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    Eigenlijk moest dit deel ‘De Sluwe’ heten. Dat is de naam van een jonge zwarte wolf die aan de oever van de Hood River opgroeit. De boeiende gestalte van de Sluwe, de in de vrije wildernis levende zoon van Zwarte Wolf - de viervoetige kameraad van Conny Coll, die in dit verhaal ook weer een flink woordje meespreekt - duikt op in het gebied van Old Harrys aan de Adelaarsrivier. Leven en wederwaardigheden van Neff Cilimm, nummer drie van de Sinclairgroep, trekken aan uw geestesoog voorbij, als een film die niet spannender of dramatischer had kunnen zijn. De grote figuur uit de ‘wilde tijd’ verwerft zich door zijn ongewone eigenschappen en eigenaardigheden de bijnaam van ‘De Gentleman’. Naast hem staat de onvergelijkelijke gestalte van Old Harrys, de mensenvijand, die in zijn eenzame trapperhut alleen maar met de dieren der wildernis wil leven. Merkwaardige gebeurtenissen doen hun invloed op dit leven gelden. Geen overvallen of moorden van bandieten. Nee, het zijn voorvallen, afkomstig van andere booswichten, booswichten onder de dieren. Zelden kon men in een boek het leven van een trapper - en hoe ongelooflijk het ook moge klinken - dat van twee trappermeisjes, die door een speling van het noodlot de wildernis ingedreven werden, zo meebeleven als in ‘De Gentleman’. Een Conny Coll, geen uitgesproken dierenverhaal zoals ‘Grijze Wolf’, maar een verhaal dat u toch in één adem zult uitlezen.
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  GENTLEMAN CILIMM


  Conrad Kobbe


  Conny Coll reeks nr. 17


  


  Hoofdstuk 1


  Nog lag de van sterren schitterende, koude, heerlijke schoonheid van de nacht van het noordland over de wijde vlakte. Heel langzaam vloeide de duisternis in een grauwe schemering over en het flauwe schijnsel van de maan verbleekte. Ster na ster verdween, totdat nog slechts de stralend schijnende morgenster haar licht vanuit de steeds lichter wordende hemel naar de aarde zond.


  In deze schemerige dageraad werden de schaduwachtige omtrekken van stukken bos zichtbaar, die over de wijde vlakte verdeeld, het eentonige landschap wat verlevendigden. Het land was als het ware geschapen voor de talrijke wolven, die zich in sterke roedels verenigd hadden. Wolven zijn uitgesproken loopdieren. Slechts in beweging zijnde kunnen ze zich voedsel verschaffen. Om die reden zijn de dichte wouden voor hen niet de meest geschikte plaats. Het wijde, steppeachtige prairiegebied, met slechts hier en daar kleine boomgroepen, is daarentegen voor hun voedselvoorziening van groot belang.


  Hoe meer zulke kleine bosgroepen voorkomen, des te talrijker worden deze door het wild bezocht. Vooral reeën en herten vinden aan deze bosranden het beste voedsel, want hier groeien de sappigste kruiden en grassen. Ja, ook de wolven jagen daar het liefst, omdat daar hun buit is - en veel gemakkelijker te veroveren dan in de dichte bossen, waar zich naar verhouding slechts weinig wild ophoudt. In de korte zomer van het noorden leven de wolven individueel, maar in de herfst, als de bladeren van de bomen vallen, sluiten ze zich tot groepen aaneen en eerst bij het invallen van de winter vormen ze grotere roedels, om gemeenschappelijk te jagen. In deze tijd valt ook de ranstijd van de wolven, zoals men hun huwelijk noemt en daarom is juist in de koudste maanden hun door merg en been dringend gehuil te horen. Zodra de dagen weer gaan lengen, als de zwakke winterzon op de zuidelijke hellingen van heuvels en bergen de sneeuw doet smelten, dan gaan zich de paren vormen. Ze verlaten het roedel, leven voor elkaar en voor de welpen, die door de wolveouders met vreugde en niet onvoorbereid tegemoet gezien worden.


  De wolven hebben een vale, grauwgele kleur, tenminste die in de zuidelijke streken. Ze zijn ook kleiner en minder sterk dan die in de noordlanden. Hier in het noorden echter bezitten die wilde beesten een veel ruigere vacht, ze zijn zwaarder, hongeriger en aanzienlijk wilder. Het meest opvallend is het verschil in kleur bij de sterke noordlandwolven. Het vale grijs in verscheidene schakeringen overheerst wel, maar er komen ook exemplaren voor met een roodachtige vacht, soms met zwart rugdek, andere zijn weer geheel zwart van kleur. Zelfs geheel witte dieren heeft men aangetroffen. Deze komen uit het hoge noorden en leven bijna het gehele jaar tussen sneeuw en ijs. De natuur heeft ze ter bescherming de witte kleur gegeven. Het zijn de grootste, de vraatzuchtigste en daarom ook de gevaarlijkste exemplaren van het ras. De hele winter door had het grote roedel in de omgeving gejaagd. Weliswaar konden de wolven hun eeuwig knorrende magen nooit vol eten, maar de ergste honger wisten ze toch te stillen.


  Pas tegen de ranstijd begon het roedel zich te splitsen. Het ene paar trok in zuidelijke richting, het andere naar een meer westwaarts gelegen hoogwoud, voortdurend de zwarte, vochtige neus tegen de wind in om de geur van onmiddellijk in hun buurt komend wild op te snuiven.


  Een donkergrijze, sterke reu had zich uit de meute een jonge, lichtbruine wolvin uitgezocht. Samen met haar trok hij zuidwaarts. Ze kwamen terecht in een rivierdal, dat door uitgestrekte, donkere bossen omgeven was. Overal waren de bergwanden met donkere, hoge dennen bedekt en diep in het smalle dal kolkte en ruiste het wilde water van de rivier. Een adelaar cirkelde op wijd uitgestrekte vleugels hoog in de lucht. Als hij draaide zonder zijn vleugels te bewegen, glansden zijn veren, alsof ze van zuiver goud waren gemaakt. De jonge wolvin verlangde naar een nestplaats. Het begon trouwens de hoogste tijd te worden een geschikt hol of een verlaten trapperhut te vinden.


  Zo stond het wilde paar hoog op een uitstekende rand van een berg en keek over de kruinen van de dennen naar beneden in het rivierdal. De reu draaide met zijn neus. Het rook hier verleidelijk naar wild, naar buit, naar leven! Daar verscheurde het schot van een pelsdierjager de drukkende stilte! Als een dunne zweepslag had de knal geklonken: zo ver, zo heerlijk verheven, zo machtig hoog was de hemel, waarlangs de eerste tere voorjaarswolken dreven. Bij het horen van het schot waren de twee er samen vandoor gegaan. Zowel de reu als de jonge lichtbruine wolvin kende de mens, zijn macht en de tovermacht, die hij in zijn donderstok had! Als dit dal door de op twee benen lopende, over bliksem en dood regerende mens werd betreden, dan was het gevaarlijk om hier te leven. De donkergrijze moest met zijn wolvin voortdurend op zijn hoede zijn! Hij wist daarentegen ook, dat het in de nabijheid van mensen vrij eenvoudig was, zich de buik vol te eten, want meestal liet deze gevreesde vijand de door hem gedode dieren liggen, nadat hij er de huid afgestroopt had. Zo konden de wolven, als ze niet al te lang wachten voor de geur van kruitdamp, zonder moeite de door de mensen gedode dieren verslinden. De wolven moesten alleen de voorzichtigheid niet al te zeer uit het oog verliezen en zich pas dan aan de dode dieren wagen, als de mens zich voldoende ver van de plek had verwijderd.


  De donkergrijze wolf wendde zich in de richting, vanwaar het schot gekomen was en ze draafden weg, steil omlaag langs de rotswand naar beneden het dal in, waar het water onweerstaanbaar gorgelde en ruiste.


  Dit gorgelen en ruisen overstemde de zachte tred van een man, die met het lange geweer in de rechterhand, het geel gevlekte vel van een sterke lynx over de schouder, langs de rivieroever liep.


  De neus van de donkergrijze had echter tijdig genoeg de verwaaiing van de gehate mens opgevangen en de beesten doken weg achter een groot rotsblok, tot de man achter de volgende bocht van de rivier verdwenen was. Toen waagde de donkergrijze zich uit zijn schuilplaats en staarde de mens een tijdlang na. Nu was het voor de wolven niet moeilijk meer de door de mens gedode lynx te vinden. Ze behoefden slechts het in de sneeuw gedrukte spoor van de man te volgen, dat in de andere richting langs de rivier leidde.


  Na ongeveer een kwart mijl rook de donkergrijze het bloed van de lynx al en even later zag hij de rode sporen in de sneeuw, maar… daar zat de goudadelaar, die tevoren in de lucht gecirkeld had, en zich te goed deed aan het kadaver van de lynx.


  De goudadelaar liet onwillig een rauw gekrijs horen en verhief zich klapwiekend van de grond, toen hij de beesten vlak voor zich zag. Met wolven wilde de trotse koning van de lucht niets te maken hebben. Hij had er een hekel aan. Desondanks vloog hij niet verder dan de dichtstbijzijnde boom, waar hij vanaf een sterke tak met begerige ogen op de gehate wolven neerkeek.


  De reu liet eerst de wolvin van de dode lynx eten en wachtte geduldig tot zij verzadigd was. Daarna verscheurde en verorberde hij de rest en likte zich tot besluit met welgevallen de flanken. Dat was nog eens een gemakkelijk veroverde maaltijd geweest! Zo’n lynx woog toch altijd nog zo’n zeventig tot tachtig pond en was voor twee uitgehongerde wolven net een voldoende portie.


  Nu dacht de reu al niet meer zo verachtelijk over de gehate mens met zijn vuurhout. Als hij zo dom was om een smakelijke buit zomaar te laten liggen, dan moest men hem eigenlijk meer op de hielen blijven. Er zou vast en zeker nog meer buit voor de donkergrijze en zijn wolvin achtergelaten worden. De wolvin rekte zich voldaan uit. Nu, na dit copieuze maal was ze moe geworden. Ze ging op zoek naar een droge slaapplaats en vond aan de voet van een den een ruim hol dat gevormd werd door grillige wortels waar het water de grond onderuit had gespoeld. Na enig overleg drong ze zich door de kleine opening naar binnen, snuffelde in alle hoeken en rolde zich uiteindelijk tevreden knorrend in een hoek. Ook voor de donkergrijze was er nog plaats op het zachte tapijt van afgevallen bladeren in de kuil onder de wortels. Met een mistroostig gekrijs verhief de goudadelaar zich in de lucht en vloog met majestueuze wiekslag door het dal. Verderop, waar de donkere bossen ophielden en het dal geleidelijk in de onafzienbare prairie overging, vloog de adelaar over de eenzame man, die met het vel van de lynx over zijn schouder, naar zijn trapperhut sjokte. Hij schrok en klapperde met zijn vleugels, want ook hij kende de kracht en de toverkracht, die in de hand van de mens lag, en hij had er een heilig ontzag voor.


  De man hief echter alleen maar zijn vrije hand omhoog en wuifde goedgehumeurd naar de rover van het luchtruim. Hij was er dan eindelijk in geslaagd de lynx neer te leggen, die de laatste tijd al menig krachtig woord zijn lippen had doen ontsnappen, want de brutale rakker had hem al talrijke kuit-brokken uit de vallen geroofd. Al verscheidene dagen, terwijl het vroor dat het kraakte, was Lee Harrys vergeefs zijn jachtgebied afgelopen: de lynx was hem al voor geweest en had de kuit uit de vallen gestolen en meestal ook nog de gevangen marters.


  Dat was nu voorbij, en de oude Harrys was ervan overtuigd, een goed werk te hebben verricht, nu hij eindelijk de roofzuchtige grote kat onschadelijk had gemaakt. De oude Harrys was beslist geen onmens, voor wie het verdelgen van de dieren van de wildernis een genoegen was. Integendeel, elk dodelijk schot en elke dichtgeklapte val deed zijn jagershart pijn, maar een trapper moet tenslotte ook leven. Hij moet geld verdienen. Eens waren er in het Wilde Westen politiemannen, die bijvoorbeeld op één dag de buffels bij honderden neerknalden. Dat waren geen jagers, maar moordenaars, voor wie de echte trapper slechts verachting kon hebben. Lee Harrys was een trapper in hart en nieren, een edel mens, die ook nog in de gedode broeder van de wildernis de almachtige Schepper achtte en eerde.


  Lee Harrys leefde hoofdzakelijk van het vangen van marters. Hun mooie pels werd goed betaald, maar toch was dit niet de enige beweegreden, waarom Harrys zoveel martervallen opstelde. Alle roofdieren, die tot de familie van de marters behoren, vormen samen een kolonie moordenaars van een niet te schatten omvang. De oude Harrys had bijna zijn gehele leven in de wildernis doorgebracht en hij kende de dieren als geen ander. En hij had geleerd in te zien, dat wanneer de marter nog maar iets groter en sterker geweest zou zijn, geen enkel levend wezen op aarde nog een mogelijkheid tot leven zou hebben. Geen enkel ander roofdier is zó bloeddorstig als de marter.


  De oude Harrys beschouwde het daarom als zijn plicht deze rooflustige, nimmer verzadigbare rover, voor wie niets maar dan ook niets heilig was, uit te roeien. De trapper had lang genoeg toegekeken, hoe de hongerige lynx de kuitblokken uit zijn vallen stal. Hij had het hem dan ook nog vergeven, toen hij verscheidene kostbare marters verscheurd en opgevreten had. Ook de lynx, dat koninklijke vrije dier van de wildernis, had zijn bestaansrecht, dat de oude Harrys hem zeker niet wilde bestrijden. En als hij nu maar verderop gegaan was, of zich met andere buit tevredengesteld had, dan zou Harrys hem zeker met rust gelaten hebben.


  Nu stapte de trapper, van wie men beweerde, dat hij de mensen zeer vijandig gezind was, zijn woning binnen, een ruw getimmerde, massieve blokhut, die hij midden in het oerwoud in het grote Hood River-dal gebouwd had. Het bleef koud. De lucht was helder en het vroor, vooral ‘s nachts, zo streng, dat de boomstammen met harde knallen in tweeën spleten. Het donkere, bijna zwarte water van de rivier borrelde en bruiste zonder ophouden tussen de rotsen door. De donkergrijze reu sleepte voortdurend goede buit naar het hol onder de wortels van de den. En op een keer, toen hij weer van een van zijn strooptochten terugkeerde, had de wolvin vijf blinde, wollige welpen ter wereld gebracht. Toen de reu, terwijl hij een dik stekelvarken voorzichtig in de vang hield, aan de ingang van het hol verscheen, liet de wolvin een waarschuwend gegrom horen. Ze duldde niet, dat de reu bij zijn eigen jongen in de buurt kwam. Hij mocht wel, als voorheen, buit aanslepen, maar verder vertrouwde ze hem niet en belette ze elke toenadering tot de door haar teerbeminde welpen. De wolvin was een moeder die haar jongen desnoods met haar tanden zou verdedigen! Zelfs tegen hun eigen vader, want niet elke wolf toont liefde voor zijn nakomelingschap. Er zijn reuen die uit louter jaloezie de gehele worp eenvoudig opvreten.


  Na een kleine drie weken konden de welpen zien. Eerst openden de oogjes zich tot een nauwe spleet, maar de volgende dag al konden ze beter kijken. Desondanks duldde de bezorgde moeder niet, dat een van de kleintjes zich bij de ingang van het hol waagde. Dit was niet altijd even gemakkelijk, want met het ouder worden, nam ook de nieuwsgierigheid en de drang naar daden toe. Maar als alle kinderen van de wildernis waren de jonge wolfjes erg lief en volgden elk bevel van de moeder op. Onvoorwaardelijke gehoorzaamheid was de hoogste plicht!


  Toen de donkergrijze eens een heel hert, dat op de een of andere manier in het water van de rivier geraakt was en verdronk, in het hol bracht, had de wolvin voor verscheidene dagen voedsel. In een vlaag van overmoedige kracht en sterkte beet ze de reu het hol uit!


  De donkergrijze stond nog een poosje voor het hol en aarzelde. Met de kop scheef gluurde hij naar het binnenste van het nest, maar hij hoorde het boosaardige knorren van de wolvin. Er bestond voor de donkergrijze geen enkele twijfel meer: hij was overbodig en werd nu niet langer geduld. Hij wierp nog een laatste blik op zijn gezellin, voor wie hij zo lang trouw gezorgd had, schudde daarna zijn stugge vacht en draafde stroomopwaarts langs de rivier, zonder ook nog maar éénmaal om te kijken…


  Als de wolvin ook maar enigszins beseft had in welk gevaar ze zich gestort had, dan zou ze zich er wel voor gewacht hebben de beschermer van het gezin zo vroegtijdig weg te sturen… Toen de ree verscheurd en verslonden was - met inbegrip van de grote beenderen die door de wolvin met malende tanden krakend tot gruis gebeten werden - moest de moeder er zelf op uit om buit te vangen. Dat was niet eenvoudig, want met hun jeugdige ontdekkingsdrang snuffelden de kleinen het liefst in de buurt van de nestingang rond. Buiten lokte de heldere dag, daar ruiste het water van de Adelaarsrivier, daar speelde de voorjaarswind door de naalden van de woudbomen en krasten de raven, floten en zongen de eerste zangvogels en speelden de eekhoorns.


  Een energieke beweging van de neus joeg de welpen echter steeds bij de ingang vandaan. De wolfjes merkten, dat ze tegen de wil van de moeder handelden, wanneer ze zich vooraan in het licht bevonden. Vooral de eerstgeboren kleine, een wolvinnetje met min of meer roodachtige vachtkleur, had een sterke neiging eens in dat wonderlijke licht te gaan kijken. Ze was het krachtigst van allemaal ontwikkeld en haar nieuwsgierigheid en dadendrang waren nauwelijks te beteugelen. De rommelende honger in de ingewanden dwong de wolvin uiteindelijk het hol te verlaten.


  Dreigend en geweldig kolkten de golven van de rivier door de smalle bedding naar de diepte.


  Hoog in het noorden moest de sneeuw al flink smelten, want het peil van de Adelaarsrivier was aanmerkelijk gestegen. Het land boven de steile oever leek nog slechts een smal pad, dat nauwelijks begaanbaar was. De wolvin keek met wantrouwen naar de golven.


  Het schouwspel wekte onbehagen bij haar op en ze besloot slechts een korte tocht door het bos te maken om zo vlug mogelijk weer terug te zijn.


  Op verscheidene plaatsen waren de oevers al door het bergwater overstroomd en enige malen zonk de wolvin diep in het water weg. Maar nergens ontdekte ze de anders zo talrijke konijnen. Die waren zeker al door het water uit hun holen verdreven. Dat was een kwaad verschijnsel: de wolvenkinderen moesten toch voedsel hebben? Zodoende was de moeder gedwongen haar jachtterrein steeds verder van het hol af te zoeken en steeds hoger en hoger in de drooggebleven bossen op de berghellingen door te dringen om voor haar kinderen voedsel te vinden.


  De kleine wolfjes sliepen, toen de moeder zachtjes weggegaan was. Misschien bleven ze wel slapen tot ze weer terugkwam. Maar wie weet kwam er niet een oude kwaadaardige lynx langs of een grote, rechtoplopende man, die aan de weggedooide sneeuw bij de ingang van het hol direct kon zien dat zich daarbinnen leven bevond. De wolvemoeder was onrustig en bezorgd. Toch lette ze nog op elke kleinigheid, die de aanwezigheid van wild verried. Maar ze vond niets anders dan oude sporen; nergens zag ze verse afdrukken in de sneeuw. Het woud droop van het vocht. Een warme zuidenwind woei door de kruinen en deed de sneeuw van de takken smelten. Het was een slechte tijd voor de jacht! De wolvin voelde nu het scherpe gemis van de sterke, ervaren reu, de vader van haar kinderen. Hoe was ze er toch toe gekomen, om te denken dat ze hem niet meer nodig had?


  Toen de wolvin tenslotte hongerig en ontmoedigd de terugweg wilde aanvaarden, hoorde ze licht geritsel in het dorre onderhout van een lage spar. Een stekelvarken staarde haar met kleine, domme kraaloogjes aan.


  Het stekelvarken dacht er niet aan voor de wolvin te vluchten. Het vertrouwde ten volle op de bescherming van zijn bijna dertig centimeter lange, dikke stekels. Het rolde zich op en richtte het stekelpantser naar alle kanten. De wolvin, hongerig en begerig naar vers vlees, liet zich echter niet van haar voornemen, een boutje te bemachtigen, afbrengen. Ze prakkiseerde hoe ze het stekeldier te pakken zou kunnen krijgen zonder zich te veel aan die stekels te verwonden. Voorzichtig rolde ze met de voorpoten het varken op de rug. Nu lag de onbeschermde en met witte haren bedekte buik naar boven. De korte pootjes van het stekelvarken waren stijf tegen de weke buik aangeperst. En hier viel de wolvin aan. Met de tanden pakte ze een voorpootje en wierp het stekelvarken de lucht in. Het diertje belandde tegen de stam van een den en moest zich, voor het met een doffe klap weer op de grond belandde, of het wilde of niet, strekken, net als ieder ander dier. Op dit ogenblik had de wolvin gewacht. Bliksemsnel duwde ze haar neus tussen de pootjes van het stekelvarken om zodoende te verhinderen, dat het zich weer oprolde. Met één enkele knauw van de naaldscherpe tanden scheurde ze het lichaam van het dier open en keek afwachtend toe hoe het stuiptrekkend stierf. Daarna stortte ze zich gulzig op de vette buit, waarvan ze slechts één bot overliet, want het was nodig de jonge wolfjes met door haar voorgekauwde brij van vlees bij te voeden. Melk alleen was niet meer voldoende om de honger van de welpen te stillen.


  Ze draafde ijlings langs haar eigen spoor terug. Maar toen ze bij de plaats van het hol kwam, viel er niets meer te bekennen! Ze schrok hevig. Wat was er gebeurd?


  De rivier was meer en meer gewassen en het water stond nu al hoger dan de ingang van het hol!


  Toen ze destijds dat netwerk van takken als onderkomen uitzocht, had de wolvin zich niet gerealiseerd, dat dit hol ontstaan was, doordat elk voorjaar het wassende water van de rivier het zand tussen de wortels wegspoelde. Angstig en bezorgd over haar jongen begon de wolvin met haar nagels de kleffe sneeuw van het hol af te krabben, doch binnenin was niets anders dan smerig sneeuwwater, dat gorgelend het hol binnendrong, hierin even rondkolkte en dan zijn weg dalwaarts zocht.


  Plotseling hoorde ze een bekend geluid. Het eerstgeboren wolfje, het sterkste van de worp, sprong snuffelend en jankend tegen de moeder op!


  Toen het water steeds hoger kwam en eerst met een dun straaltje maar dan steeds krachtiger het hol binnendrong, hadden de kleine wolfjes zich in de achterste, nog droge hoek teruggetrokken. Doch al spoedig kwam het dodelijke nat ook daarheen.


  De wolvin had de wolfjes bijgebracht bij de ingang van het hol weg te blijven, en zelfs nu wilden de jongen het bevel van de moeder niet weerstreven. Eerst stonden ze stijf tegen elkaar gedrukt, bibberend van kou, luidkeels om hulp te janken. Het water steeg steeds hoger langs de kleine zachte pootjes en de ruimte werd snel door het kolkende water gevuld, zodat de jongen al spoedig geen grond meer voelden en begonnen te zwemmen. Het water spoelde ze in een kringetje rond tot plotseling een reusachtige golf door de ingang naar binnen sloeg en alle vijf de diertjes meesleurde. Alleen het grootste en sterkste van het vijftal kon met zijn tandjes een in het water afhangende, dunne boomwortel grijpen en zich hierlangs moeizaam door de kleverige leem omhoogwerken naar het droge land van de oever. Nog éénmaal vernam het wolvejong het klagend schreeuwen van zijn nestgenoten. Dan bruiste de rivier verder en verder haar eentonig lied… De vermaningen van de moeder indachtig kroop het wolfje alleen en bibberend van kou onder een dicht bosje en ofschoon het zich aller-ellendigst voelde, hield het zich stil, maakte zich zo klein mogelijk en keek met ogen, groot van schrik, in een wereld, die het nog niet begreep. De eerste gewaarwording, die hij in zijn jonge leven gekregen had, toen hij nog blind in het warme nest bij de moeder lag, was angst. Angst voor de onbekende gevaren, die voortdurend het leven in de wildernis omringden. De moeder wist, waarom de jongen nooit bij de ingang van het hol mochten komen. De ervaren wolvin wilde vermijden, dat de geur van de kleintjes voorbijkomende vijanden op het hol attent zou maken. En om deze instinctief aangevoelde reden bleef het wolfje op de gekozen schuilplaats liggen, bijna stervend van kou, maar muisstil! Anders was het diertje een te gemakkelijke buit geweest voor de onbekende vijanden van de wildernis. Het vertrouwen van de kleine in de moeder was onbeperkt. Het wachtte en wachtte en hoopte. De moeder zou terugkomen. Bij de moeder was het warm. Alleen zij rook naar zoete melk - naar rust - naar veiligheid… En daar was de moeder…


  Voorzichtig kruipend langs de natte grond naderde de kleine de angstig rondkijkende wolvin. Pas toen het in de spitse neus de geur van de moeder opving, sprong het dier jankend omhoog en bromde, knorde en schreeuwde naar hartenlust. Wantrouwig berook de wolvin de haar overgebleven kleine. Maar dan scheen ze haar besluit genomen te hebben. Voorzichtig greep ze het jong met de blanke tanden in het nekvel - het was een ontroerend beeld hoe de wolvin in de vroeg ingevallen schemering door het donkere dennenbos sloop met het kleine wolfje in haar vang. Het jong echter had het bot van het stekelvarken, dat de oude had laten vallen, geroken en het zich toegeëigend. De kleine bewoner van de wildernis was hongerig, het been rook verleidelijk naar wild, naar bloed naar… leven.


  Zo sleepte de wolvin de kleine met zich mee en de kleine op zijn beurt hield het bot van het buitgemaakte dier in de muil. Voor geen geld ter wereld had het dit losgelaten! Nu, weer bij de moeder, voelde het wolfje zich veilig en niet meer eenzaam. En terwijl het bloederige been aan beide kanten buiten de vang stak, knorde het brutaal. Niemand zou hem die buit afhandig maken…! Dat was de enige gedachte. Wat wist dit onschuldige beestje tenslotte nog van het gevaar en de gemeenheid van de wereld, waarin het zou opgroeien? Kraaienvleugel, de Indianenjongen, was op jacht. Op zijn zachtgezoolde mocassins dwaalde hij doelloos door het woud. Tijd betekende voor hem helemaal niets. Het begrip tijd was hem zelfs volkomen vreemd. Wat hem deed voortgaan, was het gevoel in zijn maag. Met een goedgevulde maag voelde Kraaienvleugel zich best, maar als de maag knorde, dan had Kraaienvleugel een slecht humeur. Zijn vader behoorde tot het grote volk van de Odschibewa’s, die vanaf het verre water van de Atlantische Oceaan in het oosten tot aan de bergen van de Rocky Mountains in het westen het gehele gebied bevolkten. Kraaienvleugel’s vader beschouwde zich als een groot strijder van de Odschibewa’s. Hij noemde zich Grey-crow, Grijze Kraai. Daarom heette zijn zoon Kraaienvleugel. Grijze Kraai was, zoals vele malen per jaar, onderweg naar de handelspost. Het bleekgezicht daar kocht alle huiden op, die de Indianen buitgemaakt hadden. Het bleekgezicht kocht dan ook alle manden en mocassins die Sneeuwvlok vervaardigde.


  Sneeuwvlok was de squaw van Grijze kraai en de moeder van Kraaienvleugel. Met verbluffende vaardigheid wist zij prachtig zacht leer te looien. Een hertehuid kon nog zo stug zijn, zij maakte er het soepelste leer van! En uit het vel van de berggeit vervaardigde zij het prachtige witte Chevreaux-leer en menige grote dame in de stad droeg schoenen van dit geiteleer, zonder te weten waar het vandaan kwam. Het bleekgezicht van de handelspost kocht deze mocassins graag, want elk ander bleekgezicht, dat de post passeerde, schafte enkele paren aan om als souvenir naar zijn geliefde in de stad te sturen. Grey-crow zou een welgesteld man geweest zijn, als hij er slag van had gehad de opbrengst van zijn eigen pelsdierjacht en de inkomsten uit Sneeuwvlok’s nijvere handen op te sparen. Maar spaarzin was iets, waarvan Grijze Kraai nog nooit gehoord had. In plaats daarvan bezat hij een ander verlangen. Het was dat verlangen, dat het rode ras naar de rand van de afgrond voerde: het verlangen naar het vuurwater van de bleekgezichten. Als Grijze Kraai ‘s zomers zwaarbepakt of ‘s winters met de huskyslee naar de handelaar toog, dan bracht hij slechts het aller-noodzakelijkste aan levensmiddelen mee terug naar de wigwam. De rest van de opbrengst van huiden en vellen, van kunstzinnig versierde manden en mocassins, zette hij in whisky om. Daardoor vierde in de tipi van Grijze Kraai meestentijds de honger hoogtij, ondanks het zwoegen van Sneeuwvlok. Meestal kon er zelfs geen maisbrood of bonensoep meer af. Het drinken van jenever is overal ter wereld een eerbare mannenzaak. Niemand zal het als zonde beschouwen, als een man zich van tijd tot tijd een slokje gunt. Maar de Roodhuiden bezopen zich beestachtig en gedroegen zich daarna erger dan zwijnen. Zo trots ze zich anders voordeden, onder de invloed van de drank verloren ze elk, zelfs het geringste gevoel van menswaardigheid. En gelijk alle andere Roodhuiden gedroeg zich ook Grijze Kraai. Niet Sneeuwvlok’s of Kraaienvleugel’s verlangen naar een stuk maisbrood of een bord bonen met spek bewoog hem de huiden samen te pakken en daarmee naar de handelspost te reizen, neen, alleen zijn eigen dorst vormde voor hem aanleiding om de verre en moeilijke reis te ondernemen. Zo was ook nu Grijze Kraai weer met de hondenslee onderweg. Mogelijk zou hij de terugweg niet meer met de slee kunnen maken, want de sneeuw begon nu snel weg te smelten. Overal werden al plekken bruine voorjaarsgrond zichtbaar. Hierover maakte Grijze Kraai zich echter geen zorgen. Dan had hij een goede reden om de slee en zelfs enkele van de trouwe husky’s te verkopen en de opbrengst eveneens in whisky om te zetten…!


  Ondertussen bleef Sneeuwvlok in de tipi en werkte, ijverig als een bij, aan de vervaardiging van mocassins. Haar maag rommelde, en vanwege zijn eigen honger en die van zijn moeder was Kraaienvleugel het bos ingegaan. Misschien kon hij iets eetbaars verschalken.


  Kraaienvleugel bezat geen geweer. Het enige lange vuurhout had zijn vader meegenomen. Grijze Kraai was een groot krijgsman van de Odschibewa’s en zonder wapen vertoonde hij zich nooit in het openbaar.


  Kraaienvleugel had er echter al aardig slag van strikken van dun ijzerdraad bij de konijnenholen te zetten en meestal had hij succes. Zelfs Grijze Kraai verorberde de door zijn zoon gevangen konijnen graag, als hij weer eens uit een zware roes ontwaakte. Aldus zorgde de opgroeiende Indianenjongen voor het lichamelijke welzijn van zijn moeder en in veel gevallen ook nog voor dat van zijn eerzame opvoeder.


  De zomer had alweer plaats gemaakt voor de herfst. Overdag scheen de zon nog wel over de dichtbegroeide landen, maar zij bezat niet meer voldoende kracht om de aarde te verwarmen. Hoog en blauw spande de heldere hemel zich over de wouden. In de reeds kouder wordende nachten viel al een sterke dauw en de sterren stonden groot en glinsterend aan het nachtelijke zwerk.


  Het eerst gingen de berken zich in herfsttooi steken. Daarna zetten de beuken het landschap als het ware in een roodbruine gloed en vermengde het purperrood van de eiken zich met het ernstige, feestelijke groen van de dennen. Langzamerhand begon het roodwild zich naar het zuiden te begeven. De wapiti’s volgden in grote groepen. Hun wijdgetakte geweien vormden hele wouden van puntige en stompe horens, waartussen zich de roodbruine lichamen bewogen. Ze hadden haast om naar het zuiden te komen, waar de sneeuw niet zo hoog zou komen te liggen als in het gebergte. De Roodhuiden kenden de bewegingen van het wild en ze zorgden er wel voor, dat ze van de vaak uit meer dan honderd dieren bestaande kudden zoveel exemplaren schoten, dat ze voldoende vleesvoorraad bezaten om de winter door te komen.


  Overal in de bossen stegen de dunne rookwolken van de kampvuren tussen de boomtoppen door omhoog. De nazomer, de stervende herfst, trok in bonte kleuren door het grote, wijde land…


  Er hing een merkbare onrust in de wildernis. Nergens hield het wild een normale rustpauze. Opgejaagd en nerveus trok het verder, weg van hier.


  De Roodhuiden en de trappers verwonderden zich daarover. Het leek wel, alsof de talloze herten, reeën en wapiti’s zich bewust waren van een gevaar, dat hier op de loer lag. Niemand kon er een verklaring voor geven, want onder de milde zonneschijn van de herfst lag het gebied rustig als altijd. Wat was toch de reden van die verontrusting van de vrije wildbaan?


  De ervaren jagers schudden het hoofd tot…


  Tot ze ontstellend grote wolveprenten in het natte oeverzand van een rivier ontdekten…


  Precies dertien centimeter groot was de voetafdruk. Alle twijfel hieromtrent was uitgesloten, want de prenten werden niet éénmaal en niet tienmaal, maar wel honderd keer gemeten!


  Een voorwereldlijk ondier van een wolf moest dat wel zijn, dat overal angst en vrees veroorzaakte!


  De eerste, die een geweldig donkerkleurig wolvebeest door het struikgewas had zien sluipen, was een van de rode jagers. Niet lang daarna beklaagden de ranchers zich al over het verlies van mestkalveren en veulens… Overal stond de dertien centimeter lange wolvepoot in het zand geschreven. De eerste premie voor het schieten van het ondier werd uitgeloofd en verscheidene wolvejagers gingen een poging ondernemen deze te verdienen.


  De mannen, die aan de Yellow River rondzwierven, sloten zich aaneen tot een grote jagersgroep en organiseerden een drijfjacht, die zonder resultaat bleef. Dat wil zeggen, het enige gevolg van de jacht bestond uit vijf verscheurde honden. In hun jachtijver waren ze té dicht bij het ondier gekomen en de vrije held van de wildernis had dit niet geduld. Van de toch ervaren jachthonden had hij er drie ter plaatse verscheurd, terwijl de beide andere zo gewond waren, dat ze door hun baas moesten worden afgemaakt.


  Maar plotseling werd het stil rond de geweldige, donkerhuidige wolf. Er werd niets meer van hem vernomen. Het was, alsof hij door de hel opgeslokt was, er gingen geruchten, dat de oude Harrys op de een of andere manier iets met het ondier te maken had, want het was meermalen in de onmiddellijke nabijheid van de blokhut gezien. Maar iets anders kon niemand toch te weten komen. Want de mensvijandige trapper vermeed elke ontmoeting met zijn medemensen. Waar was de wolf gebleven? Niemand kon er een aannemelijke verklaring voor geven…


  Half verborgen tussen reusachtige Douglassparren, die hun kronen hoog de lucht instaken, lag het blokhuis van de oude Harrys, die wonderlijke kerel, die beneden in het grote Hood River-dal voortdurend het onderwerp van gesprek was. Een paar dagen geleden had hij trouwens weer van zich doen spreken. Een nieuwsgierige jager, een man die voor zijn genoegen rondtrok, was te dicht in de buurt van de hut gekomen. De oude had hem met geweerschoten ontvangen en er met knorrende stem aan toegevoegd, dat de ongewenste bezoeker er beter aan deed, zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken. De oude duldde geen bezoek, geen opzettelijk en geen toevallig. Hij had met de mensen gebroken en leefde slechts met en tussen de dieren, waarvan het in zijn hut moest wemelen. Achter zijn hut had hij zelfs een grote beek aangelegd, waarin zich talrijke bouwwerken bevonden. Deze houding van de oude Harrys zal zeker wel een reden gehad hebben, maar helaas kon niemand iets naders daarover te weten komen. De oude zweeg, en een ieder, die er iets van wist, zweeg ook als het graf. Ze wilden de vriendschap van de ontoegankelijke zonderling niet verspelen. En de oude Harrys had goede vrienden. Beroemde vrienden, waarvoor iedere Hood River dalbewoner heel wat zou willen geven als hij die eens kon ontmoeten.


  Ongeveer anderhalf jaar geleden was een man die in Oakland, de dichtstbijzijnde nederzetting, nogal opzien gebaard had, naar de beverkreek gereden. De sheriff van die stad had een naam genoemd, die zelfs in deze afgelegen streek een ongewone klank had - Conny Coll, de overal bekende Sinclairman. Men beweerde, dat hij destijds een paar weken lang bij de oude Harrys op bezoek geweest was. Misschien om eens uit te rusten na de vele, zeer gevaarlijke tochten die zijn beroep nu eenmaal met zich meebracht. En het was er heerlijk uitrusten, temidden van de nog bijna onbetreden wildernis in een wondermooi rivierlandschap, waarvan men beweerde, dat het ‘t gezondste deel van heel Noord-Amerika was.


  En dat was inderdaad zo. Zo dikwijls Conny Coll uit het hoge noorden kwam en langs de rivier van het Kaskadengebergte naar het zuiden reed, waarbij hij de Hood River moest oversteken, had hij nog nooit verzuimd, de oude Harrys een bezoek te brengen.


  Zo was het nu ook geweest. En omdat Conny er de voorkeur aan gaf de aandacht van de mensen niet te trekken, had hij, onzichtbaar voor nieuwsgierige ogen, het kleine Beverdal bereikt.


  De vreugde van de oude Harrys, toen hij na zo’n lange tijd zijn jonge vriend weer zag, was onbeschrijflijk. Zijn verweerd gezicht straalde van geluk en Satan, de onvergelijkelijke hengst van de Westman, kreeg een rijkelijk gevulde voerbak, en voor Zwarte Wolf, die de oude op zijn manier eveneens stormachtig begroette, was er ook in korte tijd een maal gereed. Hij kreeg een bout, die normaal voldoende was geweest om een volwassen mens een week lang te laten leven. „Conny… duivelskerel… trouwe zoon! Hoe verheugen mijn oude ogen zich, jou weer hierheen te zien komen!” had hij al van verre geroepen, toen hij de lange, atletische gestalte van de blonde man voor zich zag opduiken. Conny had vrolijk met zijn sneeuwwitte Stetson gewuifd en geluiden gemaakt, die de een of andere onverstaanbare groet moest betekenen. En daarna was de Westman een hele tijd niet meer in de gelegenheid geweest een woord te zeggen.


  Het is een eigenaardigheid bij degenen die, vrijwillig of gedwongen, een tijdlang in eenzaamheid doorbrengen, dat ze gedurende weken of nog langer kunnen blijven zwijgen, maar op een bepaald moment dat ze kunnen praten niet moe worden aan één stuk door te blijven vertellen. En de oude Harrys begon zich nu de eenzaamheid van het gemoed te schudden en praatte en vertelde over zijn zorgen, zijn vrienden, van zijn werk en zijn plannen. De Westman bleef graag in het Hood River-dal, maar ditmaal zou de rustpauze hier slechts van korte duur kunnen zijn.


  „Maar dat mag je me niet aandoen, zoontje!” mompelde de oude met trillende stem, waarbij zijn ogen vol tranen stonden. Hij was van Conny Coll gaan houden, van hem en van zijn beide vierbenige kameraden, over wie in het hele Westen gesproken werd als de zo succesvolle G-man van de Sinclairgroep ter sprake kwam.


  Satan scharrelde vergenoegd in het achterdeel van de hut en Zwarte Wolf had het zich op een stapel huiden gemakkelijk gemaakt.


  „Je Zwarte houdt zich erg rustig, Conny,” meende Harrys, terwijl zijn blikken vol bewondering op het geweldige dier bleven rusten. „Dat is anders zijn gewoonte niet.” „Waarom zou hij niet rustig zijn?” vroeg de Westman verbaasd.


  Harrys schudde het hoofd. Dan gleed een vrolijke glimlach over zijn baardige gezicht.


  „O, jij onnozele hals,” lachte hij, „als een of ander slecht individu zou proberen zich hier aan de Hood River te verbergen, dan was hij zijn leven geen ogenblik meer zeker. Met dodelijke nauwkeurigheid zou jij hem opsporen en hem naar het eeuwige paradijs doen verhuizen. Wat jouw Zwarte evenwel bij jullie vorig verblijf hier heeft uitgespookt, toen hij bijna veertien dagen lang de omgeving onveilig maakte, is jou zeker niet opgevallen, hè?”


  Conny’s verbazing steeg zichtbaar.


  „De omgeving onveilig maakte...?” bracht hij verbluft uit. De oude Harrys sloeg zich luid lachend op de knieën. „Hij heeft bij elkaar zes kalveren verscheurd en zeven sterke bloedhonden het licht uitgeblazen,” dreunde de stem van de oude tot de Westman, die als aan de grond genageld stond. „Een hele week lang heeft een troep jagers achter de vermeende wolf aangezeten om hem neer te leggen. Dat heb ik naderhand gehoord, zoontje. Waarom deed Zwarte Wolf dat? Dat vroeg ik me steeds weer af. Leed hij hier bij mij misschien honger? Eerst dacht ik, dat de oerinstincten misschien weer bij hem wakker geworden waren, maar toen kwam ik de waarheid op het spoor.”


  „Ik moet er bij gaan zitten,” stotterde Conny. „Maar de buit was niet voor hem,” ging de trapper levendig voort, „die heeft hij voor een zeer bepaald doel gebruikt…” „Je praat onzin, Harrys!”


  „Wacht even, zoontje! Zo dadelijk zal het je duidelijk zijn! Zie die Zwarte daar nu in die hoek liggen, alsof hij geen vlieg kwaad kan doen. Die slungel. Kijk eens hoe schijnheilig hij de wereld intuurt, alsof er geen vuiltje aan de lucht is. Zo'n huichelaar…”


  „Zou je je misschien wat duidelijker willen uitdrukken?” „Graag, zoontje, graag!”


  De trapper maakte een breed gebaar met de arm. „Kort gezegd, zoontje,” ging hij nu eindelijk recht op zijn doel af, „Zwarte Wolf had een liefdesgeschiedenis. Een wolvin, die niet tot een roedel behoorde. Wat trek je nou een raar gezicht, Conny. Waarom zou hij niet? Hij is immers een flinke, volwassen reu, die voor zulk tijdverdrijf zeker ook in aanmerking komt. En terwijl jij mij hielp, toen ik die verwonding had opgelopen, heeft hij zijn vaderlijke plicht vervuld. Maar moest hij daarom een hele kudde vee uitmoorden, vroeg ik me af?”


  Conny Coll keek naar zijn vierbenige vriend, die met het meest ongeïnteresseerde gezicht van de wereld voor zich uitstaarde, alsof hij dat gezwam van de mensen al lang moe was. „Dan moet hij het hol van de wolvin wel ongeveer met vlees en beenderen gestoffeerd hebben - en die arme wolvin moet zich daarbij wel volgepropt hebben!”


  „Zwarte Wolf heeft aan de Hood River zijn naam gemaakt.” Oude Harrys zei dit met volle overtuiging. „Hier in de streek jaagt een wolf, die… die de zoon van Zwarte Wolf is.” „Wat zeg je daar?” Conny Coll pakte de oude bij de mouw van zijn hemd.


  „Zoontje,” ging de oude kalm voort. „Het is zo. Zwarte Wolf heeft hier aan de Hood River een volwassen zoon!” „Vertel op!” drong Conny aan, nieuwsgierig naar wat Oude Harrys waargenomen had.


  „Een tijd geleden dook hier een tamelijk donkergekleurde wolvin op, die zich uitsluitend in de buurt van de zijrivier ophield. Ze trok al gauw mijn aandacht en wel door haar zonderling gedrag. Stel je voor, Conny, ze rekende uit op welk tijdstip ik op jacht ging en volgde mij. Ze liet zich wel niet zien, maar ging ik toevallig dezelfde weg terug, dan stonden haar sporen in de mijne. Ik maakte daaruit op, dat die wolvin al eens met mensen in aanraking was geweest. Schoot ik een stuk wild en wierp ik de ingewanden in de struiken, dan kon ik er zeker van zijn dat de wolvin kwam en haar buik volvrat. Ze vreesde weliswaar de mensen, maar ze leerde hun gebruiken kennen en richtte zich daarnaar. „En jij denkt, Old Harrys,” vroeg Conny, „dat Zwarte Wolf deze wolvin heeft ontmoet?”


  „Heel zeker, Conny,” bevestigde de oude trapper. „Een paar weken, nadat hij weggegaan was, zag ik haar weer. Broodmager was ze, zoals wolvinnen gewoonlijk zijn als ze welpen hebben in haar gezelschap…” „In haar gezelschap…?”


  „Zag ik een jonge wolf met een pikzwarte vacht!” „De zoon van de zwarte?”


  „Precies. De zoon van de Zwarte!” knikte de oude overtuigd. „Het kan eenvoudig niet anders en ik zou willen dat je hem eens kon zien! Het evenbeeld van zijn vader. Nog jong natuurlijk en wat hoekig, maar met alle beloften voor de toekomst in zich!”


  Conny Coll schudde steeds maar weer het hoofd. Hij kon niet begrijpen dat dit alles hem ontgaan was. Wel het bewijs, dat hij zijn metgezel te veel vrijheid liet. Maar dan verheugde hij zich toch ook weer over hetgeen hij zo-even gehoord had. „Ik zou hem graag eens willen zien, Old Harrys,” zei hij vergenoegd.


  „Misschien boffen we, Conny! Ik heb hem de naam van de Sluwe gegeven, want zo’n doortrapt beest heb ik van mijn leven nog niet gezien. Deze knaap, Conny, is al door de wol geverfd. Die kent al het doen en laten en bijzonderheden van de mensen. Hij ruikt elk ijzer, ook al is het nog zo goed gecamoufleerd en ontgeurd, hij kent het geweld van de donderstok en is toch nog brutaal genoeg om tot onder de ramen van de trapperhutten te komen. Hij steelt zelfs het voor de winter ingemaakte vlees uit het vat en neemt hele berebouten mee uit de rookkamer!”


  „Dat moet dan wel een mooi heerschap zijn…” „Daarom heb ik hem ook de Sluwe genoemd,” herhaalde de trapper. „Als hij zo doorgaat, dan wordt hij de meest gevreesde wolf van het Hood-River dal, want geen jager zal in staat zijn hem te verschalken.”


  Conny wilde zich maar steeds weer van de waarheid van het verhaal overtuigen.


  „Dus jij houdt het voor zeker, dat hij de zoon van mijn Zwarte is?” vroeg hij.


  „Hoe zou hij anders aan die pikzwarte kleur, dezelfde lenige lange lopers, het listige blikkeren van de groene lichten, komen?”


  „Ja, nu je me dit alles verteld hebt, moet ik wel geloven dat dit doortrapte wolvebeest de zoon van mijn Zwarte is.” „Dat zei ik je toch al! Ik heb me er vaak mee geamuseerd, al bezorgde de Sluwe me toch ook genoeg ergernis. Maar verdraaid, ik kan hem niet neerschieten. Ten slotte wil ik eerst nog zien wat hij allemaal gaat uitvoeren in zijn onzalige leven en wat voor kunststukken hij nog zal vertonen. Hij is een duivel en doet voor zijn grote vader niet veel onder. Hij kent bijvoorbeeld precies het mechaniek van de martervallen en hij heeft al menige kuitbrok gestolen, zonder ook maar een haar van zijn vacht te verliezen. Urenlang heb ik op de loer gelegen om dat eens te zien. En hoe denk je, dat hij dat klaarspeelt? Hij neemt een steen of een bevroren plag in de bek en laat die precies op het vangijzer vallen. De beugels slaan met een klap die op een half uur gaans te horen is dicht. Dan schiet die zwarthuidige duivel als de geoliede bliksem het struikgewas in en wacht zolang, tot hij er zeker van is dat er geen mensen in de buurt zijn, die op het geluid van het dichtklappen afkomen. Gebeurt er niets, dan sluipt de Sluwe naderbij en… rooft het aas!”


  „Niet te geloven, Old Harrys…!”


  „Dat is nog niet alles, Conny. Zag je toevallig die hut bij de scherpe bocht in de rivier, zowat een mijl stroomopwaarts?”


  „Ja, die zag ik. En ik had je al willen vragen wie er woonde.” „Dat is een treurige geschiedenis, zoontje,” antwoordde de oude. „Maar die vertel ik je later… Het was nog een echt groentje, die deze hut bouwde. Toch mocht ik hem graag, want het was een eerlijke kerel. Michel noemde hij zich en hij was pas enkele jaren geleden over de oceaan gekomen uit Duitsland. Een paar jaar bleef hij in de steden van het oosten om als een galeislaaf te zwoegen. Hij wilde rijkdommen verzamelen, tot hij merkte, dat hij uitgeknepen werd als een citroen in de handen van een barkeeper. Dat kon bij Michel niet lang goed gaan en hij besloot liever in de wildernis te creperen dan zich te laten exploiteren. Met zijn weinige spaarcenten is hij hier aan de Adelaarsrivier gekomen. Die hut heeft hij prachtig in elkaar gezet, wat geen wonder was, want hij was meubelmaker van beroep en een kerel die zijn vak verstond! Wat moest hij echter als leek hier in de wildernis beginnen? Schieten kon hij als een oeroude Indianenscalp, namelijk helemaal niet. Eens wilde hij een oude, sterke grizzly neerschieten. Hij trof hem wel in de long, maar de kogel had toch niet goed geraakt. In elk geval, de beer omarmde Michel en drukte hem dood vóór hij een tweede keer had kunnen laden. Nog in de dood verenigd vond ik Michel en de grizzly. Maar een was mij al voor geweest - de Sluwe. En toen moest ik vaststellen, dat de wolf meer eerbied voor de mensen had dan menige bandiet voor zijn eigen medemens. De Sluwe had al verscheidene dagen zijn honger gestild aan de grizzly, maar de man had hij nog niet aangeraakt.” „Misschien smaakte het berevlees hem beter?” „Onzin, zoontje,” bromde de oude beledigd. „Die grizzly was een ouwe, taaie knaap en Michel een boy van misschien dertig jaar. Nee, de Sluwe weet hoe het hoort. Hij is een gentleman.


  Plotseling klonk er een gerommel vanuit het achtergedeelte van de hut en verbaasd keek Conny de trapper aan. Daar kraakte het opnieuw, waarna er een geluid klonk, alsof iemand met een zware timmermansschaaf over een lange plank ging.


  „Heb je… heb je bezoek, Old Harrys?” Deze vraag was eigenlijk overbodig, want als er zich iemand in de hut had bevonden of gedurende de laatste minuten binnengekomen was, had Zwarte Wolf zeker wel een waarschuwend gegrom laten horen. Het moest dus een wezen zijn, dat al voor zijn aankomst in de blokhut aanwezig was. „Ja,” antwoordde Old Harrys, terwijl hij de grendel voor de deur wegschoof, „al een hele tijd.”


  „Zeker een handwerksman die nieuwe meubels voor je maakt?” lachte Conny achterdochtig, want nog steeds was het geluid van schaven te horen.


  „O, mijn mooie zitbank,” jammerde Old Harrys, „die is naar de duivel!”


  „Maakt die daarbinnen dan geen nieuwe?”


  „Het is een tamme bever, die ik op bezoek heb,” legde de oude uit.


  Op dit ogenblik klonk een geluid als een donderslag, die de hut op zijn grondvesten deed schudden. Conny keek angstig omhoog naar het dak en dacht, dat hij elk ogenblik de zware balken op zijn onschuldig hoofd zou krijgen.


  „Dat was mijn brandhout,” jammerde Old Harrys.


  Ja, zo had het geklonken. Dat moest wel een hele berg kleingemaakt hout geweest zijn. Leuk bezoek!


  „Een aardig stapeltje was dat, geloof ik?”


  „Ja, zo ongeveer drie kubieke meter.”


  „En heeft je tamme bever die omgegooid? Wie stapelt dat nu weer op?”


  „Ik,” zei Old Harrys gelaten, „en jij kunt me daarbij helpen.”


  „Een lief schepsel,” mopperde de Westman. „ Als een tamme bever kans ziet om drie kubieke meter brandhout om te gooien en bovendien nog een schaaf gebruikt dan wil ik ook nog wel eens een wilde bever zien.”


  „Die zijn buiten in de beek. Maar het zijn erg onschuldige, leuke beestjes, die me veel genoegen bezorgen.” Hierop gromde de trapper iets, wat Conny niet verstond. Hij had de grendel weggeschoven en toen hij de deur naar de achterkamer opende, rolde het omgevallen brandhout hem al tegemoet. Over een stapel heen klauterde Old Harrys de achterkamer in en Conny volgde hem. De oude had een zitbank getimmerd, die langs de muur naast de gemetselde schoorsteen stond. De zitplank zag eruit, alsof hij zoéven grondig geschuurd was, zo helder en wit glom het hout in de schemering van de kamer. Toen Conny dichterbij kwam, zag hij rondom de bank allemaal lange, dunne houtspaanders liggen. Dus had de bever met zijn vlijmscherpe snijtanden spaan voor spaan van de bank gesneden, wat een geluid veroorzaakte alsof een ijverige meubelmaker zijn planken gladschaafde. „Een aardig kereltje,” knikte Conny, terwijl zijn blik over de omgegooide stapel hout ging. „Allerliefst gezelschap! Haalt hij vaker van die overmoedige streken uit als er bezoek komt?” „O, ik kan hier niet binnenkomen of ik moet een of andere hindernis uit de weg ruimen,” gaf de oude toe. „Het is een erg vlijtige bever…”


  „Maar die wanorde, Old Harrys! En… het vuil!” „Ach wat,” vergoelijkte Old Harrys. „Ik heb immers geen huisvrouw en de kabouters doen het ook niet voor me. Laat het diertje toch begaan.”


  Old Harrys liep naar de hoek van de kamer en haalde een dikbuikige fles uit de rommel te voorschijn. „Om de schrik wat te verdrijven, zoontje, zullen we wat drinken. Het is bosbessenjenever die ikzelf gestookt heb,” lachte hij.


  En dan liet hij de bijna zwarte vloeistof in zijn keelgat klokken, wat klonk als het stromen van een beekje op het rad van een watermolen…


  Onder goedmoedig schelden begon Old Harrys de stapel brandhout weer op te zetten, waarbij Conny hem hielp. Daarna probeerde de Westman een beetje orde in de achterkamer te scheppen. Lieve help, wat zag het er hier uit! Het was wel te zien dat hier nooit eens een vrouwenhand regeerde. Een zak meel stond tussen een paar vaten ingemaakt vlees. Vlak daar tegenaan stond de petroleumkan en verspreidde een niet al te appetijtelijke geur. Balen pelzen waren achteloos op elkaar gestapeld en daar tussendoor lagen bijlen, ijzeren vallen, vistuig en geweren schots en scheef door elkaar. Deels op de vloer, deels op langs de muur aangebrachte planken zag Conny halve zakken met bonen, erwten en rijst. Daartussen een vaatje kruit, een pot met zout en een van ouderdom vergeelde zijde spek. Zijn rooktabak had Old Harrys in inmaakglazen opgeborgen en een kistje met verschillende maten spijkers troonde tussen een baal suiker en een rij jamflessen. Lachend schudde de Westman het hoofd. Old Harrys merkte heel goed, waarom Conny zo vrolijk was Hij bromde: „Mijn bergruimte staat je zeker niet erg aan, hè? Van opruimen heb ik nooit veel slag gehad, maar sinds die bever hier huist, is het helemaal mis.” „Hoezo?”


  „Die jongen wil toch als bever leven en gedraagt zich daarnaar. Moet ik hem soms menselijke manieren leren? Nee, zoontje, dat speel ik van m’n levensdagen niet klaar…” Het was alsof de bever gehoord had, dat het gesprek over hem ging, want heel parmantig kwam hij onder de schoorsteen vandaan, die hij zo’n beetje als zijn burcht beschouwde en waarheen hij tevoren alle uit de zitbank losgemaakte spaanders had gesleept. Zuchtend en heel gewichtig doend zocht hij nog wat houtvezels bijeen en verdween weer onder de schoorsteen.


  Zichtbaar genietend stond Old Harrys dat toneeltje gade te slaan.


  „Een ordelievend diertje,” prees hij de bever. „Hij is zich een zacht bedje aan het maken. Kijk maar eens hoe hij het stofferingmateriaal bijeengaart. Daar sleept hij alles heen wat zacht is.”


  Met een nieuwe zucht liet de bever zich op de houtwol vallen. Maar hier of daar lag het nog niet naar zijn zin. Hij stond weer op, schikte de spaanders nog wat en ging weer liggen. Maar nog steeds lag hij niet naar wens. Zo ging het door tot de nestholte eindelijk zacht genoeg was en schijnbaar tevreden met zijn werk sloeg de bever met de brede staart op de grond dat het knalde. Daarna rolde hij zich op en sloot de schrandere oogjes.


  Old Harrys had de blik niet van het schouwspel afgewend zolang de bever aan het werk was. Hij straalde over zijn hele gelaat en zei: „Zo kan ik urenlang toekijken, als mijn bever aan het bouwen is. Laat het dier doen waar hij zin in heeft. Ik geloof zeker, dat hij me elk hard woord dat ik hem nu en dan naar z’n kop slinger, met liefde vergeeft… iets, wat men van mensen niet altijd zeggen kan!”


  „Dat weet ik,” knikte Conny glimlachend, „Daarom sta je ook door het hele land als mensenvijand bekend!” „Daar heb ik ook m’n redenen voor, zoontje! Ja, dat heeft een oorzaak.”


  „Een reden die niemand kent, behalve jij.” „Die hoeft ook niemand te weten. De hoofdzaak is, dat de mensen uit m’n buurt blijven. En ik zeg je nogmaals: wie mijn hut te dicht nadert, die schiet ik een gat in z’n huid.” „Mij ook, Old Harrys?”


  „Jij bent een uitzondering, zoontje. Eén van de weinige uitzonderingen… En ik wil het je wel zeggen, Conny, jij bent mij lief als was je mijn eigen zoon.”


  „Dank je wel, grote vriend! Maar… zou je de boel hier eens niet wat beter opruimen? Ik kan me niet voorstellen hoe je in deze bende de weg nog weet.”


  „Ik vind ook bij nacht en zonder licht alles, wat ik nodig heb. Ik ben er namelijk aan gewend om orde in mijn wanorde te scheppen. En als het je niet bevalt, nou - dan moet je maar naar Ann en haar beide dochters gaan!” „Ann…? Wie is dat nu weer?”


  „Ann Green bedoel ik,” bromde de oude. „Je hebt toch die hut gezien, ginds aan de rivier…”


  „Ik dacht, dat die hut van Michel was. Dat heb je toch verteld, is ‘t niet?”


  „Toch is het waar, dat Michel’s hut sinds enige tijd bewoond wordt door Ann Green en haar beide dochters.” Nu moest Conny toch gaan zitten. Verbluft staarde hij Old Harrys aan. Hij begreep er niets meer van. Een vrouw zonder bescherming in de wildernis?


  „Nu geloof ik toch, dat je aardig staat door te slaan, is het niet?”


  „Ja, je bent wel verbaasd, hè?” gnuifde de trapper, terwijl hij door zijn witte baard streek. „Is het niet enerverend, hoe Harrys druppelsgewijs het ene geheim van de wildernis na het andere onthult? Ja, ik heb zelf ook gedacht, dat het met Ann Green in de wildernis niet lang goed zou kunnen gaan, maar daar denk ik nu wel anders over. Het gaat goed en het zal nog wel lang goed blijven gaan ook!”


  „Een alleenstaande vrouw midden in de wildernis?” Conny Coll was zijn verbazing nog steeds niet te boven. „Nee… niet te geloven…”


  „Wel staat Ann onder mijn speciale bescherming, Conny. Het is een bandiet niet aan te raden, haar ook maar een haar te krenken. Ze heeft genoeg ellende in het leven meegemaakt en ze heeft nu rust nodig.” „Waarom kwam ze hierheen?”


  „Dat is een lange en dieptreurige geschiedenis, Conny. Ik heb er bij Ann niet speciaal op aangedrongen en daarom weet ik nog niet alles. Maar wat ik van haar te weten ben gekomen is treurig genoeg.” „Vertel eens, Harrys.”


  „Het is niet veel, wat ik je kan vertellen. Maar morgen moet ik weer eens mijn vallen aan de bovenloop van de rivier controleren. Ga dan met me mee. Als Ann thuis is en jij bij haar in de smaak valt, vertelt ze jou misschien meer dan mij… En misschien treffen we onderweg de beide meisjes wel. Ellen en May heten ze. Het zijn tweelingen, blond en met blauwe ogen, zoontje, net als jij…” „Maar wat voeren ze hier in de wildernis uit?” „Trapper!”


  „Meisjes, die trapper zijn? Bestaat niet.” „Die mensen moeten toch iets doen om hun brood te verdienen? En waarom zouden zij geen vallen zetten en jagen? Ann heeft al een aardig tegoed bij de handelspost en praktisch geen ander kan zo gemakkelijk en zoveel krediet krijgen als zij. En ik zeg je, zoontje, wie ooit eens met een van die meisjes trouwt, die krijgt een goede partij. Ze bezitten geld, die Greens!”


  „Het klinkt als een sprookje wat je vertelt, Old Harrys. Je probeert me zeker wat op de mouw te spelden?” „Je zult het met je eigen ogen zien, zoontje. We zullen morgen een keurig kennismakingsbezoek gaan afleggen. En natuurlijk zul je daarna wel zeggen, dat bij Ann Green alles er zo kraakhelder uitziet, terwijl het bij Old Harrys meer op een beestenstal lijkt, maar…”


  „Ik weet toch,” onderbrak Conny hem, „dat je orde schept in je wanorde…”


  „Spot maar, jongetje. Dat staat groot!” bromde de oude. „Maar sinds Ann Green mijn hemden wast, kan ik tenminste weer voor de dag komen. Hè, man, dat geeft toch zo’n heerlijk gevoel na een bad in de rivier in een schoon hemd te kunnen schieten. Als ik nog aan vroeger denk. Toen hield ik mijn hemd aan, tot het in rafels aan mijn lichaam uiteenviel… Dat was geen werk voor mij. Ik kan niet tegelijkertijd m’n huishouding doen en buiten trappen. Niemand kan twee heren dienen, zegt het spreekwoord…” „Maar Ann Green kan het toch ook, Old Harrys!” „Ann is een vrouw, zoontje! En wat voor een!” „Dan brand ik toch van verlangen om kennis met haar te maken!”


  „Ja, en misschien vertelt ze jou wel haar verhaal. Heb je de naam Alan Farland soms wel eens gehoord?” Conny Coll dacht lang na. „Alan - Alan Farland?” mompelde hij in gedachten. „Ik kan het me niet herinneren… of… of toch? Wacht eens. Neff Cilimm vertelde me eens een verhaal uit zijn jeugd… Dat was in Jackson, een stad in Kentucky… Kentucky… Kentucky River… Alan Farland… Neff Cilimm… natuurlijk, zo heette die schurk… Alan Farland, destijds toen Fort Knox gebouwd werd…! Wat is er met hem?” „Ann Green is… is met Alan Farland getrouwd geweest.” „Wat vertel je me nu?” Conny Coll viel van de ene verbazing in de andere. „Ik weet natuurlijk niet, of we hier dezelfde Farland bedoelen, Old Harrys. Zou Neff Cilimm Ann Green misschien ook kennen? Ik zal het hem vragen, zo gauw ik hem eens zie… wat is er eigenlijk met die Farland…?” „Hij is een schoft! Een vervloekte schoft, die ‘t beste maar zo gauw mogelijk in een strop moest bengelen - een smerige hond is hij - en ik heb gezworen hem een kogel door z’n kop te jagen, zodra hij zich hier weer laat zien!” „Is hij dan al eens hier geweest?”


  „Tweemaal al, om Ann - nadat ze Farland had verlaten - te dwingen hem haar zuur verdiende geld te geven.” „Nu moet je me alles eens in de juiste volgorde vertellen, Old Harrys. Ik ken die geschiedenis van Ann Green niet en ik moet eerst precies weten, wat van dit alles de waarheid is.” Old Harrys had plotseling geen zin meer het brandhout nog verder op te stapelen. Hij streek zich over het voorhoofd om het zweet weg te wissen en ging midden in de omgevallen stapel zitten.


  „Dat zal ik dan proberen,” begon hij, nadat ook Conny zich een plekje tussen het hout gezocht had. „Ik had de dode Michel zo netjes mogelijk begraven en zijn hut gesloten. Toen ik na een paar dagen daar weer eens langs kwam, stond ik letterlijk als aan de grond genageld. De hut was bewoond, want uit de schoorsteen kwam rook. In de hut vond ik Ann en haar beide halfvolwassen dochters. Toen ik in de deuropening stond, moest ik even bekomen van de schrik en ik zal er wel niet bepaald intelligent hebben uitgezien, want de drie Greens, die eerst flink geschrokken waren van mijn verschijning, barstten plotseling in lachen uit. Toen was het ijs gebroken. Ik werd uitgenodigd binnen te komen. Ze hadden niets aan te bieden. Het enige prettige was de aangename warmte van de kachel. Verder was schraalhans keukenmeester. De honger stond op hun gezichten te lezen. En…”


  „…en toen heb jij daar eventjes de grote weldoener gespeeld, is het niet?” onderbrak Conny hem.


  „Wat moest ik anders doen? Doodmoe van inspanning en ontbering zaten ze daar en dat ging me aan het hart, dus trok ik het bos in. Nog nooit heb ik zo innig gebeden als bij deze sluiptocht, dat de hemel me een stevig stuk jong wild voor m’n geweerloop zou brengen. Bij de grote bocht van de rivier stootte ik op een groep herten, zeven stuks in getal. Ze deden zich tegoed aan de bramen en ik sloop zo voorzichtig als een poema naderbij. Er waren een paar oudere brokken bij met geweldige geweien, maar die lustte ik niet. Nee, ik had het op een prachtige éénjarige bok voorzien. Zodra de wind even gunstig was, nam ik hem op de korrel en legde hem met één goed gericht schot neer. De rest van het roedel nam ijlings de benen. Nadat ik de bok van zijn gewei had ontdaan, nam ik hem op m’n schouder en rende zo vlug mijn benen mij konden dragen naar de hut terug. Nou, dat was me een bak- en braadfeest, zoontje! Potten en pannen waren er nog. Eigenlijk waren ze van Michel, maar wat moet een dode met potten en pannen beginnen? Verder was de hut goed in orde en bood voldoende plaats voor de drie vluchtelingen. Want dat deze mensen niet vrijwillig hierheen gekomen waren, was ze wel aan te zien.


  Eigenlijk had ik er geen bezwaar tegen wat buren te hebben gekregen. Ik maakte me alleen zorgen, waarvan de vrouwen zouden moeten leven. Maar toen de honger gestild was, kwam ik te weten waar ze vandaan kwamen en ook, dat ze niet wisten waar ze heen zouden gaan. Wel vroegen ze zich af of de eigenaar van de hut er iets op tegen zou hebben, dat ze er zo maar binnengedrongen waren. Ik heb hun toen verteld van Michel en hoe hij bij zijn ontmoeting met die oude grizzly om het leven gekomen was. Toen had jij de angst eens op die gezichten moeten zien. Ann Green kwam met haar meisjes rechtstreeks uit New York! Ze hadden er niet het minste idee van, hoe het in de wildernis toegaat en welke gevaren hen hier te wachten stonden. Ze schenen hals over kop uit de stad weggetrokken te zijn om zich in veiligheid te brengen. Zonder te weten wat de toekomst hun zal brengen, zitten ze nu hier.” „Werden ze dan achtervolgd? Ik zou zo zeggen, wanneer iemand zo plotseling en zonder enige voorbereiding uit zijn woonplaats vertrekt, dan moet daar wel een drommels goede reden voor zijn,” onderbrak Conny hem. „Ik heb er vrij veel over gehoord, maar het bleef steeds een legpuzzel. Beetje bij beetje kon ik de stukjes aan elkaar passen, zodat ik de samenhang ervan begon te begrijpen. Maar laat Ann zelf alles verklaren, zoontje. Het is werkelijk een treurig verhaal.”


  „En had Ann niet meer de moed om door te zetten? Of was het noodlot zo hard…?”


  „Het harde noodlot, waarover je spreekt, Conny, heette Alan Farland, Ann’s vroegere echtgenoot. Een misdadiger, een oplichter, slechter dan de gemeenste wolf! Hij stuurde Ann, nadat hij er tussenuit getrokken was, een hele lading schuldeisers op haar dak. Zij kon de kooplieden die hun geld eisten, niet voldoen en toen… toen is ze maar met de noorderzon vertrokken.”


  „Hm,” meende de Westman, terwijl een glimlach om zijn mond speelde, „wie verplichtingen tegenover handelsmensen heeft aangegaan, moet ze ook nakomen, om het even, of het nu een man dan wel een vrouw is.”


  „Ik ben een eenvoudige trapper en ik begrijp hoegenaamd niets van wissels, schuldbekentenissen, betalingstermijnen en hoe dat verder allemaal mag heten, waarover Ann sprak. Ze hadden, toen Farland nog met Ann getrouwd was, een kleine scheepswerf overgenomen. Farland had verscheidene jaren bij de Middelhaven werf gewerkt en was een goed vakman. Ze maakten daar roeiboten, jollen en zeilboten. Alan Farland beheerde de zaak. En het ging goed, maar Farland dacht er niet aan om de leveranties van de houthandelaren, machinefabrikanten, de olie- en verfhandelaren en wat dies meer zij, te betalen. Hij joeg al het geld er door en op een dag… was hij verdwenen. De zaak stond op Ann’s naam en je begrijpt waarom de schuldeisers bij Ann aanklopten. Toen kwam ze in de penarie en het bedrijf ging failliet. Ann ging de crediteuren stuk voor stuk af en vroeg uitstel van betaling. Bij sommigen vond ze een gewillig oor, anderen echter schudden het hoofd en verlangden betaling, en contant! Ann werkte dag en nacht, maar het hielp haar niets. Zodra ze weer enig geld bijeen geschraapt had, stond die schoft van een Farland weer voor haar en eiste het geld van haar op onder bedreiging, dat hij anders aangifte zou doen van valse boekingen. En die onnozele Ann liet zich overbluffen en gaf haar laatste centen aan de ellendeling, die er mooie sier mee maakte.”


  „Wendde ze zich dan niet tot de politie?”


  „Die vreesde ze juist het meest, want Farland dreigde steeds, de politie in kennis te stellen…”


  En toen is Ann Green maar uit New York vertrokken en toevallig in jouw buurt neergestreken. Voelt ze zich hier veilig voor Alan Farland?”


  Nu voelt ze zich veilig, ja. Tenminste, sinds bekend geworden is dat ik, Old Harrys, het spaargeld van Ann beheer.” „Wat… wat zeg je daar? Ben jij Ann’s vermogensbeheerder?” „Het verhaal gaat nog verder, zoontje! Alan Farland kwam namelijk te weten - hoe weet ik niet - waar Ann zich bevond. En zo stond hij op een dag voor de hut.” „Hier in de wildernis?”


  „Precies,” knikte Old Harrys. „De ploert zei, dat hij Ann’s verblijfplaats aan de schuldeisers bekend zou maken en dan zou ze genoodzaakt zijn om hier weer op te breken en nog verder de wildernis in te trekken. Ann zwichtte weer en gaf hem alles, wat ze aan geld bezat.” „En daar ben jij tegen op gekomen?”


  „Jammer genoeg heb ik die misdadiger Farland nog niet persoonlijk ontmoet, maar mocht ik ooit tegenover die knaap komen te staan, ik verzeker je, zoontje, dan is het met Alan Farland gebeurd. Sindsdien heb ik Ann’s inkomsten uit de pelsdierjacht op mijn rekening bij de handelspost laten bijschrijven. Zijzelf heeft geen rekening meer. Als Farland iets van Ann wil hebben, moet hij zich tot mij wenden. Dat heeft Ann hem gezegd, toen hij de laatste keer hier was. Maar hij heeft zich niet meer laten zien, want hij wist wel wat hem te wachten stond! Niets meer of minder dan een mooie, ronde kogel uit mijn geweer!”


  „Heeft Farland het jou nooit lastig gemaakt, oude?” „Hij heeft zich, zoals gezegd, niet meer hier vertoond. En dat is zijn geluk, want…”


  Dreigend hield de oude zijn bruine vuist op. Conny had met meer dan gewone aandacht het verhaal gevolgd. In gedachten verzonken beschouwde hij het oude, verweerde gezicht van de trapper. Daar had me die overal als mensenvijand bekendstaande zonderling zich plotseling als beschermer van een paar weerloze, opgejaagde vrouwen opgeworpen en hun een rustige woonplaats en een middel van bestaan verschaft. En wie was het, die zo handelde? De mensenvijand Old Harrys, die zich haast ziekelijk van de bewoonde wereld terugtrok om in de wildernis het leven van een kluizenaar te leiden. Hier klopte iets niet, daarvan was Conny overtuigd. Het hele verhaal kwam hem rijkelijk onlogisch, onwerkelijk, ja, zelfs onwaarschijnlijk voor en hij besloot deze merkwaardige geschiedenis eens grondig uit te pluizen. De belangstelling van Conny Coll was gewekt…


  Dunne blauwe nevelslierten lagen over het smalle dal van de rivier. In het oosten werd langzaam een steeds lichter wordende streep zichtbaar: het aanbreken van de nieuwe dag. De koelte van de nacht hing nog tussen de bomen en drong door de kleren van de mannen. De rode gloed in het oosten werd snel heller en even later zond de zon haar eerste stralen over het landschap. Een zachte morgenwind dreef de laatste nevels weg en ritselde in de takken van de bomen. De dag was ontwaakt…


  Old Harrys en zijn jonge vriend liepen naast elkaar langs de rivier. Al spoedig passeerden ze de eerste val van het trapgebied, dat de oude langs de rivier had uitgezet. Het was nog niet de geschikte tijd voor de jacht, want het was nog herfst. De rood- en zilvervossen waren echter al weer in hun wintervacht en de pelzen waren dus bruikbaar. „Roodvossen worden tegenwoordig veel gevraagd,” vertelde Old Harrys, „maar men betaalt er niet veel voor. Zodra ze echter in handen van de handelaren zijn gekomen, worden ze ineens veel waard. Die kerels presteren het namelijk er door het bleken van de haren en het opnieuw verven zwarte vossen van te maken.”


  „Dat is bedrog,” knorde Conny,


  „Alles is bedrog, zoontje. Alles wat met de zogenaamde beschaving te maken heeft. De handelaren zeggen dat de mensen bedrogen willen worden en daarmee praten ze zich schoon…”


  „Zo’n zwarte vos was toch jaren geleden nog erg duur?” „Een volwassen dier met een egale vacht bracht duizend dollar op. Sinds ze echter de roodvossen zwart kunnen verven, geven ze nog nauwelijks de helft voor een echte. Ze verkopen de geverfde vossen net zo duur en zweren, dat ze echt zijn, regelrecht uit het hoge noorden, misschien wel helemaal uit Alaska.”


  „Een geluk dat ik geen behoefte heb aan een pels,” lachte Conny, „dan hoef ik ook niet bang te zijn door de handelaren bedrogen te worden.”


  „Bij de andere pelsdieren gaat dat niet zo eenvoudig als met de vossen. Daarom heb ik het liefst marters. Die brengen veel meer op dan vossen. Ook wilde katten en lynxen. De huid van een poema is waardeloos.” „En hoe rooit Ann Green het nu?”


  „Toen Ann hier met trappen begon had ze geen enkele val. Ik heb haar de eerste tijd vooruit geholpen met een stuk of wat stalen vallen. Van de eerste opbrengst kon ze toen een eigen uitrusting aanschaffen en verder alle levensbenodigdheden voor haar en de meisjes.” „Vangt Ann nogal wat marters?”


  „Marters en ook andere pelsdieren. Alles wat geld opbrengt, behalve bevers.”


  „Aha, de bevers. Dat is wel een stokpaardje van je, hè, oude?”


  „Het zijn nuttige diertjes. Die moeten hier aan de rivier een vrijstaat hebben en wee degene, die het waagt een beverval te zetten of een van die vlijtige bouwers te schieten.” De inspectie van de vallen had drie marters opgeleverd. De vallen werden meteen weer van lokaas voorzien en scherp gesteld. Zo waren ze in de buurt van de hut van Ann Green gekomen.


  „Ik ben werkelijk benieuwd,” zei Conny, „de vrouw, die het trapperswerk bedrijft, te leren kennen. Ze moet wel een bijzondere onverschrokken vrouw zijn!”


  Ze verlieten nu de rivieroever en namen door het bos de kortste weg naar de hut. Deze lag met door zon, regen en wind verweerde muren als een idylle uit een andere wereld onder de geweldige bomen.


  „Zie je wel, dat die Michel prima werk geleverd heeft? Die bakoven daar heb ik in elkaar gezet. Ha ha, mijn bakkerswinkel. Het meel haal ik met het paard van de handelspost…” Op die manier vertelde de oude bij stukjes en beetjes alles wat de moeite van het vertellen waard was. Conny had nu echter alleen belangstelling voor de hut, want hij meende, dat hij achter de vensters gezichten had zien bewegen. Men scheen al gemerkt te hebben, dat Old Harrys bezoek meebracht. Onmiddellijk daarna werd de deur geopend en op de drempel verscheen een vrouw, die onder een rood jak een leren mannenbroek droeg. Boven een nog tamelijk jong, fris gezicht, was echter reeds zilverwit haar te zien. De vrouw hield de hand boven de ogen om ze tegen de nog laag staande felle morgenzon te beschermen en nam de twee naderende mannen scherp op.


  „Hallo, Old Harrys,” groette ze.


  „Hallo, Ann!” riep de trapper terug. Daarna wendde hij zich tot Conny: „Dat is nu Ann Green, zoontje. Kijk haar maar eens goed aan. Je weet, dat ik geen vrouwengek ben, maar… nou, ik vind toch dat Ann er mag zijn.” Met onverholen belangstelling nam Conny de unieke vrouw op. De oude Harrys maakte aanstalten om zijn vriend formeel voor te stellen, maar Ann verhinderde hem dat. „Nee, nee,” riep ze, met een soort opwinding in haar stem, „uit jouw mond wil ik niet horen, Old Harrys, wie de man is die je meebrengt. Ik weet het toch wel. En heel zeker ook!” Conny zette grote ogen op. Wist Ann Green wie hij was? Dat was toch niet mogelijk.


  „Mister Coll,” vervolgde ze, „dat bent u toch, nietwaar? Nu moet u mij niet zo verbaasd aanstaren. Het was toch maar kinderwerk u te herkennen. Old Harrys heeft urenlang over u zitten vertellen en hij werd het niet moe steeds maar weer over uw gevaarlijke en succesvolle leven te vertellen. Zelfs in New York is uw naam niet onbekend. In de grote stad spreekt men over u en uw prachtige hengst! O, daar is hij - Satan. Wat een prachtig dier, en daar - oooh…” Ann Green zweeg verschrikt, „wat een beest,” stotterde ze. „Nee, Old Harrys, zo erg had ik me Zwarte Wolf niet voorgesteld…” „Hij is erg braaf voor vriendelijke en eerlijke mensen,” glimlachte de Westman.


  De vrouw kon haar ogen maar niet van het geweldige dier afwenden.


  „Daar zou ik bang van worden, mister Coll!” Toen tot Old Harrys: „Die zou ik niet graag alleen in het bos tegenkomen. Nee, dan nog liever een grizzly. Daar ben ik niet bang voor! Maar die wolf. Verschrikkelijk!”


  De Zwarte stond er echter heel rustig bij, met slaperige ogen en een gezicht, alsof hij geen vlieg kwaad kon doen. Wat zou die arme vrouw dan wel moeten doormaken als de duivel in zijn zwarte lichaam eens losbrak? Conny moest er niet aan denken. Hopelijk zou dit in haar bijzijn nooit gebeuren! „Kom toch binnen, mister Coll.” Hiermee dwong Ann Green zich aan iets anders te denken dan aan de wolf. „Hartelijk welkom hier.”


  De Westman betrad de hut, die blonk van helderheid. Ja, hier kon men zich thuisvoelen. Er lag een tevreden uitdrukking op zijn gezicht, in tegenstelling tot dat van Harrys, die beledigd leek te zijn.


  „Old Harrys heeft me het een en ander over u verteld, mrs Ann,” begon Conny zonder omwegen. „Ik zou echter graag meer willen weten, want ik herinner me van mijn vriend Neff Cilimm te hebben gehoord dat hij in zijn jeugd iemand heeft gekend, die Alan Farland heette. Zo heette uw man toch, is ‘t niet?”


  Ann Green knikte.


  „Neff Cilimm heeft destijds iets onprettigs beleefd. Iets, wat hem er uiteindelijk toe heeft gebracht bij overste Sinclair dienst te nemen. En in die zaak speelde Alan Farland een heel grote rol. Ik vraag me af of het uw man geweest kan zijn.” „Weet u waar en wanneer dat was?”


  „Het speelde zich af in Jackson aan de Kentucky River in de buurt van Fort Knox.”


  „Dan is het één en dezelfde Alan Farland!” riep Ann Green. „Hij is geboren in Jackson. Zijn ouders hadden daar een tabaksfarm.”


  „Precies wat ik dacht! Ook de ouders van Neff Cilimm hadden daar een tabaksfarm. Merkwaardig. Men denkt dat de wereld zo groot is, maar men vindt elkaar toch overal weer terug. Zelfs hier in de wildernis vindt men draden, die tot ver in de beschaving reiken. U moet me alles vertellen, mrs Ann! Alles! Maar eerst wil ik even kennismaken met uw dochters.” „Dit is May,” zei Ann, terwijl ze de ene van het tweetal, een roodblonde, naar voren duwde. „En hier is Ellen.” „Welkom aan de Adelaarsrivier!” lachten de meisjes als uit één mond en Ellen, de helblonde, zei met nieuwsgierige oogopslag: „Het doet ons genoegen de man te leren kennen, over wie Old Harrys ons al zoveel verteld heeft.”


  „Verheug je maar niet al te zeer, kuiken,” onderbrak de trapper jaloers. „Ik heb nog nooit een mens ontmoet, die de kennismaking met deze blonde knul langer dan een dag uitgehouden heeft. Hij is van de duivel bezeten. Hij speelt het klaar om in één uur meer onheil aan te richten dan andere mannen in een heel jaar. Hij heeft meer mensenlevens, al waren het dan ook nutteloze en misdadige, op zijn geweten, dan ik marters en dassen gevangen en geslacht heb…” „Maar wij zijn niet bang, Old Harrys. We hebben toch alleen maar goeds over hem gehoord!”


  „Nou ja, ik heb jullie gewaarschuwd! Geloof één ding van mij: waar hij zich vertoont, breekt gewoonlijk in minder dan geen tijd de hel los. Je zult het beleven!” „ Zijn jullie werkelijk niet bang, meisjes?” onderbrak Conny de woordenstroom van zijn vriend. „Ik heb nog nooit van vrouwelijke trappers gehoord - en ik heb toch heel wat rondgezworven in de wouden van het Gouden Westen…” „Waarom zouden we bang zijn?” zei Ellen lachend. „Hier in de omgeving zijn geen kwaadaardige mensen en bovendien woont Old Harrys in deze buurt. Op hem kunnen we vertrouwen! Verder krijgen we vaak bezoek van Grijze Kraai…” „Een Indiaan?”


  „Een ouwe zuiplap, die alleen om whisky komt bedelen!” antwoordde Ann. Tegen haar dochters vervolgde ze: „Ellen, ga jij voor het avondeten zorgen. Mannen zijn altijd hongerig.”


  En dan eindelijk begon ze Conny Coll haar ervaringen te vertellen. Hij vernam de geschiedenis van een dappere en enigszins mensenschuwe, angstige vrouw. Hij stopte zijn pijpstompje, streek een lucifer aan en leunde onder het uitblazen van kleine blauwe rookwolkjes behaaglijk achterover. Zwarte Wolf lag aan zijn voeten te slapen. De machtige schedel rustte op de voorpoten, de ogen gesloten, maar de oren gespitst! Geen geluid ontging hem, geen woord van het gesprokene, en het was alsof hij kon verstaan wat Ann Green te vertellen had. En wat had ze te vertellen?


  Eigenlijk niets nieuws. Conny kende het verhaal al, want de oude Harrys had het al zo uitvoerig mogelijk verteld. Niettemin liet hij Ann zelf nog eens alles herhalen. In eenvoudige bewoordingen vertelde ze van haar korte, maar ongelukkige huwelijk met Alan Farland, die haar niet zozeer uit liefde, dan wel om haar grote erfenis gehuwd had. Dit vermogen had ze na de dood van haar vader in de zaak gestoken, die door Farland in de kortst mogelijke tijd naar de afgrond gevoerd werd. Maanden later pas, toen de toestand onhoudbaar begon te worden, ging Ann Green een licht op. De schuldeisers werden steeds talrijker en de belastingaanmaningen steeds dringender, en tenslotte kwam het einde. Maar met de laatste dollar was ook Alan Farland verdwenen. Eerst veel te laat kwam Ann erachter, dat hij de boel bedrogen had en ongeoorloofde manipulaties had verricht, welke hij Ann in een open brief in de schoenen schoof. Hij beweerde zelfs bewijsmateriaal in zijn bezit te hebben. Getuigen doken op en pas toen Ann ook nog haar kostbare familiejuwelen geofferd had, trad een tijdelijke rust in. Doch niet lang. Nieuwe bedreigingen noopten Ann bij familie en bekenden het nodige geld te lenen. Dit ging evenwel niet naar wens en ze besloot de vlucht te nemen; het liefst maar de wildernis in, daar waar geen mensen, geen onrecht en geen teleurstellingen wachtten… en dat had ze dan ook gedaan.


  „Heb ik je niet gezegd, zoontje,” gromde Old Harrys met een duistere blik, „dat het een treurige geschiedenis was, die Ann je te vertellen zou hebben?”„Die Farland is nog gemener dan een wild, verscheurend beest,” concludeerde Conny Coll. „Van wolvenroedels is bekend, dat ze nogal eens hun eigen welpen doden en opeten. Maar dat een mens zo tegen zijn eigen vlees en bloed kan handelen, heb ik nog nooit eerder gehoord. Deze ellendige schoft heeft u alleen gebruikt als uitbuitingsobject, als een soort levensverzekering. Getuigen en bewijsstukken tegen een weerloze, onervaren vrouw zijn vlug en gemakkelijk gevonden!”


  Daarna verhaalde Ann van haar vlucht. Van de treinreis door de eindeloze prairies, van haar zorgen en angst voor haar kinderen, van haar verlangen om ergens te zijn, waar geen mensen woonden, van de onderweg geleden ontberingen. Het zien van de blauwe bergen aan het eind van het prairielandschap had haar nieuwe moed gegeven en ze had het uiterste van haar krachten gevergd om die bergen te bereiken, want daar verwachtte ze rust en vrede. Eenmaal in het gebied van de bergen belandde ze in het gebied van de Adelaarsrivier en trof daar de leegstaande blokhut aan. Tegen die tijd was ze wel aan het eind van haar krachten geweest en een soort radeloosheid overviel haar toen ze de deur van de hut gesloten vond. Die had Old Harrys immers dichtgemaakt om het binnendringen van beren en wolven te voorkomen. De grendel had hij omwonden met een stuk stevig ijzerdraad en na heel veel moeite gelukte het Ann er beweging in te krijgen. De deur ging hemel zij dank open en op hetzelfde moment werd zij duizelig en viel op de grond neer. Ze had nog het benul haar kinderen naar binnen te trekken en de deur dicht te duwen. Toen overviel hen een weldadige en allesvergetende slaap. De volgende morgen - en dat was hun geluk - vond Old Harrys hen. Eerst was de oude vreselijk tekeer gegaan, toen hij ontdekte met vrouwen te doen te hebben, maar toen Ann verteld had waarom ze hierheen gekomen waren - het was trouwens wel aan hen te zien - smolt zijn toorn weg als sneeuw voor de zon en was hij hen met alles behulpzaam, zorgde voor vlees, bracht meel om brood te bakken en leerde haar naderhand ook hoe ze een marterval moest stellen. Na de eerste successen met de pelsdierenjacht herkreeg Ann haar zelfvertrouwen en het ging zelfs bijzonder goed. Ja, hier had ze haar droomland gevonden! Tot… op een dag Alan Farland weer opdook. Joost mag weten hoe hij achter hun verblijfplaats gekomen was. En wederom speelde hij het klaar haar week en murw te maken. Ze ondertekende een briefje aan de beheerder van de handelspost, waarin ze Farland machtigde haar tegoed bij de post op te nemen - en eerst daarna had ze Old Harrys in de arm genomen. Toen Ann uitverteld was, nam de oude weer het woord: „Heb je het gehoord, zoontje?” gromde hij met barse stem, „toen pas heeft ze me in vertrouwen genomen, toen die kerel haar weer van de opbrengst van drie maanden werken had beroofd. Heb je ooit zo’n domheid meegemaakt? Maar - ik wil niet meer van voren af aan beginnen. Ik moet aan mijn gal denken, want die loopt bijna over. Wat zal die schoft, die Farland, ervan lusten als ik hem tegen het lijf loop! Al dagenlang lig ik op de loer. Maar met geld halen bij de handelspost is het gedaan. Old Harrys heeft er nu het beheer over en geloof maar, zoontje, dat het een goed en verstandig beheer zal zijn…”


  De oude bleef in zijn woedende woordenvloed steken, want buiten had een angstige schreeuw geklonken. Al een minuut of vijf geleden was het Conny opgevallen, dat Zwarte Wolf plotseling zijn kop opgeheven had om ingespannen te luisteren en als de kalmerende hand van Conny niet op zijn vacht had gerust, zou het dier ongetwijfeld de hut verlaten hebben. Door dit gebaar werd hij echter snel weer rustig. „Dat is Ellen,” zei Ann. „Ze zal van de bron terug zijn met het vlees voor het avondeten.”


  Ze was het ook, maar ze kwam met lege handen en haar uiterlijk deed vermoeden, dat ze zo-even iets onaangenaams beleefd had. Haar gezicht was hoogrood en haar ogen waren nog groot van schrik.


  „Die wolf was er weer,” riep ze opgewonden en bevend over haar hele lichaam. „Die zwarte wolf…”


  „De Sluwe?” vroeg de oude met wijdopen mond. „O, Old Harrys,” jammerde het meisje, „hij heeft me zo verschrikkelijk doordringend aangestaard, dat ik van schrik het vlees heb laten vallen. Daarna heeft hij het gestolen…” „Dat duivelsbeest! Dat verdraaide stuk vee uit de hel…,” kwam het grommend uit de machtige borstkas van de trapper. „Zoontje, heb je dat gehoord? Zou je zoveel sluwheid voor mogelijk gehouden hebben? Dat beest heeft instinctmatig de argeloosheid van deze vrouw aangevoeld, haar bang gemaakt en is er met het vlees vandoor gegaan. Het is om te huilen. Maar kan ik dan eenvoudigweg een ons lood op zijn huid losbranden?” „Waarom niet?” Old Harrys sprong woedend op.


  „En zoiets zeg jij, zoontje?” riep hij hoogst verontwaardigd uit, „terwijl je weet waar het om gaat. Namelijk om Zwarte Wolfs zoon. Nee, dat speel ik niet klaar. Ik zal hem moeten vangen en dat satansgebroed eens behoorlijk wat fatsoen en respect bijbrengen…”


  Plotseling was alle narigheid vergeten: Conny Coll was in een schaterlach uitgebarsten. Ann en haar beide dochters lachten al spoedig mee - en uiteindelijk hoe kon hij ook anders, ook Old Harrys. De verontwaardiging van de oude trapper was ook zo grappig.


  Het werd een genoeglijke avond en toen Conny Coll afscheid nam, deed hij dit tegelijkertijd van Old Harrys. Hij had besloten regelrecht naar de handelspost te rijden om daar naar Alan Farland te informeren. Dit schaamteloze individu mocht geen gelegenheid meer krijgen de dappere, flinke vrouw nog meer uit te persen. En Conny zette er haast achter, nu hij zich het verhaal dat Neff Cilimm hem eens verteld had, weer voor de geest haalde.


  De kwestie van de zoon van Zwarte Wolf kon hij gerust aan Old Harrys overlaten. Die zou wel een of ander middel vinden om dit probleem op te lossen. Conny echter had er op dit moment nog niet het flauwste idee van hoeveel waarde deze ontmoeting in de verlaten hut aan de Adelaarsrivier voor hem zou zijn…


  En niet alleen voor hem…


  


  Hoofdstuk 2


  Fall River City, een stad aan de rivier van gelijke naam, was als het ware bij nacht uit de grond gestampt. Nauwelijks twee weken geleden lag tussen de steil oplopende, grillig gevormde rotsplateaus nog slechts de armzalige claim van de gebochelde Johnson, die in het ijskoude bergbeekwater goud zeefde. Maar hij had iets anders gevonden dan goud, namelijk koper en mangaan, twee waardevolle metalen, en omdat één man niet in staat was een mijnbedrijf met kostbare installaties op poten te zetten, verkondigde hij zijn vondst met luide stem. Reeds enkele dagen later zag men in Fall River City een bonte mengeling van tenten, golfijzeren barakken en zelfs echte huizen of ten minste kunstig versierde voorgevels ervan, waarachter slechts aller-ellendigste woongelegenheden en onderkomens te vinden waren. Een week later hadden een warenhuis, drie speelholen, een apotheek en twee zogenaamde hotels hun deuren geopend. Zelfs een echt bankbedrijf met de firmanaam Smith & Watson bood zijn diensten aan de bewoners van het met het uur groeiende stadje aan. De bank was gevestigd op de hoek van Water Street en Broadway. Broadway? Wel, elke stad van het Midden-Westen, die zichzelf ook maar een beetje respecteerde, had haar ‘brede straat’. Waarom dan Fall River City ook niet?


  Maar niet alleen avonturiers, gelukzoekers en dergelijke twijfelachtige elementen waren naar de rivier gekomen, ook kapitaalkrachtige ondernemers, geldschieters met dikke portefeuilles, die voor een habbekrats de gebochelde Johnson zijn metaalhoudende grond afkochten. Dag en nacht rammelden de kooien door de schachten. Het waren doorgaans ondernemende, sterke jonge kerels, die in dag- en nachtploegen de mijn ingingen om het ertshoudende gesteente uit de harde aarde los te houwen. Dat bracht dollars op, veel blanke dollars, die zich zo snel vermenigvuldigden, dat het mogelijk was binnen een jaar tijd een klein vermogen te vergaren, voldoende om in de omgeving een stuk land te kopen. Grond was niet duur en aan de rivier uiterst vruchtbaar; zeer geschikt voor de verbouw van tarwe. En tarwe was beter en standvastiger dan koper of mangaan. Tarwe was kostbaar als zuiver goud.


  De jongens van Fall River City dachten echter niet aan sparen. De helft van de gebouwen in de stad bestond uit kroegen en de whisky vloeide met stromen. Wat men met moeizame arbeid had verworven, werd nog dezelfde avond omgezet in slechte alcohol, onder de tonen van nog slechtere muziek die uit bouwvallige oude muziekdozen kwam. Maar bij muziek smaakte de whisky nog veel beter en vloeide als heilige olie over de lippen van de dorstige mannen. Verder waren er nog de speelholen. Dat was pas iets voor Fall River City! Alle soorten kansspelen kon men beoefenen en ook al had nog geen van de bezoekers eens behoorlijk gewonnen, de saloons deden zeer goede zaken. Een niet gering aandeel in deze verdiensten hadden de girls, die in nauwsluitende zijden kleding, met zware make-up en sierlijke kapsels daar rondhingen en de jongens uit de ertsgroeven tot drinken en spelen aanmoedigden. Speciaal bij het verwisselen van de ploegen was het interessant om te zien hoe de mannen zich na het ergste stof en vuil van de jas te hebben geklopt, naar de cafés en dergelijke lokaliteiten spoedden. Menige farmer en cowboy kwamen naar het stadje om dat schouwspel gade te slaan, en misschien om ook eens een gokje te wagen.


  Op een stralende voorjaarsdag omstreeks vier uur werd het bankgebouw Smith & Watson plotseling het toneel van een hels spektakel. Niemand had gezien wie het bankgebouw betreden had, maar plotseling brak er een tumult los, alsof de bedienden van de firma slaags waren geraakt en met de revolver hun meningsverschillen uitvochten. Schoten in Fall River City? Dat kon niet veel goeds betekenen. En een ieder, die zich in de buurt bevond, zocht op de een of andere manier dekking, of maakte dat hij wegkwam. Een eindje verderop stond een slungelachtige cowboy. Hij zag vier rovers, voorzien van zwarte maskers het gebouw verlaten. Grenzeloze verbazing stond in zijn ogen te lezen. Dat was te gek. Een bankroof op klaarlichte dag - overigens de eerste sinds het bestaan van de stad. De cowboy zag hoe een van de bandieten zich omdraaide en zijn schietijzer op de ingang van het bankgebouw leegschoot om te voorkomen dat men hen van binnen uit achterna zou gaan. Fall River City was geen plaats voor lafaards en ook de lange cowboy was er geen. Graag had hij zijn Colt getrokken om de wetsovertreders een kogel tussen de ribben te poten. Maar ze waren op te grote afstand van hem. De rovers renden naar hun paarden, commando’s klonken en enige ogenblikken later was alles voorbij…


  Dezelfde dag, het was al avond, werd er weer geschoten in de straten van het stadje. Weer waren het vier bandieten, die ditmaal de winkelkasten van de drogisterij van Fall River City leegroofden en de eigenaar, die het met deze handelwijze beslist niet eens was, eenvoudig neerschoten. Een uur later werd mister Jonathan Evergreen, eigenaar van het rijkste speelhol van de stad, wat lichter gemaakt. Alles wat hij aan contanten in huis had, verdween in de zakken van de rovers, die hem brutaalweg in zijn privé-kantoor hadden opgezocht. Dit was de ouverture geweest van een serie schrikwekkende overvallen en diefstallen, bij de meeste waarvan het bloed rijkelijk vloeide. De ‘Vierlingen ‘, zoals de bende al spoedig in de volksmond heette, schrok voor een moord niet terug. Elke tegenstand werd in de kiem gesmoord. Er werden groepen gevormd om de strijd met de bandieten aan te binden, maar de eerste keer al dat ze met de rovers in een gevecht gewikkeld waren, werden ze met zware verliezen teruggeslagen. Toen ging men er in Fall River City eindelijk eens over denken om een sheriff te kiezen. De onderhandelingen duurden echter een dag of drie, zoveel moeite had men om het salaris van de gezagdrager vast te stellen. De ambtsperiode van deze dappere man bedroeg één uur. Toen vond men hem doodgeschoten in zijn even tevoren betrokken officiële ambtswoning. De volgende sheriff, wiens salaris verdubbeld werd, bracht het tot twee volle uren. Toen kon men ook voor hem een grafsteen ontwerpen. Tot de keus van een derde kwam het niet, want het bedrag dat dan met het salaris gemoeid zou zijn, kon Fall River City niet opbrengen. Een dag of vier later meldde zich toch nog een vrijwilliger voor het doodsbaantje. Het was Danny Lamp, een kloeke knaap uit Georgia. Voorzichtigheidshalve had deze zich een maand salaris vooruit laten betalen, waarmee hij eerst even de kroeg inging, om daar zo lang zijn geldvoorraad strekte ongelooflijke hoeveelheden whisky naar binnen te gieten. Tot ook hij naar zijn laatste rustplaats gedragen kon worden: hij had zich doodgezopen. De ‘Vierlingen’ gingen ongehinderd hun gang met plunderen en roven. Niemand kon er iets tegen doen. Toen gebleken was, dat de gevormde strijdgroepen niet afdoende waren, begonnen verschillende rijke mijneigenaren Fall River City reeds te verlaten. De toestand was onhoudbaar geworden.


  Niemand was zijn leven meer zeker en geen enkele bewoner van de mijnstad waagde het ongewapend zijn huis te verlaten. Wie waren toch die ‘Vierlingen’, deze geraffineerde en nietsontziende bandieten? Niemand wist het, en degenen die iets ontdekt hadden en het dus konden vertellen, werd zonder pardon het eeuwige zwijgen opgelegd.


  In deze tijd van onrust verscheen in Fall River City een vreemdeling, die niemand nog ooit eerder gezien had, doch die door zijn bijzonder uiterlijk onmiddellijk aller aandacht trok. In de kroegen en speelholen, waar men hem regelmatig aantrof, zag men hem altijd met een vol glas whisky in de hand. Hij dronk nooit, dus bleef het glas steeds vol. Het was een rustige man en iedereen, die in zijn nabijheid kwam, werd met een vriendelijke glimlach ontvangen, waarbij de vreemdeling hem dan een glas whisky aanbood, iets wat in Fall River City nooit tegen dovemansoren gezegd werd. Dit was het evenwel niet waardoor deze man opviel; ook niet zijn atletische gestalte. Maar zijn kleding… De pijnlijk zorgvuldig geborstelde, zwarte jas moest wel van een eersteklas kleermaker afkomstig zijn. Daaronder zagen de jongens van de mijnstad, die overigens niet aan luxe en élégance gewend waren, een gebloemd vest van zijdebrokaat, versierd met blinkend gepoetste zilveren knopen. Zijn broek was van de fijnste Engelse stof gemaakt en stak in zachte, rijkversierde laarzen die onwaarschijnlijk blonken. Merkwaardig genoeg ontbraken aan de laarzen de in dit land gebruikelijke sporen, ofschoon de vreemdeling toch te paard gekomen was. Toen de bewoners, die nooit anders zagen dan vuil en stof, de vreemdeling voor het eerst opmerkten, bleef hun letterlijk de adem in de keel steken. Zou die blinkende kledingstandaard zich niet vergist hebben? Hij was hier niet in New York of San Francisco, maar in een mijnstad die nog slechts kortgeleden ontstaan was. Alles was nog primitief, niets dan vuil en stof en nog eens vuil en stof. Zelfs water om zich van de ergste modder te ontdoen, was hier niet in voldoende mate voorhanden. Wat had deze voorname jongeman hier te zoeken? De mannen van Fall River City lachten hem evenwel niet uit. Ze waren vrije Amerikanen in een vrij land, waar elke burger zelf moest weten hoe hij erbij wilde lopen. Het deed er niet toe, of hij in lompen gehuld was of in met goud bestikte gewaden. Waar het op aan kwam, was zijn karakter. Maar wat wilde deze kerel hier doen? Was het misschien een beroepsspeler? Nee, want hij raakte geen speelkaart aan. Overal werd hij gezien, dan in dit café, dan weer in dat. En met de eigenaren scheen hij al goed vertrouwd te zijn, want hij had lange gesprekken met hen. Dat was opvallend. Men constateerde dat hij nieuwsgierig was en tenslotte was er een die zich niet langer kon bedwingen: Sam Tralley, een jonge mijnwerker, die aan de vreemdeling vroeg, of hij misschien bij de geheime politie was en achter de ‘Vierlingen’ aanzat. Sam verzuimde daarbij niet hem attent te maken op het mogelijke einde van zijn leven, dat gewoonlijk aan dergelijke bemoeienissen vastzat. Daarop glimlachte de elegante man een beetje achterdochtig en verklaarde, dat hij bij een krant was die in de nabijgelegen stad Douglas verscheen, de ‘Narrepost’. Als man van de krant was hij eens komen kijken of er in Fall River City iets te beleven viel wat vermeldenswaard was voor zijn blad. En omdat er de laatste tijd in de stad nogal het een en ander gebeurd was, meende hij hier wel op de goede plaats terechtgekomen te zijn.


  Sam en de andere jongens waren tevreden met deze uitleg, alleen Roger Bisbey vertrouwde de vreemdeling niet. Hij wist bijna zeker dat hij deze man al eens eerder gezien had, maar waar? Maar hoe hij ook nadacht, het wilde hem niet te binnen schieten. Heel lang piekerde hij erover en pijnigde zijn geheugen. Toen… Ja, hij had het. Plotseling wist hij het weer.


  „Ooooh…,” steunde hij, „kastelein, een whisky, vlug… ik heb een hartversterking nodig.” En toen zei Roger Bisbey iets, wat niemand begreep, tenminste nu nog niet. Hij zei: „Ik ga slapen, want ik heb voor morgen sterke zenuwen nodig! Morgen, denk ik - of uiterlijk overmorgen - zal de duivel hier een galavoorstelling geven…”


  De elegante vreemdeling leunde rustig tegen de trapleuning van de bar, die zich bevond in de hoek van de grote zaal, waar baccarat gespeeld werd. Het glas whisky voor hem op het buffet, raakte hij niet aan. Het leek, of hij een beetje verveeld stond te kijken naar de mensen, die met hoogrode hoofden aan de speeltafels zaten. De speelzucht had hen te pakken. Daar rolde het glimmende balletje, de bal van het noodlot, op het roulettebord steeds langzamer, huppelde nog wat, en bleef dan stilliggen. Met monotone stem maakte de croupier kleur en nummer van de winnaar bekend. Daar klonk een schrille lach en grage vingers haalden de winst naar zich toe. Ergens anders stond iemand wankelend en met een lijkbleek gezicht op. Hij bezat niets meer. Het geluk kwam en ging…


  Dit alles scheen voor de vreemdeling niets nieuws te zijn. Met een verveeld gezicht keek hij naar de gebaren van de winnaars en verliezers. Voor zijn goed onderhouden nagels scheen hij meer belangstelling te hebben. Hij had de fijne wildleren handschoenen uitgetrokken en was nu bezig de nagels een nog diepere glans te geven. Slechts af en toe keek hij even op en liet zijn blik over de speeltafels glijden, waartussen door de girls van het casino flaneerden en met hun rijkelijk tentoongestelde bekoorlijkheden trachtten eventuele winnaars te verleiden.


  Iedereen in de zaak had de aanwezigheid van de vreemdeling opgemerkt.


  Buiten, in de onmiddellijke nabijheid van de speelgelegenheid vielen plotseling schoten. Schoten zonder pauze, als werd er een machinegeweer leeggejaagd. En op hetzelfde moment viel de zogenaamde verveling van de elegante vreemdeling aan de tapkast af als een masker dat hij afwierp. Plotseling en onverwacht stond daar een andere man. Hij was nu niet meer de opgepoetste en gladgestreken gentleman. In zijn rechterhand was plotseling een zware Colt verschenen - niemand wist, waar hij die zo vlug vandaan getoverd had - en met twee, drie panterachtige sprongen was hij bij de buitendeur om een fractie van een seconde later in de duisternis van de nacht te zijn opgenomen. Wat betekenden die schoten?


  Angstig keken de bezoekers van het speelhol elkaar aan. Waren de ‘Vierlingen’ soms weer aan de slag? Het was al weer enige dagen rustig geweest.


  „Zag jij die Gentleman, Sam?” vroeg Roger zijn vriend. „Ik heb hem zeker gezien, Roger!” knikte Tralley. „Zijn gezicht veranderde als bij toverslag. Zijn ogen werden plotseling zo hard en grauw als de lichten van een wilde boskat ginds aan de Hood River. Wie zou die kerel toch zijn? Hij moet een bekende naam hebben…”


  „Toch heb je zoeven zijn naam genoemd - zijn juiste naam…”


  „Ik?” vroeg Sam Tralley verwonderd. „Heb ik zijn naam genoemd?”


  „De Gentleman!” knikte Roger Bisbey met een beklemmend gevoel rond zijn hart, want buiten was het schieten erger geworden. „Zo noemt men toch de beroemde Sinclairman Neff Cilimm, is ‘t niet?”


  „O,” hijgde Tralley verbaasd. „Waar had ik dan m’n ogen zitten? Wat een ontdekking!”


  De Broadway van Fall River City lag in diepe duisternis gehuld. Er was geen straatverlichting. Slechts de rode, gele en blauwe lantaarntjes, die boven de ingangen van de kroegen de gasten moesten lokken, wierpen een vaal en onzeker licht over de straat.


  En in dit flauwe schijnsel zag de vreemdeling op het verhoogde voetpad het lichaam van een man liggen. Een tweede gestalte stond over het lichaam gebogen. Om de man op de grond vormde zich een bloedplas, die snel groter werd. „Handen omhoog!” siste de vreemdeling met ijskoude stem, een bevel dat geen herhaling behoefde. Met beide Colts in de aanslag kwam de vreemdeling naderbij. De twee rode lampjes boven de ingang van het speelhol gaven voldoende licht om te kunnen vaststellen, dat voor de man op de grond hulp niet meer zou baten.


  Voorbij… Een mensenleven had in Fall River City weinig waarde…


  De tweede man echter stond sidderend, met knikkende knieën en de handen boven het hoofd geheven voor hem. Zijn ogen waren met een bedroefde uitdrukking op de dode gericht en in het onzekere licht van de lampen leek het alsof er tranen over zijn wangen rolden…


  „Wie is de vermoorde?” De stem klonk niet meer zo hard als even tevoren.„Billy, mijn broeder!” kwam het spontane antwoord. En aan de uitspraak van dit paar woorden merkte de vreemdeling, dat hij met een Indiaan te doen had. „Wie is de dader?”


  „Glenn Nalley en Jim Harper,” lichtte de Roodhuid hem in. „Die schoften - die misdadigers…! Ze hebben Billy gedood! Billy was mijn enige broeder, en ik, Sid Hamonk, houd zeer veel van mijn broeder! Werkelijk!”


  „Laat je handen maar zakken,” zei de vreemdeling, die al van de onschuld van de roodhuidige jongen was overtuigd. Dan keerde hij zich om en zag de troep nieuwsgierige kerels uit de speelsaloon, die druk door elkaar pratend om de paar mannen samendromden.


  „Wie van jullie kent deze boy?” vroeg hij, het gelaat van de neergeschotene naar het lamplicht kerend. „Ik ken hem!” riep Roger Bisbey, „ik heb hem gezien - laat eens kijken - dat moet in schacht vier geweest zijn.” „Klopt dat?” vroeg de vreemdeling. „Was hij delver in schacht vier?”


  „Zijn juist,” knikte de Roodhuid, „waren in schacht vier, mijn broeder Billy en ik, Sid Hamonk.” „Ben jij een Odchibewa?”


  „Sid Hamonk en mijn broeder Billy niks Odchibewa!” Met alle trots van zijn ras richtte de boy zich op. „Sid Hamonk zijn een Dakota!”


  „Wat zegt hij? Een Dakota?” riep een van de omstanders. „Een van de meest gevreesde stammen van de staat?” liet een andere stem zich horen. „Een - Wessisioux?” „Een halsafsnijder?”


  Hoog opgericht nu wendde de Indiaan zich tot de vreemdeling.


  „Jij, vreemde blanke man, hebben gehoord? Veel blanke mannen schelden mij uit Wessisioux! Dat zijn belediging!” „Waren de kerels, die je broeder doodden Indianen?” Sid Hamonk knikte. „Waren Indianenmannen, blanke man. Glenn Nalley, onze vierde man - hij reeds dood - ook Dakota. Jim Harper - halfbloed. Dakotamoeder, blanke vader.” De Indiaan weifelde. Hij scheen bang te worden voor de vele mensen, die zich in steeds groter aantal om hem heen schaarden. Hij wilde niet verder spreken.


  De vreemdeling zag dit heel goed en bovendien scheen hij wel vertrouwen in hem te hebben. In hem alleen.


  „Kom Sid, we gaan! Wij hebben samen wat te bepraten. Wij moeten spreken over dingen die andere mensen niet aangaan. Kom!”


  En zonder zich aan de omstanders te storen, waarvan sommigen protesteerden, schoof hij de Indiaan dwars door de muur van nieuwsgierigen heen.


  „Let maar niet op die anderen, Sid!” zei hij bemoedigend, terwijl hij erin slaagde de Roodhuid buiten de gezichtskring van de menigte te brengen. Aan de tegenoverliggende zijde van de straat heerste duisternis en daar bleef de vreemdeling met Sid Hamonk staan.


  En hier ontspon zich een hoogst interessant gesprek.


  „Waarom heeft Jim Harper jouw broer Billy doodgeschoten?”


  „Jim Harper zijn een zeer grote bandiet. Jim Harper hij gunnen mijn broeder Billy niet…,” opnieuw bleef de stem van de Indiaan steken.


  „Wat gunt hij hem niet?” hielp de elegante man hem. „Zijn jullie soms die jongens, die deze mooie stad terroriseren en een paar dagen geleden de bank van Smith & Watson hebben beroofd?”


  „Wij alle vier hebben gepleegd roof in bankhuis. Wij zijn alle vier gestuurd door de… door de…”


  De stem van de Indiaan was nog slechts een gefluister dat nog maar nauwelijks te verstaan was.


  „Nu, wie heeft jullie gestuurd, Sid? Spreek rustig verder!”


  Angstig keek de Roodhuid om zich heen.


  „Zijn we alleen, sir?”


  „Wij zijn helemaal alleen, Sid!”


  „Ons kunnen iemand afluisteren?”


  „Wij zijn alleen, er is hier niemand. Spreek rustig door, Sid, want ik wil je helpen! Ik ben je vriend! Dat heb je toch gemerkt, is ‘t niet? Wie heeft jullie gestuurd?” „De - Organisatie…!” „Wat voor een organisatie?”


  „Radicale Organisatie! Heel radicaal… organisatie van alle rode man en organisatie van alle zwarte man. Organisatie ‘Kleurlingen Front’.”


  „Nu wordt het interessant. Ik heb van de sekte gehoord, maar weet er verder niets van. Wie heeft deze organisatie opgericht? Wat is het doel? Wie zijn er lid van. Vertel, Sid! Niemand, behalve ik, kan je horen… en ik wil je helpen. Ik wil je zelfs in bescherming nemen tegen je vijanden, die de dood van je broer Billy op hun geweten hebben - en die heel zeker ook jou nog aan de beurt laten komen.” „Jij hebben gehoord, sir,” ging de Indiaan verder, „hoe blanke mannen roepen, ‘halsafsnijder’. Zijn ik een halsafsnijder? Dat Sid Hamonk nog nooit gedaan! Nog nooit! Dat erge belediging. Waar ook komen, overal zeggen blanke mannen ‘smerige Roodhuid’. Land van heel Amerika behoren ons, de rode mannen, toe. Heel land van Amerika hebben genomen de blanke mannen. Hebben genomen, zonder te doen zó!” Daarbij maakte Sid Hamonk met zijn hand het gebaar van geld tellen. „Wij zijn allemaal ‘smerige Roodhuiden’, ja, maar ons land zijn niet smerig! Ons land zijn zeer goed voor blanke man. Rode mannen worden opgesloten in reservaten. Reservaten zijn zo klein! Zijn zo klein, om te leven te weinig, om te sterven te veel! Wij daarom gevormd hebben organisatie. Begrijpen? Radicale Organisatie! Al het land tussen de grote wateren, alle prairie, alle bergen, alle rivieren en alle meren zullen weer behoren aan rode man! Grote farmen zullen worden verdeeld tussen rode stammen. Blanke mannen moeten gaan, waar ze vandaan komen. Rode mannen weten, zal kosten grote, zeer grote strijd! Strijd kosten veel geld. Blanken hebben dollars. Wij halen dollars in banken, begrijpen? Niet goed, dollars in banken te halen, maar… wij geen andere mogelijkheid. Zijn radicale organisatie!” „En deze Jim Harper, deze moordenaar van je broer? Behoort hij ook bij de organisatie? Ik meende dat hij een halfbloed was?”


  „Hij zijn een halfbloed en daarom hij zijn een groot varken! Hij willen dollars voor zich alleen. Hij willen niet als ik, hij willen niet als mijn dode broeder Billy de dollars te geven aan organisatie. Hem zeggen, dollars behoren organisatie, hem niet toebehoren. Hij doden mijn arme broeder Billy en Glenn Nalley en gaan vluchten in kano de rivier af!” „Jim Harper is dus gevlucht? Weet je dat zeker?” „Hem zien, hoe hij kano aan oever trekt. Hem zien hoe hij verstoppen vele dollars…”


  „Luister goed, Sid,” zei de vreemdeling. „Wat je me vertelt, klinkt erg verwonderlijk. Maar toch heb ik je begrepen. Je zegt, dat bij jullie organisatie ook negers waren?” „Jij goed gehoord hebben, sir! Ook negers bij ons. Negers werden door blanke mannen gehaald naar Amerika. Moeten maken slaven. Negers niet gevraagd of willen werken in Amerika. Móeten werken! Negers niet kunnen helpen dat zijn in Amerika. Negers kunnen blijven. Blanke mannen echter moeten gaan. Negers even arm als rode man!” „Sid,” zei de vreemdeling langzaam, „weet je, wat ik van jou en je rode broeders denk? Dat jullie je op een reuze manier hebt laten beetnemen. En uitgerekend door een halfbloed, een van die kerels, die altijd en overal de boel in de war moeten schoppen, die nergens rust en vrede vinden. Hij heeft jullie opgehitst om op roofjacht te gaan. En jullie zijn onnozel genoeg om te geloven, dat je daarmee een hoger doel dient. In werkelijkheid echter heeft een gewetenloze schurk jullie geëxploiteerd. Hij verlangt dat je rooft en plundert en als de buit binnen is, gaat hij ermee vandoor. En jullie, Sid, jullie zijn de dommen!”


  „Nee, sir, nee! Wij hebben Radicale Organisatie gesticht, omdat wij overal ‘Wessisioux’ en ‘smerige Roodhuid’ genoemd worden. Wij willen niet zijn slaven van blanke mannen, wij willen niet zijn mensen van tweede rang!” „Je praat onzin, Sid Hamonk! Elk mens, ongeacht zijn huidkleur, is volgens de wetten van de staat gelijk!” „Rode mannen niet veel geven om wet. Dat op papier gedrukt staan!”


  „In Amerika wonen veel mensen en elk van hen denkt anders over het harde leven in dit land. Ik ken er verscheidene, die er maar wat trots op zijn, dat ze wat Indiaans bloed in hun aderen hebben. Ze vertellen overal met plezier over hun ouders of grootouders die nog in een wigwam woonden.” „Jij goed, sir. Die anderen echter niet goed!” „Al met al, Sid, is er één, die beslist niet goed is en die ene is Jim Harper. Hij heeft jullie in het avontuur gedreven en je broer heeft dit reeds met zijn leven moeten betalen, evenals je stambroeder Glenn Nalley. En jij zult ook met je leven moeten betalen, Sid. Alleen Jim Harper gelooft te kunnen overwinnen.”


  „Hij hebben alle dollars. Hij zijn nu rijk!” „Hij zal niet lang rijk blijven, Sid. En hij zal het met zijn leven moeten betalen, daarvoor zal ik zorgen - Neff Cilimm, die jullie de ‘Gentleman’ noemen.”


  De beroemde Sinclairman had genoeg gehoord. Zijn veronderstelling met een goed georganiseerde bende te doen te hebben, was bevestigd. Deze avond had hem een mooi stukje verder geholpen.


  „Dank je voor hetgeen je me verteld hebt, Sid!” zei hij tegen de Indiaan. „Jij bent een dappere kerel!” „Sid Hamonk is een Dakota!”


  „Neem een goede raad van me aan, Sid,” ging Neff Cilimm voort. „Een goede raad van je blanke vriend, die het eerlijk met je meent. Ga zo niet verder. Het leidt tot niets goeds. Vandaag was het je broer, gisteren was het Glenn. En morgen…? Beloof me, Sid, dat je je rode broeders tracht te bewegen direct uit deze omgeving weg te gaan en terug te keren naar het reservaat. Doe het!” De Indiaan knikte.


  „Sid Hamonk het beloven! Het vast beloven - Jim Harper zijn grote schoft. Hij ons bedrogen - ons en grote organisatie.” „Die helemaal niet bestaat, Sid. Jim Harper heeft dit trucje al vaker gebruikt als hij goedkope helpers nodig heeft, helpers die uit idealisme vechten. Jij bent te onschuldig, Sid, om zoveel slechtheid te begrijpen.”


  „O…,” steunde de Indiaan, en in zijn ogen stond een wereld vol verachting, „ooh… blanke man… zeer slecht.” „Heeft hij jullie ook tot moorden aangespoord?” „Nee, nee,” sprak Hamonk energiek tegen. „Dat waren niet wij. Dat Jim Harper en blanke kameraden. Wij alleen bank geplunderd om voor organisatie geld te krijgen, anders niet…!”


  Neff Cilimm deed een stap in de richting van de Indiaan. „Wat vertel je me daar, Sid Hamonk?” zei hij met halfluide stem. „Is er nog een tweede bende, een die uit blanken bestaat? Ken je hun namen?”


  „Nee, sir,” Hamonk schudde het hoofd. „Jim Harper zijn altijd zeer terughoudend. Ik niets weten. Ik hebben ze wel gezien. Een van blanken grote zwarte baard hebben en kaal bovenop - de andere zijn erg groot en dun, en de derde… de derde…”


  „Wat is er met de derde, Sid? Voor de dag ermee! Je mag me niets verzwijgen.”


  „De derde worden ‘Brandy-Bill’ genoemd, sir… echte Texasser - groot schieter!”


  „Jim Harper is dus over de rivier gevlucht. Waar zou hij heen geroeid zijn?”


  „Ik niet weten, sir.”


  Neff Cilimm zag aan de Indiaan dat hij de waarheid sprak. Hij wist werkelijk niet, waar de halfbloed een goed heenkomen gezocht had. Misschien naar de stroomafwaarts gelegen districtshoofdstad? De G-man geloofde niet, hem nog in Fall River City te zullen vinden. De moordaanslag op de Indiaan bewees maar al te duidelijk wat Jim Harper van plan was. Hij wilde zich van die fanatieke Roodhuiden ontdoen, voordat deze hem te lastig werden. De ‘Gentleman’ was ervan overtuigd, dat het praatje over die organisatie maar een voorwendsel was. Een lokmiddel dat zijn nut had gehad. Jim Harper kon het klaarblijkelijk met blanke helpers niet klaren. En nu had hij kerels getroffen die reeds over routine in het bedrijven van schandelijke misdaden schenen te beschikken, zoals de gebeurtenissen van de laatste dagen in Fall River City bewezen. Aan deze toestand moest een einde gemaakt worden. „Tot ziens, Sid. En vergeet je belofte niet!” zei hij ten afscheid.


  „Wij elkaar weerzien!” antwoordde de Indiaan. „Blanke man zeer goed… zeer goede man! Hij precies weten, wat hij wil…”


  Hetgeen ook inderdaad het geval was.


  Het water van de Fall River stroomde zuidwaarts. Als een haastig voorwaarts stormende, groengele slang klaterde de stroom heen. Het was onmogelijk om met een smalle Indianenkano stroomopwaarts te roeien. Jim Harper kon dus maar in één richting gegaan zijn: naar het zuiden. Neff Cilimm had aan de hand van zijn landkaart vastgesteld, welke stad als volgende pleisterplaats voor de bandieten in aanmerking kwam. Dat was de districtshoofdstad Sterling. De G-man ging onmiddellijk op weg. Hij bereed een uitstekend en goed uitgerust snel paard. In St. Louis had hij Jim Harper bijna te pakken gekregen, maar door een gelukkig toeval, dat Harper te hulp kwam, wist deze te ontkomen. Neff had daarna lang rondgedoold, maar bleek op een verkeerd spoor te zijn. Inmiddels had overste Sinclair kans gezien achter de nieuwe verblijfplaats van Jim Harper te komen. Van Indianen hoorde hij, dat de bandiet zich in Fall River City ophield. En deze bewering bleek op waarheid te berusten.


  Neff Cilimm hing reeds verscheidene dagen in Fall River City rond en oorspronkelijk dacht hij, dat hij Jim Harper onder de cowboys uit de omliggende plaatsen moest zoeken. Maar spoedig moest hij zijn mening herzien, want de zwijgzame kerels kwamen als medewerkers van Jim Harper beslist niet in aanmerking.


  Eindelijk had G-man ‘Nummer Drie’ van de Sinclairgroep het spoor van Jim Harper weer gevonden en nu zou hij het niet meer verliezen! Terwijl hij langs de rivier zuidwaarts reed, kon hij de misdadigheid en laaghartigheid van de schurk maar niet uit zijn gedachten bannen. Hij moest toegeven, dat het idee van die organisatie zeer geraffineerd en geniaal was. Deze kerel was werkelijk tot alles in staat. In Crims Fall, een kleine nederzetting van boeren, hoorde Neff van een oude cowboy, dat hij een paar uur geleden een boot met vier kerels erin had zien voorbijvaren. De beschrijving, die de oude man gaf, was niet erg duidelijk, maar in grote trekken klopte het toch wel en nu wist Neff Cilimm het reisdoel van de ‘Vierlingen’ heel zeker; het kon niet anders zijn dan Sterling. Deze industriestad, die hoofdzakelijk van de verwerking van tarwe en rundvlees leefde, had geen noemenswaardig achterland. Als Jim Harper over de Fall River verder zou roeien, zou hij niet binnen een week de eerstvolgende stad kunnen bereiken. Goeie Sid, dacht Neff Cilimm. Zonder de openhartigheid en het vertrouwen van de Indiaan zou hij nooit zo vlug geweten hebben in welke richting het viertal gevlucht was en hij zou misschien nog verscheidene dagen nutteloos in Fall River City rondgehangen hebben.


  Jim Harper was een halfbloed. Zijn vader, een handelaar van twijfelachtig gehalte, was als enige blanke in zijn jeugd met de Dakota’s in aanraking geweest en had daar Yatumba, een knap, maar door haar stam verstoten meisje, dat in de nabijheid van het Indianendorp huisde, leren kennen. Jim Harper was nooit te weten gekomen om welke reden zijn moeder door haar rasgenoten was verstoten, want op desbetreffende vragen had ze nooit een antwoord gegeven. Eén ding was hij te weten gekomen: namelijk hoe zijn vader aan zijn eind gekomen was. Een harde, meedogenloze strop zette een punt achter zijn jonge leven. Ook zijn moeder was een roemloze dood gestorven. Nijdige ranchers in de omgeving van Knocksville hadden haar, nadat ze Yatumba reeds op talrijke schandalen hadden betrapt, eenvoudig doodgetreiterd. Jim Harper was een waardige zoon van zijn ouders geworden. Elk mens op aarde heeft goede eigenschappen en lofwaardige wezenskenmerken. Jim Harper echter had zowel van zijn vaders als van zijn moeders kant alleen de slechte karaktertrekken geërfd. Hij was een samenstelling van achterbaksheid, misdadige boosaardigheid en peilloze laaghartigheid. Hij was een schoft uit wellust, een eerloze bandiet, omdat hij niets anders kón zijn. Zijn misdadig brein was voortdurend aan het werk om nieuwe slechtheden uit te denken en hij had daarin een nog maar zelden geëvenaarde, laat staan overtroffen hoogte bereikt.


  Bijna twee weken lang had hij de bewoners van Fall River City uitgeplunderd en tot wanhopige angst gebracht. Nu wilde hij van werkterrein veranderen. In de mijnstad waren voor hem niet voldoende rijke, goed bemiddelde personen woonachtig en Jim Harper was gewend met zijn brutale handen goede grepen te doen. Misschien - misschien was de districtshoofdstad een betere plaats, die rijkere vruchten afwierp dan die smerige barakkenstad aan de Fall River. Jim Harper was een voorzichtig man, die zich niet onnodig in gevaar begaf en daarom bepaalde hij, dat elk van zijn trawanten op verschillende tijdstippen de stad zou binnengaan. Ten eerste was er Zwartbaard, een slechte kerel uit Georgia, die pas kortgeleden uit de staatsgevangenis in Huntsville was ontslagen. Van de volgende, Al Hunter, zei men, dat hij even onscrupuleus was als zijn gestalte lang en mager. De laatste in deze prachtverzameling was Brandy-Bill, een Texasser, die in zijn vaderland de reputatie had van bliksemsnelle en trefzekere Coltschutter. Hij was een zogenaamde ‘killer’, zoals kerels genoemd worden, wier beroep het is moorden op bestelling uit te voeren.


  In Fall River City had men hen de ‘Vierlingen’ genoemd en de duivel had geen beter span voor zijn hellewagen kunnen spannen.


  Zwartbaard was de eerste, die de ‘Conservenkist’ in Sterling binnenging. Zo heette namelijk de meest beruchte kroeg in de stad. Al Hunter arriveerde precies een uur later. Deze verbaasde zich over de grootte van de stad en hij nam vast een voorschot op de vreugde hier eindelijk weer eens een goede slag te kunnen slaan, door aan de tapkast een groot glas whisky te bestellen. Nog wat later kwam Brandy-Bill binnen, die natuurlijk zijn beide kameraden niet kende en een beetje afzijdig aan een lege tafel ging zitten.


  Maar waar bleef Jim toch? Jim Harper was gewoonlijk het eerst op het afgesproken punt aanwezig. Brandy-Bill’s blikken dwaalden onopvallend van het ene gezicht naar het andere, maar behalve de twee makkers zag hij er geen bekenden. Daar…


  Aan de tapkast, naast zijn vriend Zwartbaard, leunde een man die hem bekend voorkwam. Ja, dat was hem, de opgepoetste jongeman uit Fall River City. Hoe kwam die hier? Brandy-Bill kon zich nog goed herinneren hem gisteren in de mijnstad te hebben gezien, toen de ‘Vierlingen’ spoorslags moesten vluchten nadat de zwendel met de zogenaamde ‘Organisatie’ van de Indianen uitgekomen was. Jammer dat de aanslag op Sid Hamonk niet meer uitgevoerd kon worden. Hunter was te vroeg met het vuurwerk begonnen en ze waren gedwongen er vandoor te gaan, omdat het op de plaats van de overval al te druk geworden was. Maar Sid Hamonk zou nu wel naar zijn stam terugkeren, want zonder behoorlijke leiding was deze man in de beschaafde wereld niet levensvatbaar.


  Brandy-Bill zag duidelijk, dat Al Hunter onrustig werd en zijn blikken zich onderzoekend op de hoge gestalte van de vreemdeling, die Zwartbaard juist een borrel aanbood, richtten. Hij ging wat bij hen in de buurt staan en was daar getuige van een hoogst interessant gesprek tussen de vreemdeling en Joe Trall, zoals Zwartbaard’s naam was. „Kerels met lange baarden en kale koppen vind ik sympathiek! Proost, kameraad! In de alcohol ligt de waarheid…,” zei de elegante man.


  „Dat is wederkerig,” grijnsde Zwartbaard daarop. „Heren in zulke fijne kleren hebben iets aantrekkelijks. Zin in een spelletje?” „Ik ben geen speler!”


  „Niet?” Zwartbaard was stomverbaasd. „Heren met jouw uiterlijk kunnen gewoonlijk heel geraffineerd spelen! Als ik me niet vergis, heb ik jou al in Fall River City gezien.” Neff Cilimm knikte.


  „Daar kom ik ook vandaan. Dat klopt!” antwoordde hij, terwijl hij met aandacht naar het nog steeds geheel gevulde glas in zijn hand keek. „Ik houd namelijk niet van plaatsen, waar zo hard en zo vaak geknald wordt. Alleen de afgelopen nacht al hebben ze twee Indianen doodgeschoten en een derde is daarbij van angst en schrik half gek geworden. En in dat stinknest is nog niet eens een sheriff. Nee, kameraad, dat is niet de juiste omgeving voor mij.”


  Een onbeschaamde blik van Zwartbaard gleed langs de gestalte van de spreker.


  „Maar waar hebben ze jou dan eigenlijk losgelaten?” grijnsde hij uitdagend.


  Neff Cilimm begon eveneens met zijn hele gezicht te grijnzen. „Ik was stalknecht bij het circus Sinclair, dat hier vorige week een voorstelling gaf. Ze hebben me ontslagen, omdat ik een vent met een kale kop z’n tronie opgepoetst heb, zodat hij zichzelf niet herkende…! Ik zei je toch al, jongens met een lange baard en een kale kop vind ik sympathiek! Die kerel naast je, Zwartbaard, schijnt bij je te horen en naar zijn verzopen neus te oordelen, is het Brandy-Bill. En ginds achteraan - die lange magere, die zo wezenloos naar ons zit te staren, is zeker nummer drie van jullie club. Ontbreekt dus nog de baas, het hoofd van de ‘Vierlingen’ - de lieve, brave, goede Jimmy - met wie ik nog een appeltje te schillen heb.” De bewegingen en de gelaatstrekken van Brandy-Bill verstarden alsof ze een lading ijskoud water over zich heen gekregen hadden.


  „Circus… Sinclair…,” bracht Zwartbaard kreunend uit. Op dit ogenblik verscheen weer een man in de deuropening. „Aha… nu zijn we voltallig. De lieve Jimmy is er ook en nu kan ik eindelijk mijn visitekaartje afgeven - dat heeft een gentleman altijd bij zich…”


  Daarmee begon het - die beroemde minuut, waarover de bewoners van Sterling nog jaren spraken met twinkelende ogen, opgewonden stem en kloppend hart - en waarover ze niet moe werden te vertellen, want deze korte ogenblikken hadden de stad in één nacht beroemd gemaakt.


  Niemand had gezien waar de krachtig gebalde rechtervuist van de ‘Gentleman’ zo snel vandaan kwam. Die was er plotseling en belandde perfect op de kin van de snel duikende Zwartbaard. De kerel werd door de dreun met beide voeten van de grond gelicht en ruggelings op de vloer geworpen. Brandy-Bill had in een onderdeel van een seconde de situatie overzien, alleen kon hij zijn bliksemsnelle gedachten niet direct in daden omzetten. Tussen denken en handelen lag namelijk een kort ogenblik waarmee hij even geen raad wist. Toen de elegante vreemdeling de naam Sinclair noemde, wist hij plotseling met wie hij hier te maken had. Met de ‘Gentleman’ - met Neff Cilimm - met ‘Nummer Drie’ van de door hen zo gevreesde groep.


  Op het moment echter, dat de rechtse van de G-man tegen de kin van Zwartbaard beukte en deze door de reuzenkracht van de slag een complete salto mortale maakte, schoten Brandy-Bill’s handen naar de wapens.


  Al Hunter reageerde vlugger. Die begon al te handelen toen hij de figuur van Jim Harper in de deuropening zag staan… een ogenblik maar, want de baas had zich op hetzelfde ogenblik weer in de duisternis teruggetrokken… Schoten kraakten - ze klonken in de kleine ruimte als kanongebulder. Mannen schreeuwden van angst en meisjes krijsten, riepen om hulp.


  Brandy-Bill liet abrupt beide wapens vallen. Zijn krampachtig gespreide vingers hief hij omhoog, als wilde hij een bovenaardse vrucht pakken. Een trilling doorvoer zijn lichaam - het trekken van zijn gezicht liet geen twijfel over: hij was dodelijk getroffen. De lange, magere man in de hoek smeet plotseling de tafel om. Zoéven had hij nog twee Coltrevolvers tussen zijn vingers en beide dreigende lopen op de man aan de tapkast willen richten, maar zijn kracht was niet meer toereikend om de trekkers van zijn vijfenveertigers over te halen. Glazen, borden en flessen rinkelden over de vloer… en midden in de scherven viel een dodelijk getroffen menselijk lichaam… En Zwartbaard…? Hoe was het met hem…? De vernietigende vuistslag van de ‘Gentleman’, die wel een os geveld zou hebben, scheen weinig effect te sorteren. Joe Trall was vroeger namelijk beroepsbokser geweest en zijn grote kracht lag toen niet in zijn stoot, maar meer in zijn incasseringsvermogen. Een onverwachte dreun kon hem wel ten val brengen, maar hielp hem niet zo een-twee-drie naar dromenland. Joe greep naar de wapens en kreeg ze te pakken nog vóór hij zijn onvrijwillige salto mortale door de lucht voltooid had en zijn benen weer de vaste vloer voelden. Reeds had hij de Sinclairman op de korrel en kromde zijn vinger zich om de trekker. Met een donderende knal verliet het lood de loop - het versplinteren van hout van de tapkast - een korte klets, alsof iemand een natte doek tegen de blankgeschuurde planken had geslagen. Neff Cilimm werd echter niet getroffen. Hij had net op tijd het dubbele gevaar bemerkt, dat hem bedreigde van de kant van Joe en van Jim Harper in de deuropening. Hij sprong opzij en vuurde, terwijl hij zich op de grond liet vallen, zijn Colt leeg op de zwartbaardige man. Daarmee maakte hij een einde aan een smerig bandietenleven, dat op deze wereld al aan de duivel toebehoorde… Nu nog Jim Harper!


  Met een panterachtige sprong in de richting van de deur kwam de ‘Gentleman’ weer op de been en met de volgende stap was hij al buiten.


  Waar was Jim Harper gebleven? Verdomme! Durfde hij de strijd niet aan? Was hij gevlucht?


  „Jim Harper!” schreeuwde Neff Cilimm. „Wie heeft hem gezien? De laatste van de ‘Vierlingen’?”


  Deze woorden verwekten opnieuw de nodige opschudding onder de gasten van de ‘Conservenkist’. Jim Harper - de ‘Vierlingen’? Dat waren namen die ieder van hen bekend in de oren klonk. Men begon om de sheriff te roepen. Plotseling had men ontdekt, dat zich hier iets grandioos afspeelde… De ‘Gentleman’ was naar zijn paard gerend, nadat voorbijgangers hem de richting gewezen hadden, waarin ze een man op een paard hadden zien vluchten alsof de duivel hem op de hielen zat. En dat kon natuurlijk niemand anders zijn dan Jim Harper.


  De wilde jacht ging door Central Street en zolang de vluchteling zich nog tussen de huizen bevond, was de mogelijkheid groot, hem nog te pakken te krijgen. Neff Cilimm behoefde namelijk maar in die richting te rijden, waar hij steeds opgewonden mensengroepen zag. Want een ruiter, die van zijn paard het uiterste vergde en het dier met sporen zo groot als borden bewerkte, die kon niet onopgemerkt blijven en zijn verschijning moest overal wel de nodige opschudding verwekken, of althans de aandacht van voorbijgangers trekken. Aan de rand van de stad kreeg Neff Cilimm de vluchteling in het oog. De G-man spoorde zijn paard tot ongekende krachtsinspanningen, maar niettemin bemerkte hij spoedig, dat zijn rijdier tegen de snelheid van de achtervolgde niet opgewassen was. Zijn gedachten gingen naar zijn kameraad Conny Coll, die zich nu ergens in de buurt van de Hood River ophield. Met Satan, zijn prachtige paard, zou de vluchteling geen schijn van kans gehad hebben. Maar wat had het voor nut daaraan te denken, nu zijn vriend er toch niet was? Hij spoorde zijn paard nog feller aan, maar zag met lede ogen, dat de afstand tussen Jim Harper en hem steeds groter werd en uiteindelijk moest Neff, hoe ongaarne ook, toegeven dat Jim Harper hem opnieuw was ontkomen. Ontkomen moest, want de bandiet bezat het beste paard - of omdat het noodlot de tijd voor hem nog niet gekomen achtte…? Reeds zag Neff aan de horizon het zilverwitte lint van de Fall River: het doel van de vluchteling. Nog enkele met gras begroeide heuvels en dalen scheidden hem van de rivier, doch het paard van Neff Cilimm begon reeds tekenen van uitputting te vertonen. Vlokken schuim vlogen het dier van de lippen.


  Eindelijk bereikte de G-man de rivier. Hier vond hij niets anders dan de, eveneens dodelijk vermoeide, hengst van Jim Harper. Het dier stond met hangend hoofd in het malse gras aan de oever, precies op de plaats waar kort tevoren een man in vertwijfelde haast een kano de rivier opgepaddeld had. Slechts het doorgesneden touw herinnerde er nog aan…


  De halfbloed was wéér ontkomen. Het had nu geen zin meer, de achtervolging te paard voort te zetten. De landweg was slecht en onoverzichtelijk, en een vaartuig was nergens te vinden. Er bleef Neff Cilimm niets anders over dan voorlopig maar weer naar de stad terug te keren.


  Halverwege kwam hem een galopperende groep ruiters tegemoet, die aangevoerd werd door een man op wiens hemd een sheriffsster schitterde. De mannen hielden hun paarden in toen ze de G-man bereikt hadden. Het was inderdaad sheriff O’Neil van Sterling, die met krachtige termen de ‘Gentleman’ begroette en zijn voldoening, een van de Sinclairmannen voor zich te hebben aan wie in beginsel de vernietiging van driekwart van de ‘Vierlingen’ te danken was, niet onder stoelen of banken stak. De sheriff vermocht evenwel niet, de gedrukte stemming van Neff Cilimm te verbeteren. Dat het nu juist Jim Harper moest zijn, die ontkomen was! Nu kon de hele geschiedenis opnieuw beginnen. Waarheen zou hij gevlucht zijn? De ‘Gentleman’ wist uit welke streek de halfbloed afkomstig was, namelijk uit het gebied van Fort Pecky, en de mogelijkheid was niet uitgesloten, dat hij daarheen zou terugkeren. Daar woonden zijn bekenden, die hij, nu de rest van zijn bende was uitgeroeid, dringender dan ooit nodig zou hebben.


  De G-man sprak er met de sheriff over. Hij vroeg deze, hoeveel dagen de vluchteling nodig zou hebben om zijn geboortestreek te bereiken als hij zijn vlucht over water zou voortzetten. Hij moest dan de Fall River af, via de Kleine Missouri en dan weer een eind stroomopwaarts de Adelaarsrivier. „Dat is moeilijk te zeggen,” meende de sheriff, „de rivieren hebben nog weinig water, mister Cilimm, maar ik schat toch zeker, dat de halfbloed een volle week nodig zal hebben om zijn doel te bereiken. En dan hangt het ervan af, of hij een goed paard te pakken krijgt, maar vanaf de rivier is het nog wel een dag of acht rijden om Fort Pecky te bereiken.” Neff Cilimm’s stemming werd nog slechter. Dat waren geen goede berichten. Het was voor hem wel zeker, dat Jim Harper deze weg zou kiezen. Een andere was trouwens nauwelijks denkbaar en zeker niet voor een man die het land en zijn bewoners kende. De ‘Gentleman’ zou veel tijd verliezen, kostbare tijd. Toen schoot hem iets te binnen. Bevond zijn vriend Conny Coll zich op het ogenblik niet in het gebied van de Adelaarsrivier bij zijn oude vriend Lee Harrys? Hemel, dat was een reuze idee! Hij behoefde slechts een telegram naar Fort Pecky te zenden - een van de mannen van het fort kon het naar ‘Nummer Een’ van de Sinclairgroep brengen - en dan… dan liep Jim Harper, die misdadige halfbloed, recht in Conny Coll’s armen. En dan mocht hij zich nog zo goed verstoppen, Zwarte Wolf, de ongeëvenaarde spoorzoeker, zou hem zeker uit de donkere hoek te voorschijn toveren… „Waar kan ik het dichtstbijzijnde telegraafkantoor vinden, sheriff?” vroeg de ‘Gentleman’. De gedachte, die plotseling in hem opgekomen was, had hem als het ware geëlektriseerd. „Bij ons, mister Cilimm!” antwoordde de sheriff ijverig. „Wij hebben een eigen postkantoor, dat met een prima telegraaf apparaat is uitgerust.”


  Reeds de volgende avond - de ‘Gentleman’ had Sterling al lang verlaten - kwam in de districtshoofdstad Sterling het eerste antwoord voor Neff Cilimm binnen. Het telegram kwam uit Prescott in Arizona en was zo kort, dat de telegrafist geen flauw idee had wat er de betekenis van kon zijn. Het luidde: „Nummer Drie districtssheriff Sterling - levend afleveren -stop - centrale.”


  Dat was alles. Hoofdschuddend zette de telegrafist zich aan het toestel en gaf het telegram, zoals hem opgedragen was, door aan Fort Williams.


  Toen duurde het nog drie dagen eer er eindelijk bericht van Fort Pecky kwam. En terwijl het morse-apparaat ratelend zin voor zin neerschreef, stond de sheriff over de schouder van de telegrafist te kijken om de tekst op de steeds langer wordende papierstrook te ontcijferen. En de sheriff en zijn telegrafist lazen: „Bericht over dakota-halfbloed jim harper ontvangen - ben op mijn post - ga onverwijld naar bovenloop adler - zoek alan farland uit jackson - gebied fort knox - Conny Coll.” Toen ze de naam van de bekendste van alle Westmannen gelezen hadden, waren beide mannen stomverbaasd. ‘Nummer Een’ van de Sinclairgroep had een telegram aan het sheriffkantoor van Sterling gezonden. Zoiets was in hun leven nog niet voorgekomen! En met haast liefkozende blikken keek de sheriff naar het morse-apparaat, dat hem plotseling veel en veel kostbaarder toescheen dan ooit tevoren. Hij had al zoveel over Conny Coll gehoord en altijd heimelijk eens de wens gekoesterd deze man eens te leren kennen.


  Hij, de sheriff van Sterling, had aan overste Sinclair een uitvoerig rapport gezonden over de toestanden in Fall River City en het was wel zeker, dat in verband hiermee Neff Cilimm hier opgedoken was. Maar de sheriff had in werkelijkheid gehoopt, dat Conny Coll voor deze zaak naar zijn district gezonden zou worden. Niettemin prees hij zich gelukkig, dat hij nu toch tenminste nog met de ‘Gentleman’ had kunnen kennismaken. Want mensen die eenmaal in persoonlijk contact geweest waren met een van de zeven G-mannen van de Sinclairgroep waren van dat tijdstip af overal graag gezien en werden overal goed bejegend, tenminste als men niet karig was met vertellen over de bewuste ontmoeting. „Vooruit, Tommy,” drong de sheriff aan, „of ben je vergeten hoe dringend de ‘Gentleman’ op het antwoord wacht? Vooruit, druk op de sleutel en geef de boodschap door aan Fort Williams!”


  Fort Williams lag in de buurt van de Canadese grens. Neff Cilimm bereikte het groot aangelegde en sterke militaire steunpunt eerst na een rit van zeven dagen, die door dicht woudland, over eindeloze prairies en zwaar te berijden, bijna ontoegankelijke bergruggen leidde, en hij had daarbij noch zichzelf, noch zijn paard gespaard.


  Nu, doordat de ‘Gentleman’, slechts door korte rustpauzes onderbroken, voortdurend in het zadel zat, was er van zijn verfijnd uiterlijk niet veel meer over.


  Doch kort voor zijn aankomst in Fort Williams friste hij zich, zoals gewoonlijk, eerst behoorlijk op en reinigde zijn kleding van het prairiestof. Het was nu eenmaal zijn aangeboren verlangen er voor de buitenwereld steeds piekfijn uit te zien. En dus was het vanzelfsprekend, dat hij zich vóór zijn aankomst in Fort Williams zorgvuldig borstelde, zich spiegelglad schoor en zijn hele uitrusting tot in de puntjes verzorgde, zodat het leek of hij van een kort morgenritje terugkeerde. Het uitgebreide gebouwencomplex lag eenzaam op een hoogvlakte en de wind blies al onaangenaam koud en met onvriendelijke heftigheid over het Canadese land. Het zou nu spoedig gaan sneeuwen en dan werd het eenzame zwijgen van Fort Williams nog dieper, het zwijgen van het door ijs overheerste noordelijke landschap, dat slechts nu en dan werd onderbroken door het huilen van troepen hongerige wolven, als de matglanzende schijf van de volle maan langs de nachtelijke hemel trok.


  Fort Williams behoorde tot een lange keten van versterkingen, die langs de Canadese grens waren aangelegd. Hun taak bestond niet alleen uit het beschermen van de landsgrenzen… in de noordelijke staten bevonden zich de meeste van de door de minister van binnenlandse zaken gestichte Indianenreservaten.


  Deze armzalige gebieden, alles wat de Roodhuiden nog van hun oorspronkelijke jachtgronden overgebleven was, moesten tot elke prijs tegen de overvallen door blanken beschermd worden. En dit was een van de voornaamste taken van het fort. Tevens zorgden de soldaten ervoor, dat de eventuele rooflust van de armelijke Indiaanse bevolking de kop werd ingedrukt.


  De dienst van de soldaten was niet bijster afwisselend. Ze maakten dagelijks patrouilletochten langs de grenzen van het reservaat, maar de tijden van opwindende gevechten waren voorbij en het leven ging verder met de regelmaat van een goedlopend uurwerk. Of nu de morgenzon aan een wolkeloze hemel straalde, of dat het stormde, regende of sneeuwde en er een ijzige noordenwind blies, de dienst eiste de mannen van ‘s morgens vroeg tot ‘s avonds laat op, en het grootste deel van de dag werd in het zadel doorgebracht. Als de lange winteravonden kwamen met hun verveling, dan brachten ze hun tijd door in de kantine met voor zich de whiskyfles en een glas om het hun toebedeelde rantsoen naar binnen te gieten. De enige afwisseling brachten de bezoeken van de Roodhuiden, die recht hadden op geneeskundige hulp van het fort. Dan hokten zij in stoïcijns zwijgen met gekruiste benen in de wachtkamer samen en wachtten op hulp. Ze toonden zonder enig uiterlijk teken van pijn de ergste wonden en etterende gezwellen en knipperden geen moment met de ogen tijdens de toch heus niet zachtzinnige behandeling van de dokter, die met jodium, carbol en het mes de edele geneeskunst in praktijk bracht. Hij zag slechts gezichten, die niets verrieden van wat er in hen omging, maar alle Roodhuiden hoopten, dat ze na de vaak onmenselijke behandeling als troost voor de geleden pijn een glas vuurwater zouden ontvangen. Het vuurwater bleef het kernpunt van hun machtige, vaak nog enige, verlangen, want het deed hun de zorgen vergeten…


  En als ze dan vertrokken waren, bleef nog slechts hun geur achter, die van alle Indianen hetzelfde was: de geur van fris berkenloof, een vleug van het altijd brandende houtvuur, de lucht van pas gelooid leer en van het bloed van pas afgestroopte pelsdieren…


  Vijf minuten nadat de telegrafist van Fort Williams het eerste telegram voor Neff Cilimm had opgenomen, had zich van het garnizoen reeds een merkbaar prettige stemming meester gemaakt. De man, die het morse-apparaat bediende, kwam uit zijn kamertje gevlogen en wapperde met een strook papier boven zijn hoofd, terwijl hij uitriep: „Neff Cilimm komt! Neff Cilimm komt!” Het bezoek van een van de Sinclairmannen, over wie zelfs hier aan de Canadese grens grote heldenverhalen in omloop waren, zou wat leven in de brouwerij brengen. Toch verliepen er nog verscheidene dagen zonder dat van Neff Cilimm ook maar een jaspuntje te zien was. Reeds begonnen enkele hoopvol gestemde soldaten aan het voorgenomen bezoek te twijfelen, toen een tweede telegram binnenkwam, dat ook voor de Gentleman bestemd was. En de inhoud van dit telegram werkte op de mannen als een rode lap op een stier, want deze boodschap was afkomstig van Fort Pecky, van niemand minder dan van Conny Coll. Verdomme nog aan toe, dat men hier door die driemaal vermaledijde soldatendienst vastgehouden werd, terwijl de beroemdste mannen van heel het Wilde Westen uitgerekend hier in het hoge noorden hun tenten opsloegen. Achter welke buit zouden deze onverschrokken koene kerels nu weer aanzitten? Wie waren de opgejaagden?


  En dan voerde de wachtpost op de toren boven de grote poort opeens een ware Indianendans uit. Hij sloeg groot alarm. Met door opwinding overslaande stem schreeuwde hij de wacht naar buiten.


  Op schotsafstand van het fort was plotseling een ruiter verschenen die zijn prachtige paard in een strakke draf in de richting van het fort leidde.


  Aan paard en ruiter fonkelde alles van elegante voornaamheid. Geen twijfel mogelijk - dat moest hij zijn - de Gentleman!


  De wacht stond in het geweer toen Neff Cilimm door de poort reed. De Gentleman had weer eens bereikt, wat hij wilde. Deze kerels bewonderden hem; dat kon hij zien aan de feestelijk-ernstige gezichten. Neff kon toch een flauwe glimlach niet onderdrukken. Met een helder klinkend „Jippi” zwaaide hij zijn zwarte Stetson boven het hoofd en gleed uit het zadel met de lenigheid van een wilde kat. Vlak voor de kapitein van het garnizoen bleef hij staan. Na de begroeting leidde kapitein Morris zijn beroemde gast rond en toonde hem de inrichting van het fort. De commandant, die vroeger zelf jaren lang als woudloper en trapper geleefd had, kon vele waardevolle aanwijzingen geven, waarvoor hij bij Neff Cilimm een welwillend oor vond. In de wildernis kon men nooit uitgestudeerd raken. Steeds weer kwam men voor situaties te staan, die nieuw waren en dan moest men de fijnste kneepjes kennen om het aan een zijden draadje hangende leven te redden. Veel gevaarlijker dan de schandelijke bandieten waren vaak de wisselvalligheden van de natuur: de onmetelijke wouden, onberekenbare moerassen, onmenselijke koude winters, hevige stormen, en de bloedzuigende myriaden muggen. Neff Cilimm was er echter niet voor honderd procent bij. Hij luisterde wel naar de woorden van de kapitein, maar zijn gedachten waren ver weg, ver in het zuiden, in Kentucky. Ze waren in het verleden gedoken, terug tot in zijn jeugd. Zijn vriend Conny Coll had hem een naam geseind, die hij weliswaar nooit vergeten was, maar waaraan hij vrijwel nooit meer dacht. Vaak had hij zelfs gedacht, dat de drager van deze naam wel niet meer in het land van de levenden zou zijn, maar nu… nu stond deze naam weer groot voor hem en kwam het verleden hem weer voor de geest. Die naam was… Alan Farland!


  Op een gepast ogenblik verontschuldigde Neff Cilimm zich met een voorwendsel en liet zich door de kapitein een kamer wijzen, waar hij gedurende enige uren rustig kon verblijven zonder gestoord te worden. Hij had rust nodig en moest met z’n gedachten alleen zijn.


  Daar liet de Westman zich languit op de langs de muur staande zitbank vallen. Uit zijn zak haalde hij een kleine leren reisnecessaire te voorschijn en terwijl hij met vurige ijver zijn toch al goed verzorgde nagels nog eens extra begon bij te werken, maakten zijn gedachten een grote sprong terug… Neffs brave, onvergetelijke vader, Sidney Cilimm, was werkmeester in een Newyorkse ijzergieterij geweest. Hij had met zijn vrouw Betsy en de kleine Neff een rustig en goed leven kunnen leiden, als hij niet het twijfelachtige verlangen had gekoesterd nog eens de stad te kunnen verlaten en buiten te gaan wonen.


  Sid verdiende een goed loon en hij bezat een klein houten huis aan de rand van de stad. Hij had met zijn lot tevreden kunnen zijn, maar hij was van mening dat hij dreigde te stikken als hij nog langer in die huizenzee moest verblijven. Zo spaarde hij cent en dollar op en zijn bankrekening werd regelmatig groter. Hij gunde zich niets. Hij spaarde en spaarde maar. Alleen op zondag wandelde Sid met de kleine Neff aan de hand naar het centrum van de wereldstad. Dan liepen ze door de mooie parken, maar het liefst stonden ze aan de rand van het trottoir op Broadway en keken naar de niet ophoudende stroom rijtuigjes en elegante koetsen die daar voorbijgingen. Vader en zoon keken nauwelijks naar de inzittenden van de open en gesloten rijtuigen. Wat hen interesseerde waren de paarden.


  „Kijk eens naar die goudvossen, Neff!” kon men Sid tegen zijn zoon horen zeggen. „Het lijkt wel een danspaar! En wat zijn ze vurig! Paarden zijn schepselen Gods, Neff. Jammer dat ze de mensen moeten gehoorzamen…”


  Zo konden ze urenlang naar de paarden staan kijken. En als ze dan eindelijk doodmoe thuiskwamen, waar moeder al lang met het eten had zitten wachten, vertelden ze nergens anders over dan over hun lievelingen.


  Eens, toen ze weer op Broadway stonden en het ene span na het andere gadesloegen, zei Sidney Cilimm: „Nu zullen we het vlug voor elkaar hebben, Neff! Over een poosje behoeven we niet meer te gaan staan om paarden te zien, want dan zullen we zelf veel, heel veel paarden hebben…”


  „Is dat - is dat werkelijk waar, paps?”„Ik vertel je geen sprookjes of plannen die in een heel verre toekomst liggen, Neff! Luister goed, jongen. Je vader heeft jaar in jaar uit gespaard en nu is het zo ver, dat hij een paardenfokkerij kan kopen.”


  „O - paps!” Meer kon hij van pure verbazing en bewondering niet zeggen.


  „Ik ben al aan het onderhandelen over de aankoop van een ranch in Texas en als dit lukt, zijn wij over een paar weken in Texas!”„Op een echte prairie?”


  „Zeker, op een echte prairie met veel paarden en cowboys!” „Met echte paarden, paps?”


  „Met echte paarden, Neff,” knikte de trotse vader, terwijl zijn goedmoedige ogen een beetje vochtig werden. En dan voegde hij eraan toe: „Met ónze paarden, Neff!” Kort daarna verkocht Sidney Cilimm zijn huisje en trok met Neff en zijn vrouw naar Texas.


  In het begin ging het goed op de ranch. Pas als hij, in het zadel gezeten, zijn dagelijkse rondgang over het ranchgebied maakte, voelde Sidney Cilimm zich werkelijk mens. De kleine Neff, naast hem op een pony, was een en al jubel en enthousiasme. Reeds na een tweetal jaren was Sid Cilimm de trotse bezitter van een aantal renprijzen, die zijn paarden behaald hadden en bezat hij alweer een voortdurend stijgende bankrekening.


  Toen echter kwam het ongeluk en het leek van dat ogenblik af wel onafwendbaar. Om te beginnen brak de beste hengst van de ranch, de stamvader van vele op de voorgrond tredende renpaarden, een voorbeen en moest afgemaakt worden. En toen…


  Juist in die periode vestigde een van de beruchtste revolvermannen, namelijk John Silver met zijn bende, zijn treurige reputatie. Bij de onverwachte overval moesten twee van Sid’s cowboys het leven laten en een derde werd zwaar gewond. De overvallers hadden het op de paarden voorzien en het gelukte hun de hele stal ter sterkte van ongeveer zestig paarden te roven. De sheriff legde weliswaar de hand op vijf van de paardendieven, die naar het gebruik in die tijd, aan de dichtstbijzijnde boom werden opgehangen, maar het verhinderde toch niet, dat Sid Cilimm een geruïneerd man was en bleef. De beste fokpaarden waren verloren en de farmer bezat niet genoeg geld om zelfs maar één enkele goede fokhengst te kopen.


  Onverdroten begon hij van voren af aan, maar het wilde eenvoudig niet meer lukken. Vrouwe Fortuna had zich van hem afgekeerd en het noodlot kwam bij hem op bezoek. Jaar na jaar probeerde de ijverige man er weer bovenop te komen, maar er lukte hem niets meer.


  Neff had intussen de leeftijd van vijftien jaar bereikt. Met treurige ogen en gebalde vuisten moest hij toezien hoe vreemde lieden op de ranch kwamen en alles taxeerden om ten slotte een niet al te hoog bod te doen. Een bod, dat niet afgewezen kon worden. De dag kwam, dat Sid Cilimm gedwongen door de knagende en te groot geworden zorgen voor de rest van zijn bezittingen een cheque in ontvangst nam.


  Het gezin vertrok naar Kentucky om daar zijn geluk te beproeven met een tabaksplantage. Sid slaagde erin tegen een redelijke prijs land te kopen. Toen zijn droom van de grote prairie en de paarden uitgedroomd was, gaf hij toch nog de voorkeur aan een tabaksplantage boven het leven in de stad. Nee, voor geen geld ter wereld ging hij nog naar de stad terug.


  Voor Neff werd het een zware tijd. Hij was gewend vrij en ongebonden over de onmetelijke vlakten te rijden. Nu moest hij met gekromde rug en in het zweet des aanschijns zijn brood verdienen, de grond omspitten en schoffelen en de planten van hun bladeren ontdoen, een werkje, dat hem niet bepaald lag. In Texas, onder de wilde cowboys van de ranch, die liever in het zadel zaten dan op een stoel, die hem de kunst van het paardrijden, maar bovenal van het schieten hadden bijgebracht, had hij zich beter op zijn plaats gevoeld. Daar was hij werkelijk gelukkig geweest…


  Niemand op de paardenranch van zijn vader had zich ooit afgevraagd, waarom Neff altijd zo goed gekleed ging. Hij was de zoon van de man, die een goed renderende, ja, zelfs in de verre omtrek bekende ranch bezat en dan was het toch voor een verwend zoontje heel vanzelfsprekend, dat hij altijd het beste van het beste droeg en niets zonder handschoenen aanpakte.


  Dat was in Kentucky anders geworden. Heel anders. Daar moest hij hard werken, met zijn handen en men moest hem de eer nageven, dat hij het altijd zonder mopperen deed. Maar hij verrichtte geen enkel werk zonder handschoenen. Natuurlijk werd dit door zijn omgeving opgemerkt en de mensen lachten hem achter zijn rug uit om deze eigenaardige gewoonte. En als Neff de lange avonden in gezelschap van zijn buurjongens doorbracht, dan werd er menige spottende opmerking aan zijn adres ten beste gegeven. Het was ook wel typisch op de zonbeschenen tabaksvelden een jongeman aan te treffen, die de grootste zorg aan zijn uiterlijk schoon besteedde en die elk vrij ogenblik benutte om zich hier of daar op te poetsen. Toch werd Neff niet als een ijdele nietsnut of een mislukte grootdoener beschouwd.


  Een tijdlang liet Neff zich de spottende opmerkingen welgevallen, want hij was een kalme, goedmoedige en vredelievende jongen. Maar tenslotte komt aan alles een eind, zelfs aan het Indianengeduld van Neff Cilimm. Geen van de kameraden had de vulkanische uitbarsting van de rustige, stille jongen kunnen voorzien. Neff Cilimm had slechts een korte waarschuwing laten horen, maar de jongens hadden dit volkomen genegeerd. Toen was de maat vol geweest en hij had plotseling met alle kracht, die in hem was, toegeslagen. Hij had alleen tegenover een grote groep gestaan en - hij was overwinnaar gebleven…


  Cliff Brown, een stevige knaap die in een conservenfabriek werkte, was er het slechtst afgekomen. Die had meer dan drie uur buiten bewustzijn gelegen. Key Sterling, een beer van een vent met bedenkelijke lichaamskracht, die naar aanleiding van zijn beroep - hij was slagershulp op het grote abattoir - niet bepaald minnetjes genoemd kon worden, was met een hevig bloedende hoofdwond en een gebroken rib uit het vuistgevecht te voorschijn gekomen.


  Niemand had achter de rustige, bescheiden Neff Cilimm zo’n verrassende slagvaardigheid, zo’n spontane aanvalsgeest en vooral zo’n verbazingwekkende vechtlust vermoed. Waar had hij zich over opgewonden? Toch niet over die paar onnozele opmerkingen, die hij toch al herhaaldelijk zwijgend geslikt had? Was dat nog dezelfde vertroetelde, verwende farmerszoon, die alles kon wensen wat hij maar wilde, zonder dat hem ooit iets geweigerd werd? Die het klaarspeelde om urenlang zittend in de gloeiende zon zijn vingernagels te polijsten of zijn toch al als spiegels blinkende laarzen tot een onwaarschijnlijke hoge glans te wrijven? Was dat nog dezelfde jongen die een hele groep leeftijdgenoten, die zich stuk voor stuk lichamelijk de meerderen van Neff voelden, als het ware verfrommeld had? Waarmee hij hen intussen zoveel respect voor zijn persoon had bijgebracht, dat de grootste spotvogels hem voortaan liever uit de buurt bleven.


  Sedert dit voorval was er niets bijzonders meer gebeurd. Geen van de opgeschoten jongens voelde iets voor een hernieuwde kennismaking met Neff s vuisten en al had hij rondgelopen in het gala-uniform van de opperste rechter van Kentucky, ze zouden er geen woord meer aan besteed hebben. En toen kwam de dag die Neff Cilimm’s noodlotsdag zou worden. Een dramatisch uur dat van de grootste betekenis voor zijn jonge leven zou worden - toen greep die opzienbarende gebeurtenis plaats, die zich afspeelde in Fort Knox en die het voorspel was van zijn latere reputatie als de Gentleman. In de buurt van de stad Jackson, daar waar reeds de eerste uitlopers van het Cumberland gebergte hun kale toppen omhoogsteken, lag Fort Knox. Juist dit fort zou het bekendste van de Verenigde Staten worden. Koortsachtig werd gedurende de laatste maanden aan het massieve, op een burcht gelijkend gebouw gewerkt, letterlijk dag en nacht. Waarom werd dit fort in zo’n ijltempo en bovenal zo grondig verbeterd? Toch niet vanwege die overvallen van de Indianen, die immers al lang tot de historie behoorden. Maar toen eenmaal bekend geworden was, wat het doel was van deze verbouwing, leek het wel of er een bom insloeg, speciaal in de dorpen en stadjes in de omgeving van het fort. Fort Knox was namelijk voorbestemd om de bewaarplaats van de goudvoorraad van de Verenigde Staten te worden! In de voorafgaande tijd waren door zekere lieden in deze weinig roemrijke episode van de Amerikaanse geschiedenis geweldige vermogens vergaard. De handel floreerde en de belastinggelden waren tot een onvoorstelbare hoogte aangegroeid. En deze belastinggelden, of wel staatsgelden zouden voortaan in Fort Knox in de vorm van solide en waardevaste goudstaven bewaard worden.


  Fort Knox was vanwege zijn geografische ligging de meest geschikte plaats in de Staten. Van de zijde van buitenlandse machten was geen gevaar te duchten en de militairen hadden tot nu toe tegen elke vijandelijke aanval standgehouden. Daarvoor bestond dan ook geen vrees.


  Maar hoe was het met de binnenlandse vijand gesteld? Was niet het gehele, opkomende westen volgepropt met wilde, gedegenereerde mensen die voor een groot deel buiten de wet leefden? Voor hen speciaal moest Fort Knox verbouwd worden. Zelfs de beste brandkast kon gekraakt worden. Bovendien bestond er geen brandkast, die de gehele schat van de Unie kon herbergen. Geheel Fort Knox zou brandkast worden! Zowat vijftien meter diep in de aarde zou tussen metersdik cement van de beste samenstelling de staatsschat opgeborgen worden.


  Al spoedig werd van de daken geschreeuwd, dat zich reeds een deel van het vermogen binnen de muren van het fort bevond. Een nieuwe commandant in de rang van overste nam het bevel over.


  Op een avond slenterde Neff Cilimm naar de naburige farm, waar hij gewoonlijk zijn kameraden trof. Daar stond een grote tabaksschuur waar de in de zon gedroogde tabaksbladeren in lange rijen opgehangen werden. Neff s weg ging over zachte mosgrond. Hij hield van de avonden in Kentucky, die tenminste wat afwisseling brachten. Links van de houten schuur was het trefpunt van de jonge knapen uit Jackson. Hier spraken ze over de toekomst en hier oefenden ze zich in de edele schietkunst, want het was een erezaak een goed schot te hebben.


  Maar deze avond zou Neff Cilimm onvrijwillig getuige zijn van een interessant gesprek…


  Toen hij de schuur genaderd was, kon hij de zacht gesproken woorden van zijn kameraden al verstaan, want de wand was maar erg dun. Hij hoorde zijn naam noemen. Hij hield zijn pas in en luisterde. Het waren Key Sterling, Cliff Brown en Alan Farland. In het vuur van hun betoog hadden ze Neff s voetstappen niet gehoord.


  „…leg ik er nog eens de nadruk op,” hoorde hij Cliff zeggen, „dat Neff hierover niets te weten mag komen.” „Nee, onder geen voorwaarde. Hij zou toch niet met ons meedoen,” voegde Alan Farland eraan toe. „Die denkt er alleen maar aan om netjes opgepoetst en gestreken rond te lopen… Nee… hij er niet bij!”


  „Het is dus zo, Alan,” mengde Key Sterling zich met onzekere stem in het gesprek, „dat de regeringsinspecteur gegarandeerd op onze hand is?”


  „Rotsvast, Key. Inspecteur Blyth heeft immers het hele plan ontwikkeld. Hij kent de situatie als geen ander. Het zal eenvoudig onmogelijk zijn bij het goud te komen, zodra het eenmaal achter de stalen deuren van de gewelven ligt opgeborgen. Zijn plan kan alleen lukken, zolang de baren nog in de kamers achter het wachtlokaal liggen.” Neff Cilimm zette grote ogen op. Hij hoorde steeds het woord goud. Waarover praatten die onvoorzichtige knapen toch? Vermoedelijk was hier sprake van goud in Fort Knox. Maar wat hadden deze kerels met het goud van de Staat te maken? Dat hoorde het Amerikaanse volk toe.


  Hadden ze misschien een overval op het nietsvermoedende garnizoen in de zin? Hadden ze niet gesproken over inspecteur Blyth, die de leiding van de overval zou hebben? Nu wist hij ook, waarom hij niet bij de plannen betrokken mocht worden. Wat een idee! En wat een grenzeloze laagheid zich aan het vermogen van het gezamenlijke Amerikaanse volk te vergrijpen…


  Neff bleef als aan de grond genageld staan en luisterde verder…


  „En Blyth zei, dat niemand ons zou kunnen horen?” „Natuurlijk moeten we zo weinig mogelijk geluid maken. Inspecteur Blyth heeft als het meest gunstige moment voor de overval het tijdstip van de aflossing van de wacht uitgekozen. Dan moet het ons gelukken langs het wachtlokaal te komen. Als de posten naar binnen gaan, ontstaat er altijd enige wanorde en erg veel lawaai. De kerels zetten hun geweren weg, werpen zich op hun slaapzakken en schreeuwen om hun avondfourage, terwijl de dienstdoende sergeant de lange rij buitenposten langsgaat. Dat is het meest geschikte en beslissende ogenblik voor ons. Blyth laat de deuren open. We hebben alles tot in de kleinste bijzonderheden besproken.” „En wat kunnen we dan wegslepen, Alan? Hoeveel weegt zo’n baar zowat?”


  „Tamelijk veel, maar de waarde is nog groter. Als elk van ons er maar één zou kunnen bemachtigen, kunnen we - kunnen we lange tijd vooruit…!” „En Blyth? Hoe moet het met Blyth…?” De stemmen werden onduidelijk en Neff kon niets meer verstaan, hoe hij zich ook inspande om nog meer fragmenten van dit hoogst interessante gesprek op te vangen. Maar hij was geduldig. Hij bleef nog een kwartier staan achter een manshoge struik. Toen kon hij weer enige samenhangende zinnen verstaan. „Morgenavond dus?”


  „Ja, dat vond Blyth het beste. Hij zal een lamp op de vensterbank zetten als alles in orde is. Bij de aflossing van de wacht is het onze tijd…”


  De luistervink drukte zich dieper tussen de takken van de struik. Cliff, Key en Alan Farland liepen met snelle passen langs de schuilplaats en verdwenen in de richting van de stad. Dat was wel iets moois, wat Neff daar zojuist gehoord had. Hij was slap in de knieën geworden en kon haast niet geloven, dat zijn vrienden zich tot ware gangsters hadden ontwikkeld. „Wacht maar, jongetjes!” schoot het door de gedachten van de doodeerlijke jongen, terwijl zijn woedende ogen gevaarlijk glansden. „Wacht maar. Ik zal wel roet in het eten gooien!” En terwijl zijn bevende rechterhand verstolen naar de geladen revolver in de broekzak voelde, rijpte in hem een plan, dat hij zonder aarzelen zou uitvoeren!


  Het was een koele, bewolkte voorjaarsnacht. De duisternis was vol onrustige geluiden; een uitgezochte nacht voor een misdaad.


  Neff, die al vele bange uren op de loer gelegen had, zag voor een van de ramen van het fort een flikkerende petroleumlamp staan. Dat moest de kamer van inspecteur Blyth zijn. Er was geen twijfel mogelijk: deze schoft in soldatenuniform had het afgesproken teken gegeven. Nu kon de overval beginnen…


  Neff Cilimm overlegde koortsachtig. Zou hij naar de commandant gaan om de bevelhebber van het fort te vertellen wat hij wist? Maar zou hij wel bij de officier toegelaten worden? En zou men hem wel geloven? Zou men hem niet uitlachen en zijn beweringen als een hersenschim naar het rijk der fabeltjes verwijzen?


  Nee, Neff zou niet naar de commandant gaan. Hij besloot te wachten en goed uit te kijken. Dan was er nog tijd genoeg om handelend op te treden.


  Neergebukt als een roofdier, dat zich gereedmaakt voor de sprong, zat Neff achter een stapel planken dicht onder de buitenmuur van het fort. Het hart klopte hem in de keel, maar overigens was hij merkwaardig genoeg volkomen rustig. Het was een koude, onpersoonlijke rust, die hem beheerste, slechts af en toe ging een lichte trilling door hem heen. Daar…


  Daar kwamen ze. Alan Farland voorop en dicht achter hem Cliff Brown en Key Sterling. Dus - was het toch waar. Zijn oren hadden hem gisterenavond niet bedrogen! Nu werd de petroleumlamp van het hooggelegen venster weggenomen. Het venster werd geopend en een man keek naar buiten. Hij sprak kort en zacht met Alan Farland. Daarna wierp hij iets naar beneden en sloot het venster weer. Nu kwamen de soldaten naar buiten om de wachtposten af te lossen.


  De tijd was rijp!


  Neff Cilimm kon het niet langer uithouden achter de stapel planken. Snel duikend kwam hij erachter vandaan en was met enkele passen bij de jongens, die tot nu toe zijn vrienden geweest waren.


  „Al,” riep hij zachtjes, „Key en Cliff. Ik - ken jullie plan. Jullie gaan je eigen leven toch niet verwoesten? Denk - denk toch…,” aan je arme ouders, wilde hij zeggen, maar een vuurstraal uit de hand van Alan Farland belette hem verder te spreken.


  Alan had op Neff Cilimm geschoten!


  Op dit ogenblik brak er iets in Neffs borst. Iets was hij altijd voor heilig had gehouden, namelijk zijn geloof in de mensheid. Later wist hij zich niet precies te herinneren, hoe het nu volgende zich afgespeeld had. Plotseling hield hij zijn eigen revolver tussen de van woede verkrampte vingers. Een scherpe knal verscheurde de stilte van de nacht en de kruitdamp trok rokend uit de vuurmond. Neff had twee maal… drie maal… vier maal geschoten zonder zich goed te realiseren, wat hij deed. Hij moest het doen. Een bevelende stem in zijn binnenste dwong hem ertoe. Hij zag in grote haast een spookachtige schaduw voorbijschieten - toen schoot hij nog eens zonder te mikken niet wetend of hij doel getroffen had. Commando’s weerklonken en het getrappel van zware soldatenlaarzen werd hoorbaar. Geüniformeerde mannen zwermden over het terrein uit en omringden de nog steeds als versteend staande Neff Cilimm, die zich plotseling door vragende, zelfs dreigende gezichten omgeven zag. Met een rustig gebaar stak Neff het schietijzer weer in zijn broekzak en verlangde, dat hij voor de commandant geleid zou worden. Hij had het een en ander duidelijk te maken. Het was niet onwaarschijnlijk, dat men hem nu zou verdenken zelf een aanslag op het fort te hebben willen plegen, want de gangsters, zijn voormalige vrienden, waren er immers vandoor gegaan. Of…?


  „Daar ligt er een!” riep een zware soldatenstem.


  „En hier ook! Verdomme, ik heb op een lijk getrapt,” brulde een ander.


  „Hé! Sergeant!”


  „Hierheen, sergeant! Hierheen…” Een van de soldaten kwam met een lantaarn aanlopen. „Wat is hier aan de hand, mannen?” riep de wachtcommandant.


  „Hier liggen twee doden, sergeant, en daar ginds wordt een derde vastgebonden… Een levende!”


  „Naar binnen met hem, naar het wachtlokaal. Al het andere blijft precies zoals het nu is!” commandeerde de sergeant, nadat hij er zich van overtuigd had, dat er niet meer dan twee doden voor het fort lagen. Voordat Neff door niet bepaald zachte vuisten de kazerne werd binnengeloodst, had hij met een snelle blik gezien wie de doden waren: Cliff Brown en Key Sterling. Alan Farland was dus ontkomen… Toen werd Neff zonder tussen verhoor, zonder een verklaring af te wachten, regelrecht voor overste Patton geleid.


  Overste Patton was een man in de beste jaren van zijn leven. Zijn strenge, bijna ascetische trekken verrieden duidelijk zijn fanatieke liefde voor gerechtigheid en een uitgesproken zelfdiscipline. De harde burgeroorlog, de strijd tegen de Indianen en de moeilijke tijd van de wederopbouw daarna hadden hem hard gemaakt. Ook hard voor zichzelf. Jarenlang was hij aanvoerder geweest van een troep die tot taak had rebellerende al te vrijheidslievende negers weer tot rede te brengen. Ook bij de beroemde Texastroepen had hij dienst gedaan en derhalve kon men met recht beweren, dat overste Patton een man was, die zich door niemand liet overbluffen of verkeerd beïnvloeden.


  Wat deze, naar zijn mening aller-zotst geklede, jonge knaap hem nu voor sprookjes kwam vertellen, kon zijn verstand niet direct verwerken. Nee, hier klopte iets niet! Dat had verdacht veel weg van oplichterij. Natuurlijk was het verhaal - van het afgeluisterde gesprek bij de tabaksschuur tot aan de schoten, die aan twee mensen het leven kostten - heel goed voorbereid en had de jongen het met een geloofwaardig aandoende voordracht verteld, maar niettemin waren er hiaten in. Nee, overste Patton liet zich niet op zo’n goedkope manier in de luren leggen! Welke man, die ook maar de helft van Neff Cilimm’s gezonde verstand bezat, zou zo gehandeld hebben? Zijn vader stond toch overal bekend als een hooggeacht man, die hard moest werken om het hoofd boven water te houden? „Je verhaal bevat een groot vraagteken, jongeman,” zei de overste na enig nadenken. „Beantwoord de volgende vraag maar eens! Wat voor belang had jij erbij om in zo’n precaire zaak de man van de gerechtigheid, die een grote misdaad wilde verhinderen, te spelen?”


  Neff moest voor zichzelf bekennen, dat zijn verklaring niet erg overtuigend geweest was.


  „Het is de plicht van elke vrije Amerikaan zo te handelen…,” meende hij met rustige stem. „Geen opgeschroefde uitvluchten, jongen!” onderbrak de oude soldaat. „Dat is overbodig gepraat, een dekmantel voor iets anders. Wat voor belang had je erbij om eigen rechter te spelen?”


  „Dat vraagt u, overste?”


  „Ik wens een nauwkeurig antwoord, jongen!” Patton begon ongeduldig te worden. „Niemand begeeft zich uit vrije wil in zo’n groot gevaar, en als jongens van jouw leeftijd zich met dergelijke aanvallen inlaten, staan ze meestal niet aan de zijde van de wet. Waarom ben je niet direct naar mij toegekomen om me te vertellen wat je gehoord had?” „Had ik me moeten laten uitlachen? Nee, overste, dat zou ik niet verdragen hebben. Ik ben in mijn leven al meer dan genoeg uitgelachen.” „Waarom?”


  „Om mijn kleren,” was het korte antwoord. Overste Patton had altijd gedacht, dat hij een goed mensenkenner was. „Als jij in een afgedragen cowboyhemd en een gerafelde, gescheurde broek naar me toe gekomen was,” zei hij, „dan had ik je misschien geloofd. Maar jongens die rondlopen alsof de hele wereld een modesalon is, die zich opmaken als ijdele vrouwen met gepolijste nagels en glad geborsteld haar, op zulke jongens rust al bij voorbaat verdenking. Begrijp je wat ik bedoel? Deze knullen achten zich voor eerlijke arbeid te goed en zij dragen in hun uiterlijk wat andere mannen in het hoofd of hart hebben. Maar jouw houding deugt beslist niet. Die moet iets bedekken wat vuil en laf is. Meestal bezitten de slechtste vruchten de mooiste schil!” Neff Cilimm was bleek geworden.


  „Wat wilt u daarmee zeggen, overste?” zei hij uiterst langzaam, bijna zonder zijn lippen te bewegen. „Ik wil hiermee zeggen,” brulde Patton met vuurrood hoofd, „dat dergelijke fraaie kleren meestal verdomd slechte karakters verbergen - tenminste hier in ons land dat mannen nodig heeft en geen poppen. Waarom ben je niet direct naar mij toe gekomen, toen je dat verdachte gesprek had afgeluisterd? Dat zal ik je zeggen! Omdat dan het hele bedrog vroegtijdig ontdekt zou worden! Ik kan me niet aan de indruk onttrekken, dat jij eerst ook van de partij geweest bent. Daarna heb je je bedacht en je metgezellen doodgeschoten om ze als getuigen uit te schakelen. Of geloof je misschien, dat inspecteur Blyth zich met zulke hondsgemene praktijken zou inlaten?” Neff Cilimm had zichzelf weer in bedwang. Toen overste Patton zijn beschuldigingen uitte, zou hij het liefst naar voren gesprongen zijn om te zelfder plaats die gruwelijke beledigingen te wreken, maar het verstand behield de overhand over het woelige innerlijk. Hij speelde het zelfs klaar zijn lippen tot een fijne glimlach te vertrekken.


  „U bent een hooggeacht man, overste!” zei hij rustig, „en uw mensenkennis, die zeer hoog aangeslagen wordt, heeft me overweldigd. Wat u daarnet over mooie kleren en slechte zielen heeft gezegd, zal ik u niet kwalijk nemen. Dat is het standpunt van een soldaat, die zijn levenlang hetzelfde uniform gedragen heeft. En dat uniform ondergaat slechts éénmaal per vijf jaar een kleine verandering, een versiering, als er weer een nieuwe orde op de borst gespeld wordt.” De beide soldaten, die ter bewaking achter Neff stonden, begonnen onrustig te worden, terwijl Patton met grote ogen en afgezakte kin naar de moedige spreker keek, die in dezelfde trant verder ging: „Uniformen zijn altijd van dezelfde stof gemaakt. Ze zijn kleurloos en primitief. Ze verstikken de vrijheid en vervlakken het karakter. Ze maken de mens tot een karikatuur en omdat ze zonder glans of fantasie zijn, kan de man die het draagt, zijn innerlijk leven niet ontplooien.


  Hij gehoorzaamt het bevel van een ander, van een meerdere, en als deze meerdere er tengevolge van het langdurige dragen van dit massapak verkeerde wereldbeschouwingen op nahoudt, krijgt men niet eens de kans zich daartegen te verzetten…”


  „Wat bezielt jou, verdomde…”


  „We zijn hier niet op het kerkhof - ik bedoel het exercitieterrein, overste! En ik ben niet een van uw recruten. U heeft mij beledigd, mij van een misdaad beschuldigd, die u niet eens kunt bewijzen. Ik heb ons volk een dienst bewezen, waarvoor ik geen dank verwacht - maar die mij niet met gemeenheden vergolden moet worden. Dat doet het uniform, overste, het alles gelijkmakende uniform! En een jongen, die er niet als een uit de modder gekropen goudzoeker uitziet, is al bij voorbaat een misdadiger! Werkelijk, overste, u bent een hooggeacht man!”


  „Ik laat je gevangen zetten, omdat je…” „Daartoe heeft u geen enkel goed motief, overste,” onderbrak Neff Cilimm met ijskoude stem. „En dat zoudt u ook niet klaarspelen. Ik heb achting voor het soldatenuniform. En ik laat me er zeker niet door overbluffen. U heeft uw plicht verzaakt, overste, en dat kan u duur te staan komen.” „Jij onbeschaamde lummel, ik zal…,” brulde Patton.


  „Ik ben een vrij burger van de republiek,” overschreeuwde Neff Cilimm de overste, „en omdat ik geen uniform draag, heb ik alleen maar mezelf en mijn geweten te gehoorzamen…”


  Plotseling lag in zijn hand een grote Colt, die hij ergens uit de een of andere zak te voorschijn getoverd had. Met één stap was hij buiten het bereik van de twee soldaten en eer deze hun geweren in de aanslag hadden kunnen brengen, keken ze beurtelings in de loop van Neffs revolver… „Nog een enkel woord over die beledigingen, overste,” gromde Neff Cilimm gevaarlijk, „en ditmaal word ik werkelijk eigen rechter. Zowaar ik hier sta; ook voor de toekomst heb ik besloten open en oprecht mijn mening te zeggen!” „Ik zal je laten terechtstellen…,” bracht de diep ontstelde Patton uit.


  „Laten, laten…,” klonk het hem smalend in de oren, „ja, dat is wel het minst gevaarlijke, hè? Daarvoor heeft men immers zijn geüniformeerde kerels. Het uniform, overste, dat doet alleen het uniform. Daar splijt onze overtuiging precies doormidden. Nu heb ik echter enkele vragen te stellen. Natuurlijk is elke jongen in soldatenpak een man van eer. Dat is hij aan zijn uniform verplicht. Of niet? En inspecteur Blyth zal vanzelfsprekend met gangsters en bandieten niet onder één hoedje spelen. Hij heeft slechts te gehoorzamen en mag er geen eigen mening op na houden. Misdaden worden immers alleen maar begaan door modepoppen en opgelakte apen, die door hun kleding het een of ander willen verbergen.” Overste Patton maakte een opgewonden beweging - hij wilde iets zeggen…


  „Blijf rustig staan,” ging Neff Cilimm voort, „tot ik met mijn vragen klaar ben. Iedere burger in dit land heeft hetzelfde recht! En als u nu uw plicht, waarop het soldatendom zich zo graag beroept, nog niet kent, dan zal ik u daaraan moeten herinneren. Wel dan, wie is in het bezit van de sleutels van de safedeuren?”


  Overste Patton perste de lippen op elkaar. Hij was niet van plan hier een antwoord op te geven.


  „Ik zal het u zeggen, overste. Inspecteur Blyth. En is door u op grond van mijn mededeling nagegaan waar die lantaarn staat? Nee, natuurlijk niet! Een onschuldige knaap doldrieste beledigingen naar het hoofd slingeren is minder moeilijk, hè? Daartoe heeft u immers de macht hier. Het uniform, overste, het uniform. En waar bevinden zich nu de sleutels? In de broekzak van inspecteur Blyth toch zeker? Of zouden ze misschien in de zak van een van de twee doden te vinden zijn? Heeft u zich hiervan op de hoogte gesteld, overste? Ik heb beweerd, dat uw plichtsgetrouwe inspecteur de sleutels door het open venster naar de overvallers heeft geworpen. Dat is toch zeker niet de juiste plaats voor zulke belangrijke voorwerpen? Of heb ik het mis gehad? Was het misschien niet uw plicht om u hieromtrent onmiddellijk zekerheid te verschaffen? Nog heeft Blyth geen flauw vermoeden van de ware gang van zaken. Nog weet hij niet, wat zich heeft afgespeeld en welke onverwachte wending zijn zorgvuldig uitgedacht plan heeft genomen. U had natuurlijk de brave man mijn mededeling als de allernieuwste kazernemop willen vertellen, hè? Dat was toch uw plan, is ‘t niet? Dus, waar bevinden zich de sleutels, overste? Hier staan twee getuigen die later onder ede kunnen verklaren, wat u hier gehoord heeft.”


  „De sleutels…,” begon Patton plotseling te stotteren, „ja - natuurlijk - de sleutels! Die had ik helemaal vergeten!” Zijn blikken zochten de beide wachtposten, die een tamelijk beklagenswaardige indruk maakten, want ze hadden hun handen omhooggestoken. Dan richtten hun blikken zich op de licht gebogen, tot de aanval gereedstaande gestalte van de jongeman, die tot alles in staat geacht moest worden en wiens ogen fonkelden als de lichten van een boosaardige, wilde boskat. Plotseling herinnerde Patton zich alles weer, wat hij zoeven gehoord had. Hij moest aan die sleutels denken! Wat had hij een flater geslagen. Verd… waar had hij zijn ogen en zijn verstand gehad? Voor hem stond een jongen, die koelbloedig twee van zijn kameraden naar het hiernamaals stuurde en er zo rustig en kalm over stond te praten alsof het de uitroeiing van een paar nutteloze prairiehonden betrof. De gedachten van overste Patton zochten koortsachtig naar een behoorlijke uitweg uit deze blamagetoestand. De sleutels -natuurlijk! Dat was zijn aanknopingspunt. Belachelijk! Inspecteur Blyth was immers boven elke verdenking verheven! Natuurlijk zouden die sleutels op de gewone plaats te vinden zijn. Voorschrift was voorschrift. Dat gold zowel voor de commandant als voor de allerminste recruut. Zekerheidshalve echter moest hij de beweringen van Neff Cilimm nagaan, anders zou deze beslist bij zijn beschuldiging van plichtsverzaking blijven en het zou voor de overste minder prettig kunnen worden als dit openbaar werd!


  „De sleutels,” zei hij, terwijl hij al zijn zelfbeheersing bijeenraapte, „ik zal me persoonlijk van de aanwezigheid ervan gaan overtuigen!” En hij voegde er langzaam aan toe: „Maar dan, jongetje, dan zij de hemel je genadig!” Nu moest hij zich omdraaien. Deze dolle knaap zou zich er toch wel voor wachten hem een kogel in de rug te jagen? Overste Patton was een mensenkenner, maar met deze opgepoetste farmerszoon uit Texas scheen hij zich toch wel gruwelijk vergist te hebben.


  „Elke aanval op mijn persoon, overste,” hoorde hij de jongen zeggen, terwijl hij naar de deur liep, „zal op deze beide soldaten gewroken worden! Ik ben hier als een gangster behandeld en ik zal dan ook als zodanig terugslaan. Ik hoop, dat ik me niet duidelijker behoef uit te drukken.” Enige ogenblikken later had Patton de kamer verlaten. Er verliepen vijf minuten - tien minuten - een kwartier. Af en toe wierp Neff een blik op de grote wandklok die aan de muur achter het schrijfbureau van de overste hing. Oneindig langzaam zwaaide de slinger heen en weer. Oneindig langzaam kroop de wijzer langs de plaat verder. Neff Cilimm werd echter niet onrustig. Nee, hoe langer de overste wegbleef, des te gunstiger was dit voor hem. Als de inspecteur onschuldig was geweest, zou hij onmiddellijk de sleutels uit de voorgeschreven bergplaats te voorschijn gehaald hebben. Eindelijk hoorde hij voetstappen bij de deur. Het was overste Patton die terugkwam. Alle zekerheid, alle zelfbewustheid was van hem afgevallen en zijn gezicht verried zorgen en teleurstelling. Met een trage beweging sloot hij de deur achter zich.


  Neff Cilimm was nu zeker van zijn overwinning. Hij stopte het wapen in zijn broekzak en zei, terwijl hij met afgemeten passen op de overste toetrad: „Heb ik gelijk gehad, overste?” Patton knikte.


  „Maar al te zeer gelijk gehad, jongen. Jouw mededelingen zijn tot in de kleinste bijzonderheden bevestigd. Inspecteur Blyth was al gearresteerd, toen ik de manschappenkamer binnenkwam. Een van mijn officieren heeft de sleutels in de zak van een zekere Key Sterling gevonden. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan, jongen. Het spijt mij. Ik heb je onrechtvaardig behandeld. Maar… maar…” „Ik weet het, overste,” hielp Neff Cilimm niet bepaald vriendelijk de stotterende overste, „de kleren… en het uniform!” „Laten we daarover niet meer praten, jongen,” glimlachte Patton onzeker. „Je hebt een grote daad verricht, die je zeker een behoorlijke beloning zal bezorgen. Ik zal ervoor zorgen, dat die zo hoog mogelijk uitvalt. Je hebt niet alleen ons, maar in de eerste plaats de Verenigde Staten voor een grote schade behoed. Het goud, dat gestolen zou worden, was te vervangen geweest. Het ging echter om meer, namelijk, de schade die de regering in zedelijk opzicht geleden zou hebben. Fort Knox zou de onneembare brandkast van de Unie worden. Als de roofoverval gelukt was, hadden we wel een heel slecht begin gemaakt. En daarvoor heeft jouw waakzaamheid, jouw eerlijkheid en - jouw moed ons bewaard, jongen!” „Heeft Blyth bekend?” vroeg Neff kortaf. Heel zijn optreden werd gekenmerkt door gereserveerdheid. „Hij heeft bekend,” knikte Patton. „Wat moest hij anders? Jij hebt je niet vergist. De inspecteur had de sleutels aan een van de bandieten ter hand gesteld en reeds voorbereidingen getroffen om te vluchten, nadat hij in de gaten gekregen had dat de overval mislukt was. Werkelijk, jongen - wij zijn jou grote dank verschuldigd…”


  „Ik heb maling aan uw dank, overste!” onderbrak Neff Cilimm hem met verheffing van stem. „En ik heb ook maling aan de in het vooruitzicht gestelde beloning! Die heb ik niet nodig, die kan ik missen! En - om uw eigen woorden te gebruiken - zie ik er uit als een oneerlijke pronker, achter wiens uiterlijk zich een laffe kern bevindt en die natuurlijk slechts een nietsnut en een bandiet kan zijn?” „Dat heb ik niet beweerd.”


  „Dat was toch duidelijk de betekenis van uw woorden en als een ander mij deze vriendelijkheden naar m’n hoofd geslingerd had - mijn hemel, overste - hij zou niet meer in staat geweest zijn er nog verdere beledigingen aan toe te voegen.” „Ik heb me verontschuldigd, jongen.”


  „Alleen voor uw optreden, niet voor uw gedachten! U heeft er spijt van, dat u zich in de dader vergiste, anders niet! Ik heb lak aan uw verontschuldigingen, die nooit uit een eerlijk hart gekomen zijn, omdat uw innerlijk en gehele wereldbeschouwing daar tegenop ziet. Dat komt door het uniform, overste, alleen door het uniform. Goed, ik loop als een fat door de omgeving, maar ik zou het niet in mijn hoofd halen om iemands karakter uitsluitend naar zijn uiterlijk te beoordelen.


  Een reine omhulling kan zeer goed een reine ziel herbergen, en zoals dat vaker voorkomt, kan een uiterlijk gedegenereerde kerel zich ook ontpoppen als een smerig en minderwaardig individu. Maar ik kan van een man uit uw omgeving geen begrip verwachten. Een vaal, verveloos stuk uniformstof kan ook alleen maar een vaal en verveloos hart bedekken, dat in elk mens een schepsel ziet, dat men naar eigen goeddunken maar beledigen en door het slijk sleuren kan - zoals een van zijn menselijke waarde beroofde recruut. Bye bye, overste - ik verdwijn uit deze omgeving. Ik ben nu oud genoeg om mijn eigen weg te gaan. Ik ga niet meer terug naar mijn vader, en als u mij dan toch een plezier zou willen doen, ga dan naar mijn vader en vertel hem uitvoerig, wat zich hier afgespeeld heeft. Zonder dit laatste zou men mij de dood van Cliff Brown en Key Sterling niet vergeven. Waarom zou ik mijn goede, arme vader onnodige ergernis bezorgen? En misschien - overste - misschien loop ik hier of daar Alan Farland nog eens tegen het lijf! Misschien… Hoe die ontmoeting zal aflopen is niet moeilijk te raden! So long!” Na deze woorden stapte Neff Cilimm langs de twee nog steeds als geesten starende wachtposten. Enige ogenblikken later was hij verdwenen.


  Overste Patton stond met op elkaar geperste lippen te kijken naar de deur, waardoor even tevoren de jongeman verdwenen was. Hij had diens aanklacht niet éénmaal met een geluid, zelfs niet met een beweging onderbroken. Elk woord was raak geweest, en het zelfvertrouwen van de oude soldaat was danig aan het wankelen gebracht. Nu pas zag hij weer de getuigen van dit laatste, voor hem wel weinig roemrijke half uur.


  „Eruit jullie, lammelingen!” brulde hij. „En wee je gebeente als je ook maar met één woord rept over hetgeen hier voorgevallen is! Begrepen?”


  „Begrepen, overste.” De twee verwarde jongens sloegen de hakken tegen elkaar, terwijl het arme recrutenhart achter de door Neff Cilimm zozeer veroordeelde drilstof beefde. Dan ijlden ze als geoliede bliksems de deur uit. „Kwajongen…!” bromde Patton in zijn baard, terwijl hij als in een droom stond te staren naar de plek, waar enige minuten geleden de lange, atletische gestalte van de jonge Neff Cilimm had gestaan. „Een moedige knaap, dat wel! Verdomme - hoe een mens zich toch kan vergissen…! Er zijn een paar dingen, waarover ik eens goed moet nadenken…” Alan Farland.


  Ja, dat was het verhaal over Alan Farland. Neff Cilimm kon het zich nog heel goed herinneren, ofschoon het al tamelijk lang geleden was. Alan Farland.


  Hij was het geweest, die destijds voor Fort Knox op hem geschoten had. De kogel was langs hem heen gefloten. Een handbreedte meer naar rechts, en hij zou zich nu niet meer aan de Fall River bevinden, achter Jim Harper aan. Hij had sinds het voorval bij de spookachtige, grijze muur van het reusachtige militaire complex niets meer van Alan Farland gehoord. Ook deze was destijds uit Kentucky verdwenen, zonder er echter ooit terug te keren. Neff Cilimm daarentegen had zijn vader meerdere malen een bezoek gebracht. De farm van zijn vader had de zware tijd van wederopbouw goed doorstaan. Neff had het, door zijn vader flinke geldbedragen te geven, mogelijk gemaakt, dat de hard werkende ouders flinke helpers in dienst konden nemen. Nu ging het hen goed en hadden ze geen zorgen meer.


  De Gentleman las nog eens het telegram van Conny Coll door, waarin deze hem meedeelde, achter wie hij aanzat. Farland! Wat mocht die wel op z’n geweten hebben, dat overste Sinclair zijn beste man op het spoor zette? Dat gebeurde alleen maar wanneer het een bijzonder gevaarlijk karwei betrof. Neff Cilimm kende alle namen van de bekende bandietenkoningen en gangsterleiders. De naam Alan Farland was daar evenwel niet bij. Maar misschien was Conny uit puur toeval met hem in aanraking gekomen. Misschien hadden hun wegen zich geheel toevallig gekruist? Deze mogelijkheid was heel groot.


  In ieder geval had de boodschap zijn beroemde vriend aan de Hood River bereikt.


  De Gentleman mocht nu geen dag meer verknoeien. Hij moest proberen een trein te pikken die hem snel aan de Hood River bracht. De weg naar Fort Pecky was lang en Jim Harper had een vrij aanzienlijke voorsprong. Alan Farland - Jim Harper.


  Het leven is raadselachtig. En de grote wereld is uiteindelijk toch maar een klein dal. Het zou Neff Cilimm helemaal niet verwonderen als de wegen van deze twee slechte knapen aan de Hood River samen zouden komen. Hij besloot zich voor alle zekerheid met de centrale in Prescott in verbinding te stellen. Veiligheid vóór alles. Overste Sinclair met de achter hem staande machtige politieorganisatie had al vaker in een onzeker lijkende zaak beslissend ingegrepen. Het toeval was een machtige bondgenoot.


  Maar ondertussen kon het onbetrouwbaar en bedrieglijk blijken te zijn.


  


  Hoofdstuk 3


  Overste Sinclair, de bevelhebber van de Lange Rijders, keek verrast naar Ben Silver, die hem juist een onverwachte vraag gesteld had. De oude John werd het nooit moe over vroeger te vertellen. Deze keer was de aanleiding daartoe de liquidatie van een reeds tientallen jaren gezochte bandiet met de merkwaardige naam Pluggy, die eindelijk door de lange arm van de gerechtigheid gegrepen was. En wie had dit huzarenstukje uitgehaald? John Sinclair zelf! Zojuist had hij zijn ademloos luisterende jongens, die zich op dat moment toevallig in het hoofdkwartier bevonden, het gevaarlijke avontuur verteld. Hij had er kennelijk veel plezier in om te verhalen, hoe moeilijk Conny Coll het op dat ogenblik had gehad. Die stond met het geweer in de aanslag binnen schotsafstand, maar bemoeide zich op aanraden van Frisco-Jack niet met het gevecht. „Arme kerel!” grijnsde Sam Brash. „Ik had zijn gezicht wel eens willen zien…”


  „Hij was lijkbleek, heeft Frisco-Jack me later verteld. Klaarblijkelijk vertrouwde hij er niet op, dat ik het met die bandiet zou klaarspelen…,” verklaarde Sinclair met een zuur gezicht. „Hoe kon hij toch…”


  Sam Brash keek naar Fred Lokh, die naast hem zat. Zijn gezicht scheen niets te zeggen, maar de onafscheidelijke kameraad begreep hem direct. Die twee verstonden elkaar zonder woorden. Meestal was een korte blik voldoende of een bijna onmerkbare beweging. Nee, Sam Brash had in de schietvaardigheid van ‘oude John’ ook niet veel vertrouwen, evenmin als Fred Lokh, of Hal Steve, of Ben Silver, die eveneens aan de lange tafel zaten. En er was er nog een, wiens treurige ogen bewonderend op overste Sinclair gericht waren. „Verdraaid,” zei Samuel Brady nadrukkelijk langzaam. „Hoe gemakkelijk had dat niet fout kunnen lopen? En wat had de oude oom uit Frisco zich in deze zaak te mengen? Conny was voor het leven en de veiligheid van onze overste verantwoordelijk. Maar ik troost me al, dat hij ten minste bleek geworden is - dat is beslist de eerste keer in zijn leven!” „Het was een erezaak, Sammy,” mengde Hal Steve zich in het gesprek, „die alleen persoonlijk afgehandeld kon worden. Frisco-Jack heeft juist gehandeld. Waar hangt Conny op ‘t ogenblik ergens uit?”


  „Aan de Hood River,” verklaarde overste Sinclair. „Er zit daar een oude vriend van hem, die hij al lang een bezoek verschuldigd was.”


  „Old Harrys?” vroeg Hal Steve. De overste knikte, terwijl ‘Nummer Twee’ vervolgde: „Als ik juist ben ingelicht, was hij anderhalf jaar geleden toch ook al aan de Hood River? En Neff Cilimm? Waar zwerft die ergens rond?”


  „Die is onderweg naar Hood River. Er schijnen zich daar donkere wolken samen te pakken!” „Wie hebben ze ditmaal op de korrel?” „Jim Harper en Alan Farland,” antwoordde John Sinclair. „Ik kan weliswaar uit die geschiedenis nog niet goed wijs worden. Jim Harper, een beruchte bandietenleider, heeft weer eens geluk gehad. Het is hem gelukt aan Neffs handen te ontkomen, alhoewel deze hem heel dicht op de hielen zat. Hij heeft Conny Coll door middel van een telegram op de hoogte gesteld en die wacht de vluchteling nu op aan de Hood River. Het ziet er niet naar uit dat het een ernstige zaak is. Heel vaak begrijp ik Conny niet goed. Waarom interesseert hij zich plotseling voor iemand, die mij praktisch onbekend is? Alan Farland heet hij…”


  „Hij zal er zijn reden wel voor hebben, denk ik,” meende Hal Steve. „Maar iets anders snap ik weer niet. Waarom hij zo graag daar aan de Hood River zit. Het zou mijn liefhebberij niet zijn, bijna voortdurend tussen de wilde dieren te verblijven. En aan de Hood River wemelt het van de poema’s, lynxen en ruige wolven. Hij schijnt zonder dat beestentuig niet te kunnen leven. Hij moet van tijd tot tijd in hun omgeving zijn, zoals een ander mens soms de stilte van een kapel opzoekt om eens zichzelf te zijn. Roofdieren zijn gevaarlijke knapen…” „Misschien zit hij weer achter Grijze Wolf aan.” „Nee,” voegde Samuel Brady eraan toe. „Grijze Wolf is niet meer in leven - die schijnt aan de Cowley River zijn wilde roversbestaan beëindigd te hebben. Conny heeft eens zoiets gezegd, ofschoon het onmogelijk is het fijne ervan te weten te komen. Het schijnt een heilig dier geweest te zijn, die grijze wurger.


  „De vader van Zwarte Wolf!” mengde overste Sinclair zich in het gesprek. „Dat verhaal kennen jullie toch?”


  „Conny heeft het voldoende gevonden ons er in telegramstijl iets over te vertellen,” gromde Ben Silver met zijn basstem. „Maar de duivel mag weten, wat nu weer het doel van zijn bezoek aan de Hood River is. Zeker weer zo’n zoet verhaaltje dat naar wildernis smaakt.” En toen werd de vraag gesteld, die overste Sinclair verrast deed opkijken. „Overste,” klonk het, „ik had u al lang eens iets willen vragen! Vertel ons eens hoe Neff Cilimm bij uw groep terechtgekomen is? Dat verhaal bent u ons al zo lang schuldig. Van Neff weten we te weinig en hij is ook niet vaak met ons samen hier. Vertel ons, hoe u met hem in contact kwam en wat voor u de aanleiding is geweest om hem in de groep op te nemen. Hé, Sammy, ouwe treurwilg, wat denk jij van de uitnodiging?”


  „Ben nieuwsgierig.” „En jij, Hal?”


  „Neff is een prachtkerel! Ik ben overal bij geweest, want ik was al verscheidene maanden bij de ruitergroep van de overste, voordat de Gentleman bij ons kwam.” „Wij waren ook al lid van de groep,” mengden de Onafscheidelijken zich in het gesprek, „maar toen was Neff al bij de grenspolitie geweest.”


  „Vertellen, overste, vertellen!” drong Ben Silver aan, terwijl hij het zich in zijn massieve armstoel gemakkelijk maakte. Deze stoel was speciaal voor hem gemaakt, want een normale zetel zou het enorme gewicht van de Kleine Benjamin waarschijnlijk niet hebben kunnen dragen.


  „Eigenlijk is er niet veel over te vertellen,” probeerde John Sinclair het verzoek te ontwijken. Nu echter begon ook Hal Steve bij de overste aan te dringen om nadere bijzonderheden over ‘Nummer Drie’ te vertellen. En dus bleef de oude soldaat geen andere mogelijkheid over. Hij begon over Neffs harde jeugd te vertellen, over de geruïneerde paardenfokkerij, van de tabaksplantage in Kentucky, en ten slotte verhaalde hij het gebeuren in Fort Knox.


  „Heeft Neff u dit allemaal zelf verteld, overste?” John Sinclair schudde het hoofd.


  „Nee,” antwoordde hij na een ogenblik nadenken. „Neff spreekt niet graag over zichzelf en over zijn jeugd al helemaal niet. De commandant van het fort, overste Patton, was een oude dienstvriend van me. Wij hebben zij aan zij in de grote burgeroorlog tegen de noordelijke staten gevochten. Hij heeft mij een lang verslag van het voorgevallene in Fort Knox gestuurd. Een waarheidsgetrouw verslag, waarin woorden stonden, die mij verrasten. Patton vertrouwde mij toe, hoe Neff tegenover hem gestaan had. De jongen schoot als de beste, zijn reactievermogen, speciaal in de gevaarlijke situaties was bliksemsnel en hij bezat een aan het heldhaftige grenzende aanvalsmoed. Ik besloot hem in mijn gevolg op te nemen en deed nasporingen naar zijn verblijfplaats. Eindelijk kwam ik hem op het spoor. Werkelijk, jongens, dat was me een belevenis!”


  „Hij wilde zeker niet?” lachte een van de mannen. Overste Sinclair lachte terug.„Dat niet - hij wilde direct. Maar voor ik eindelijk tegenover hem stond, hem eindelijk gevonden had - dat is een moeilijk stuk werk geweest. In de omgeving van Knockville was sprake van een jonge Coltman, die zich tot taak scheen te hebben gesteld, de valsspelers uit de kroegen van deze stad tot op de laatste cent uit te plunderen.” „Met zijn colt?”


  „Nee - met nog geraffineerder spel. Jullie moeten namelijk weten, dat Neff de meest perfecte valsspeler is, die mij ooit onder de vingers gekomen is. Het is eenvoudig onmogelijk een spel van hem te winnen als hij zijn kunststukken gaat gebruiken. Boys, ik veronderstel dat onze vriend in een circus of een variététheater een groot nummer had kunnen worden. Hij speelt het klaar het onmogelijke mogelijk te maken en daarbij beweert hij glashard, dat hij deze gave nog niet lang geleden ontdekt had. Wel had hij zich als kind eens in goochelen en vingervlugheid geoefend, maar hij was nooit op de gedachte gekomen deze grote vaardigheid aan de kaarttafel in praktijk te gaan brengen. Waarom zou hij ook? Neff Cilimm is een door en door eerlijke en fatsoenlijke kerel, die beslist geen mens zou bedriegen. Na dat voorval in Fort Knox was hij naar Texas teruggegaan, naar zijn oude vaderland en een paar weken later al vloog de ene alarmboodschap na de andere over de draad naar Prescott. In Waco was het begonnen. In de kroeg ‘Gebochelde Jim’ was een fatachtig geklede jongeman opgedoken, naar het oordeel van de ooggetuigen een typische spelersfiguur met goed verzorgde handen, waaraan briljanten fonkelden. En deze man speelde het klaar op één avond alle bekende valsspelers van de stad hun totale vermogen te ontfutselen. Hij had die avond een fantastisch bedrag weggesleept. Bovendien waren er twee doden gevallen. Zij hadden in het heetst van het gevecht iets te vroeg naar de wapens gegrepen. Deze meesterspeler ontpopte zich bovendien nog op schrikwekkende wijze als meesterschutter. En het vreemde daarbij was, dat hij nooit voor zijn genoegen schoot. Hij trok zijn wapens pas als de ander de vinger al aan de trekker had. De tweede voorstelling vond plaats in de omgeving van Houston, in de havenstad Calveston. Daar duurde het bijna een week eer hij in de ware zin des woords alle speelholen van beroepsspelers gereinigd had. Met gelegenheidsspelers, fatsoenlijke farmers, cowboys of andere ‘talentlozen’ liet hij zich helemaal niet in. Hem interesseerden alleen die mannen, die er hun beroep van maakten en van het spelen leefden, vaak niet eens zo slecht leefden. In één week waren er in Calveston zeven doden gevallen en allemaal kwamen ze voor rekening van de Gentleman. In deze havenstad had men hem de bijnaam gegeven, die weldra veel eerbied zou afdwingen. De sheriffs raakten buiten zichzelf als ze de naam hoorden. Niet van woede, maar van vreugde. Deze hyper elegante vreemdeling had namelijk in de kortste tijd klaargespeeld, wat hun in jaren niet gelukt was: hun rechtsgebied te zuiveren van de slechtste individuen die er maar bestonden. Een valsspeler kan namelijk ongestraft zijn beroep uitoefenen, zolang hij maar niet openlijk betrapt wordt. Je had daar in Calveston bijvoorbeeld uiterst vingervlugge jongens, die er een gewoonte van maakten om pas aangekomen reizigers of hard zwoegende farmers uit het achterland van Houston als schapen te scheren. Er waren ware speelwonders bij en natuurlijk moeten deze het spel van de Gentleman doorgehad hebben, anders hadden ze nooit naar de wapens gegrepen. En dat laatste hoefden ze nu niet te doen, want in deze kunst presteerde de elegante man ware wonderen. Hij schoot dat het een lieve lust was. Hij schoot van een afstand van tien meter elke speler de knopen van zijn jas. Hij tartte het noodlot gewoonweg. Hebben jullie wel eens van ‘Black Dog’ gehoord?” „Neen - een afstotende naam!”


  „Hij was een beruchte Coltman - de ergste sedert ‘Blitz-Sunny’, onzaliger gedachtenis. Hij werd gehuurd om de Gentleman het licht uit te blazen. Jongens, ik zeg jullie - heel Texas heeft dagenlang over deze dramatische ontmoeting in ‘Bill Jeegers Saloon’ in Chapel Hill in de buurt van de Brazos River gesproken, verteld en gefantaseerd. Het was Neff Cilimm juist gelukt ‘Speler-Joe’, de ongekroonde koning van Chapel Hill, zijn laatste cent afhandig te maken. Het pokerduel had zeven volle uren geduurd en de ontstelde Joe, wiens spelersgeluk tot dan toe elk normaal begripsvermogen te boven ging, was na afloop van die zeven uren drie huizen, twee speelsaloons, een drogisterij en vierentwintigduizend dollar in goud armer geworden. Arm? Hij was zo arm als een kerkrat en ten slotte zette de Gentleman ook nog achtduizend dollar in tegen zijn zilveren vest- en broeksknopen en die heeft hij ook nog gewonnen…”


  „Wat een knaap!” zei Ben Silver bewonderend. „Ik had geen idee van zoveel kundigheden bij onze Neff! Wat deed hij met al dat geld?”


  „Ja, dat is nu het merkwaardige, jongens!” Het deed de overste zichtbaar genoegen daarover te kunnen spreken. „Neff heeft dat geld niet zelf gehouden, maar het aan de slachtoffers van de valsspelers teruggegeven. Begrijpen jullie nu de vreugde van de sheriffs, als bekend werd dat de Gentleman zich in hun district ophield? Maar nu ben ik helemaal van ‘Black-Dog’ afgedwaald.”


  „Afstotende naam!” baste de stem van Silver weer, terwijl Fred Lokh en Sam Brash geduldig op de voortzetting van het gesprek zaten te wachten. Hal Steve kende dit verhaal. Maar hij kon er steeds weer opnieuw met genoegen naar luisteren. Het was het waard om van tijd tot tijd weer in de herinnering gehaald te worden.


  „Beroepsspelers verdienen een massa geld,” ging John Sinclair voort, „en zeker valsspelers die hun vak verstaan. En deze eerzame jongens werden, nu hun bestaan bedreigd werd, gedwongen iets te ondernemen. Ze kochten ‘Black-Dog’, de gevreesde Coltman. Hij zou de Gentleman moeten opruimen.”


  „Dat hadden ze toch goedkoper kunnen doen?” onderbrak Ben Silver. „Deze kerels waren toch gewend om vanuit een hinderlaag te knallen. Een uit de duisternis afgevuurde kogel was toch eenvoudiger geweest.”


  „Dat hadden ze al tweemaal geprobeerd - eenmaal in Tucker aan de Trinity River en eenmaal in Bellaire, een voorstad van Houston. In Tucker raakte Neff gewond, maar de tegenpartij had daarbij vier doden te betreuren. En in Bellaire heeft hij het mooi gemaakt. Daar zorgde hij ervoor dat alle deelnemers aan de overval een ereplaats kregen in een grote eik. Niemand had hem verraden wat ze van plan waren. Maar toen de eerste overvaller vanachter een struik sprong, liet hij zich bliksemsnel op de grond vallen en schoot op hetzelfde ogenblik. Maar hij verwondde de ander slechts. Hij wilde die knapen levend hebben. Toen heeft in Bellaire de mooiste terechtstelling plaatsgevonden, die de bewoners, daar ooit hebben meegemaakt. De kogel van een van de bandieten doorboorde namelijk Neffs fonkelnieuwe Stetson en door een tweede kogel werd zijn met zilveren knopen bezette vest geruïneerd. Bovendien had hij bij zijn val op de grond nog zijn broek opengescheurd. Dat was te veel voor Neff. Dat was onvergeeflijk! Als een razende schoot hij de misdadigers de wapens uit de handen, waarna hij als een tornado over hen heen vloog. Hebben jullie de Gentleman al eens in een vuistgevecht bezig gezien?”


  Sam Brash en Fred Lokh knikten, terwijl Ben Silver het hoofd schudde. Nee, hij had de Gentleman nog nooit in actie gezien. Integendeel, die fijne had hem nog altijd alleen het werk laten opknappen - waarschijnlijk vanwege zijn mooie kleding. Misschien was hij ook wel altijd van mening geweest, dat de reus geen hulp nodig had, een gedachte die overigens door en door gezond was.


  „Neff Cilimm vecht als een tijger, die tot het uiterste gesard is. Hij is een duivel, jongens, die als een stoommachine net zo lang doorhamert op alles wat tegenstand biedt, totdat volledige stilte is ingetreden. Hij heeft die kerels in Bellaire op een ware symfonie van vuistslagen vergast, zodat ze bij hun arrestatie door hun eigen vrienden, toen dezen afscheid van hen kwamen nemen, niet meer herkend werden. De strop was namelijk al in de eik omhooggetrokken.


  Sindsdien heeft niemand het meer gewaagd de Gentleman uit een hinderlaag aan te vallen. Nee, beste Ben, er was geen andere keus. ‘Black-Dog’ moest de strijd aanbinden, hij moest Neff net zo lang treiteren tot deze naar de wapens zou grijpen. En dat is tot een opzienbarend treffen in ‘Bill Jeegers Saloon’ uitgelopen. We hebben hier een man die het gevecht heeft bijgewoond. Namelijk Hal Steve. Hal was destijds al bij mijn groep en toen ik de verblijfplaats van de Gentleman ontdekt had, stuurde ik hem erop af om Neff Cilimm mijn aanbod tot dienstneming over te brengen. Hal Steve kwam daar juist aan toen ‘Black-Dog’ de kroeg binnenging om bij de Gentleman zijn opwachting te maken.” Aller ogen werden nu op Hal Steve gericht.


  „Vertel op, Hal!” riepen de mannen. „Hoe heb je Neff leren kennen? Jij bent toch de eerste van ons geweest, die hem ontmoette?”


  ‘Nummer Twee’ van de Sinclairgroep werd in de volksmond de ‘Tijger’ genoemd om zijn katachtige bewegingen, zijn panterachtige lenigheid en zijn genadeloze aanvals- en vernietigingslust. Hij drukte de rest van zijn sigaret uit tegen de zool van zijn laars. Hij rookte niet graag onder het praten. Dan leunde hij diep achterover in zijn stoel en sloot secondenlang de ogen, alsof het hem moeite kostte de herinnering weer levendig te maken. Dit was echter helemaal niet het geval.


  „Dat uur zal ik nooit vergeten, vrienden,” begon hij met rustige stem, die enigszins hol klonk, toonloos, en zonder enthousiasme. „Als ik nog aan die hete zomerdag terugdenk, toen ik de saloon binnenging! Daags tevoren had ik op een rit door Sunny Side al enkele mannen bezig gezien een graf te delven. Ik had een praatje met hen gemaakt. Frank Bishop was de man die ze de laatste eer gingen bewijzen. Hij was een zeer bekend speler geweest, aan wie de geluksgodin altijd bijzonder veel gunsten geschonken had tijdens zijn leven. Totdat plotseling een elegant geklede jonge vreemdeling was gekomen met een zwarte Stetson. Die had de haast sprookjesachtige geluksster van Frank Bishop prompt uitgeblazen. Dat had de overwonnene niet kunnen verdragen. Volgens hem kon dat niet eerlijk gegaan zijn. Hij was zo dom geweest zijn intiemste gedachten luidkeels te verkondigen en dat kan in een hard land als Texas nooit goed aflopen. „Nu heb je eindelijk je meester gevonden, kameraad.” had de vreemdeling glimlachend geantwoord, „je kunststukken waren zo primitief, dat ik er bijna om moet huilen. Werkt me die ouderwetse sufferd nog met gemerkte kaarten. Alleen maar goed om de halfgekke stommelingen hier in dit vervelende nest het vel over de oren te halen. Jij bent een schande voor het edele gilde van de vingervluggen!” Dat vertelden de doodgravers mij. De man met de zwarte Stetson schiep er een koninklijk behagen in de verblufte bewoners van Sunny Side uitleg te geven over de toegepaste kunstjes. En dat zat Frank Bishop niet lekker. Maar hij heeft niet meer de gelegenheid gehad de omhooggekomen bittere gal uit te spuwen. Toen ik de volgende dag ‘Bill Jeegers Saloon’ betrad, werd mijn aandacht onmiddellijk getrokken door een man, die een pikzwarte Stetson droeg. De hele verschijning van de man - hij kon nauwelijks ouder dan twintig jaar zijn, tenminste zo kwam het mij voor. Later vernam ik, dat Neff veel jonger was - was een beetje ongewoon, en ik kan het niet ontkennen, hij maakte een beetje vreemde indruk op me. Daar stond een jongen, zo elegant en duur uitgedost, alsof hij de gouverneur van de Middenwest staten zijn opwachting ging maken. Enfin, jullie kennen de Gentleman, dus kan ik me een nadere beschrijving besparen. Tegenover hem stond een kerel wie de misdadigheid, de laagheid van karakter en de diepste verdorvenheid al op het gezicht te lezen stond. Ik herkende hem direct, het was ‘Black-Dog’, een van de meest gevreesde Coltmannen van die tijd, van wie men beweerde, dat hij de veelbelovende leerling van ‘Blitz-Sunny’ is geweest, dat van ‘Blitz-Sunny’ heb ik nooit geloofd. Deze wonderknaap zijn mij al te veel van die leerlingen toegeschreven. Maar deze kerel was gevaarlijk. Dat bleek uit zijn houding, uit zijn gelaatsuitdrukking en uit de rustige, ijskoude ogen, waarmee hij zó gemeen kon kijken, dat het iemand koude rillingen bezorgde. Ik zal hetgeen daar voorgevallen is, zo letterlijk mogelijk weergeven, want elk woord, dat er gesproken is, staat in mijn geheugen gegrift. „Jij bent dus die jongen,” gromde ‘Black-Dog’, „die zo’n stom geluk heeft met kaarten.”


  Een misprijzende blik uit de ogen van de Gentleman trof de Coltman, wiens uitdagende houding geen twijfel liet omtrent zijn bedoelingen.


  „Precies, die jongen ben ik, broeder!” antwoordde Neff na een poosje. Hij was namelijk bezig een flinke stapel gewonnen geld van de tafel op te nemen en die in zijn zakken te laten verdwijnen. Daarna knipte hij een stofje van zijn jas. „Als je nog zin hebt een spelletje te spelen…?”


  „Dat wil ik zeker…,” grijnsde de Coltman laatdunkend, „maar een ander spelletje… een mooi spelletje… een ernstig spelletje.”


  Neff Cilimm ging nu recht voor de honende bullebak staan. „Nee,” zei hij toen met een afwijzende blik, „jij bent geen partij voor mij! Met misdadigers en volbloedidioten speel ik niet.”


  „Wat zei je daar? Wat ben ik…?”


  „Allebei, broeder! Een misdadiger, want dat zegt me je boeventronie en een idioot, want alleen zo’n mens bemoeit zich met dingen, waartegen hij niet opgewassen is.”


  „Wat voor dingen?”


  „Je bent nog dommer dan ik in eerste aanleg gedacht heb, broeder!” Neff Cilimm draaide zich na deze woorden iets opzij. Zijn handen lagen bewegingloos op de kolven van zijn revolver. „Of dacht je soms, dat het mij ontgaan was hoe spottend bepaalde heren in deze stinksaloon mij bij mijn binnenkomst aangekeken hebben? Het doodsoordeel over mijn succesvol leven heb ik duidelijk uit hun smerige grijnstronies kunnen lezen. Men heeft jou gehuurd, broeder! Wacht nog even, dan zal ik je zeggen, wie hier tegenover me zit. De een of andere ruige, lompe kerel die eerst voor een paar dollar mensen het hoekje omhielp, maar later reuzenbedragen met dit werk is gaan verdienen, omdat hij als onoverwinnelijk gold. Ja, natuurlijk, ik weet het - ik weet wie je bent! Met ‘Black-Dog’ heb ik de eer - de grote Coltman, de moordenaar op bestelling…”


  „Die spot zal je gauw vergaan, gladgeschoren modepop!” „Je ontkent het dus niet, broeder?”


  „Waarom zou ik?” en terwijl de gasten van de saloon zich met grote ogen van schrik in de uiterste hoeken terugtrokken en de barkeeper zo vlug hij kon zijn kostbare glaswerk onder de tapkast opborg, begonnen de vingers van ‘Black-Dog’ te trillen. Van begeerte om zijn wapens te trekken en deze lastertong het zwijgen op te leggen. Nu kwam het erop aan, de Gentleman te bewegen eerst te trekken. Dan ging men tenminste tegenover de wet vrijuit.


  „Des te beter,” begon Neff vriendelijk te glimlachen, „maar schiet een beetje op, want je tronie is zo stinkgemeen, dat ik er bijna misselijk van word. Bespaar me dat gezicht. Trek je kanon, broeder, als je een eerlijk gevecht wilt, of verdwijn voordat je vuile adem de lucht hier nog meer bederft…” „Jij minderwaardige ezel.”


  „Nu, schiet op, vriend! Je aanblik wordt me onverdraaglijk. Een ogenblik had ik gehoopt, dat ‘Black-Dog’ hierheen was gekomen om een eerlijk gevecht te leveren. Maar dat kun jij klaarblijkelijk alleen maar tegen argeloze burgers en fatsoenlijke farmers met dikke eeltknobbels in de handen van het werken en zwoegen. Je wilt me nu zeker zeggen, dat er vijandschap is tussen jou en mij? Of niet? Buiten, ergens achter dicht struikgewas kan dan de strijd beginnen, is het niet?” „Ik raak buiten mezelf!”


  „Ik heb alleen maar een paar jammerlijke lafbekken en een paar beklagenswaardige bange hazen over jou horen spreken en dan nog omdat er in de omgeving een arme duivel vanuit een hinderlaag vermoord en uitgeplunderd werd.” Dat was te veel voor ‘Black-Dog’. Hij had niet door wat Neff met zijn woorden wilde bereiken, namelijk hem zo te sarren, dat hij naar de wapens zou grijpen. En dat deed de Coltman dan ook…”


  Hal Steve greep naar een sigaret, die hij evenwel niet aanstak, want zijn verhaal was nog niet ten einde. Hij wachtte even om een slok uit het voor hem staande glas te nemen. „En verder… wat gebeurde er verder?” wilde Ben Silver weten.


  „Toen is er heibel van gekomen.”


  „En toen? Sapperloot, Hal, maak het niet zo spannend! Wat is er toen gebeurd?” „Toen is er één gevallen!” „Natuurlijk - maar wie?”


  „Stommeling,” bromde de Tijger, terwijl hij zijn sigaret aanstak, „hier werd een gevecht op leven en dood geleverd en een misser zou op deze afstand en bij twee schutters van zulk formaat zeker niet mogelijk geweest zijn. Wie zou het dus geweest zijn, die het loodje legde?”


  „Ja, natuurlijk, een domme vraag,” kwam het dreunend uit Ben Silver’s keel. „Wie zou het toch geweest zijn! Nu weten we dus, hoe jij Neff hebt leren kennen. En toen ben je zeker met je boodschap naar hem toegestapt, hè?” Hal Steve schudde lachend het hoofd.


  „Niet direct,” ging hij verder, „pas in het kantoor van de sheriff, waar hij heengegaan was om het voorval te laten registreren. Zoals jullie weten, is het een van de eigenaardigheden van onze vriend om van alle belangrijke gebeurtenissen proces-verbaal te laten opmaken. Dat heeft hij tot op de dag van vandaag volgehouden. Daarna vertelde ik hem over overste Sinclair, van zijn ruitergroep, van onze strijd tegen de wetsverkrachting tegen het banditisme. Ik heb hem uitgenodigd naar Prescott te komen en toen… toen…” „Toen heeft hij met vreugde toegestemd.” „Nee, Ben,” antwoordde Hal Steve, „hij heeft me hardop uitgelachen.”


  Ben trok een ongelovig gezicht. Dat was toch niet mogelijk? Hal maakte zeker grapjes. Stel je voor, de Gentleman zou geweigerd hebben bij overste Sinclair in dienst te treden! Dat was toch een eer, een voorrecht, dat elke jongeman met groot geluk vervuld zou hebben?


  „Nee, je hebt het goed gehoord, Ben,” herhaalde de Tijger. „Neff had absoluut geen zin om soldaatje te spelen en hij dacht er absoluut niet aan om zijn bonte cowboykledij te verwisselen voor een uniform. Ik heb gepraat als Brugman, maar alles tevergeefs. Ik moest onverrichter zake naar Prescott terugkeren, maar niet zonder de vaste belofte van hem binnen een jaar overste Sinclair een bezoek te brengen.” „En die belofte heeft hij gehouden!”


  Hal Steve zoog met krachtige trekken de rook van zijn sigaret naar binnen. Daarmee beschouwde hij zijn verhaal als beëindigd. Hij was een zwijgzame kerel, die slechts zóveel praatte als strikt nodig was en geen woord meer. „Die heeft hij gehouden!” antwoordde de ‘oude John’ in zijn plaats. „Een halfjaar later kwam hij plotseling in het hoofdkwartier binnenvallen. Een uur later was hij lid van de groep…”


  „Niet mogelijk,” zei Ben verwonderd, „Neff Cilimm in uniform.”


  „Het was de voorwaarde van zijn toezegging geweest, dat hij geen uniform behoefde te dragen. Alleen het symbool van de groep met de doodskop liet hij zich opspelden. En we hebben van zijn toetreding nooit spijt gehad. Toen reeds, jongens, liep ik met de gedachte rond, een geheime groep te vormen en nu wil ik jullie dan wel verklappen, dat ik destijds met Neff daarover heb gesproken. En het vooruitzicht om lid van de G-groep te worden heeft hem zo snel doen toehappen. Als ik namelijk die G-groep niet gevormd had, zouden zeker drie van de mensen niet tot onze gelederen hebben behoord - Samuel Brady, die beslist geen talent heeft voor soldaat te spelen, Neff Cilimm, wiens uiterlijk het niet toeliet en Conny Coll, die het grootste deel van zijn leven in de wildernis doorbrengt tussen rooflustige dieren en bloeddorstige Indianen. Ik had gemakkelijker een grizzlybeer kunnen temmen dan deze drie jongens voor mijn geüniformeerde ruitergroep winnen. Dus moest ik al iets over mijn plannen vertellen, waarvan ik nog helemaal niet wist of de regering er wel accoord mee zou gaan. Ik heb een beetje met het toeval gespeeld, of om het juister uit te drukken, een beetje vermetel vertrouwen gehad, een beetje gegokt. Zo, nu weten jullie weer een geheimpje, dat de oude overste al zo lang bij zich gedragen heeft, alhoewel hij er heus niet al te zwaar aan getild heeft. Het doel heiligt de middelen en hoofdzaak is, dat het mij gelukte deze prachtkerels voor mijn plannen te winnen. Eerst later heeft de geluksgodin in Washington de zegen eraan gegeven.”


  „Conny,” zei Sam Brash, het gesprek weer opnemend, „heeft zich dus weer eens aan de Hood River verstopt. En nu moet hij achter die… die…” „Alan Farland,” vulde de overste aan.


  „Ja, juist, achter die Alan Farland aanzitten. Staat er verder niets in het bericht dat hij aan u gezonden heeft, overste?” „Hij doet de groeten van ‘de Sluwe’, de meest spectaculaire knaap, die ooit over de prairie aan de Hood River gesprongen heeft. Zo staat het woordelijk in het bericht.” „Wat zou dat te betekenen hebben?”


  „Ik ben geen helderziende, Sam!” glimlachte de ‘oude John’. „Wel een vreemde naam ‘de Sluwe’. Misschien heeft hij weer het een of andere dier gevangen, waarmee hij ons wil verrassen. Dat zullen we nog wel te zien krijgen. Tegelijk met zijn telegram ontving ik ook een brief van Neff. Als alles goed verlopen is, moet hij nu ongeveer bij Conny Coll zijn. Hij schreef over Jim Harper en een geheime organisatie van Indianen en negers, waarover de laatste tijd in verschillende staten van het westen nogal het een en ander te doen is geweest. Het ene raadsel na het andere. Van dergelijke bonden heb ik nog nooit gehoord, maar ik zal nu mijn mannen eens aan het werk zetten om hierover meer te weten te komen. En nu, jongens, is voor jullie het luie leventje weer ten einde. In mijn zak heb ik alweer nieuwe opdrachten…” „Gelukkig,” kraaide Ben Silver.


  „Sta op - en trek ten strijde!” begon Fred Lokh te zingen, terwijl kameraad Brash een zuur gezicht trok. „Ik moet eerst nog dertien uur slapen,” onderbrak hij het gezang van zijn onafscheidelijke vriend. „Dertien uur?”


  „Dat is mijn kwantum, kameraad. Dan ben ik weer zeewaardig.”


  Hal Steve stond op, want hij was de eerste die met John Sinclair zijn nieuwe opdracht ging bespreken. Samuel Brady zat nog steeds onbeweeglijk in zijn hoek met treurige ogen voor zich uit te staren.


  „Nu weet ik nog steeds niet,” bromde hij halfluid voor zich heen, „hoe ‘Black-Dog’ aan zijn einde gekomen is. Hal heeft niet de gave een interessant verhaal op waardige wijze tot het einde toe te vertellen. Dan zal ik het Neff bij gelegenheid zelf wel vragen. Jammer! Werkelijk jammer!” Na deze woorden stond hij op. Langzaam en bedachtzaam, zoals zijn aard was. En nadat nog een diepe zucht aan zijn borst was ontsnapt, wandelde hij met een doodernstig gezicht weg.


  


  Hoofdstuk 4


  Het was merkwaardig en ongewoon, maar deze herfst scheen geen sneeuw te willen brengen. Dag na dag spande zich een stralend blauwe hemel van oost naar west en van noord naar zuid. De zon begon wel moe te worden, want haar baan bleef in hoogte aanmerkelijk achter bij die van de zomer. Laat in de morgen verhief ze haar bloedrode bol boven de bomen van het woud en reeds vroeg in de middag verdween ze er weer achter. Vingerdik lag ‘s morgens de rijp op de reeds afgestorven grashalmen en het knarste onder elke stap van de zachte zolen van de mocassins die er voorzichtig overheen liepen. De Green tweelingen hadden reeds hun winteruitrusting te voorschijn gehaald, want in de vroege uren van de late herfstdagen kon het ijzig koud zijn. Gehuld in leren broeken en jakken uit zacht gelooid bisamvel, de buks aan een riem op de rug, de handen in dikke wanten gestoken, zo haastten ze zich ‘s morgens langs de vallen.


  Old Harrys had deze herfst niet minder dan vijftien nertsen buitgemaakt en dit zeldzame succes prikkelde de eerzucht van de meisjes, want voor een goede nerts betaalde men honderdvijftig tot tweehonderd dollar! In die tijd werden de eerste nertsfarms gesticht, maar die leverden geen noemenswaardige winst op. Een reu, die geschikt was voor de fokkerij, kostte duizend tot twaalfhonderd dollar en een wijfje ook altijd tegen de duizend. Oude, volwassen nertsen ving men niet eens meer, want in gevangenschap waren die voor fokdoeleinden nauwelijks of niet bruikbaar. Als een trapper het geluk had dat hem een jonge nerts in handen viel dan verkocht hij die meestal zo snel mogelijk in de stad. Voor die dieren evenwel geschikt waren voor de fokkerij verliepen meestal jaren en zelfs dan kon de fokker er slechts weinige van gebruiken. Hij moest eerst een stam van gezonde fokdieren hebben. Zolang de zachte, zijdeachtig glanzende nertsvellen in geringe hoeveelheden op de markt verschenen, werden er zeer goede prijzen voor betaald. Old Harrys had, vóór er sneeuw viel en daarmee de grote vangtijd begon, al meer verdiend dan menige trapper in een hele lange winter!


  De Green meisjes hadden natuurlijk ook graag een paar van die kostbare nertsvellen buitgemaakt en ze liepen ijverig dag in dag uit langs hun vallen.


  Old Harrys had in zijn jachtgebied een van die nagenoeg onbegaanbare moerasgronden, waar iemand die niet met het terrein bekend is, onherroepelijk wegzakt in de borrelende taaie modder. De oude trapper kende evenwel elk verraderlijk gat en elk bosje moerasgras en hij wist precies waar hij zijn voeten moest zetten als hij deze omgeving doorkruiste. In dit bedrieglijke moerasgebied, dat slechts door ingewijden betreden kon worden, huisde de nerts of moerasotter. Het was nauwelijks te veronderstellen, dat May en Ellen net zoveel succes zouden hebben als Old Harrys. Maar wie weet vergiste een nerts zich eens in de plaats van het moeras en de Green meisjes hadden voortdurend hun aas aan de vallen in orde. Elke zomer verzamelde Ann het afval van geslachte schapen als ze op weg naar de handelspost de schapenranch passeerde. Dit afval werd dan op een zekere plaats in de buurt van hun blokhut, samen met de koppen van gevangen forellen, in een grote aarden pot gestopt, waar ze tot aan de herfst verteren konden. Ann begroef haar pot voor de hut in de aarde en als ze na een paar dagen eens het goedsluitende deksel optilde, dan sloeg haar een stank tegen, waarvan een stadsvrouw onvrijwillig zeker een uur lang in zwijm zou liggen!


  Tot aan het begin van de vangperiode ontwikkelde de inhoud van de pot een geur, die voor menselijke neuzen een belediging, maar voor marters het hoogste ideaal van zaligheid was. De meisjes droegen deze stinkende aasbrokken in goedsluitende blikken dozen bij zich en zorgden er wel voor, dit onwelriekende goedje niet met de vingers aan te raken. Met behulp van aangepunte stukjes hout prikten ze een brok uit de doos en bevestigden deze aan de slagpen van de val. Vaak hadden ze hiermee zoveel succes, dat ze reeds op de terugweg de gevangen marter uit de val konden halen. Ze hadden ervaren, dat de van zware palen gemaakte houten vallen veel goedkoper en beter waren dan de ook voor jagers gevaarlijke stalen vallen. Voorheen hadden ze de buit, die voor het grootste deel uit marters en vossen, maar ook uit wilde boskatten bestond, uit de klem van de val genomen en deze op bepaalde, gemakkelijk terug te vinden plaatsen gedeponeerd, om ze dan op de terugweg naar huis allemaal mee te nemen. Dat was een hele tijd goed gegaan, tot de een of andere veelvraat op zekere dag de verborgen buit ontdekte en deze opvrat zonder ook maar iets achter te laten. Door schade en schande wordt men wijs, zegt een oud spreekwoord. Dat ondervonden ook de Green meisjes. En om niet nog eens schade te lijden door een veelvraat, kwamen ze op de gedachte de marters, vossen en katten ter plaatse bij de val de huid af te stropen en de samengebundelde, meestal ook snel stijf wordende en hardbevroren huiden hoog aan een boomtak op te hangen. Al waren ze daar hoog bengelend nog wel niet helemaal veilig voor de greep van de veelvraat, het duivelsdier onder de schepselen van de wildernis, dan waren ze nu toch wel beschermd tegen de klauwen van een wolf. De adem stond de beide meisjes als witte vlaggen voor de met pels bedekte gezichten, toen ze met flinke stappen langs de ruisende rivier liepen. De morgenkou was scherp en het leek of ze met fijne naaldjes in de huid prikte. Met grote wiekslagen vloog een buizerd van de lichte top van een paraplu den het heerlijke blauw van de hemel tegemoet, toen de beide meisjes naderden. Rondom heerste diepe stilte, slechts de golven van de Adelaarsrivier zongen hun eeuwig, eentonig lied.


  Ze kwamen bij de eerste val en deden hier een onaangename ontdekking. Het aas ontbrak, maar de beugel was nog gespannen.


  „Dit is het beste bewijs,” zei May boos, „dat de Sluwe hier weer aan het werk geweest is en het aas heeft gestolen!” Verward keek Ellen naar de val. „Ik heb ook gemerkt dat de beenderen, die we voor de hut voor de Sluwe hadden neergelegd, weg waren. En hij moet ze gehaald hebben, voordat de rijp viel, want ik zag nergens sporen.”


  May werd nog bozer. Haar kleine gezichtje werd vuurrood. „Ik heb er niets tegen,” barstte ze uit, „dat moeder voor de Sluwe voedsel neerlegt, want ze denkt beslist, dat ze Conny Coll een plezier doet. Ze wil voor de zoon van Zwarte Wolf zorgen!” Haar stemming werd weer wat milder, rustiger en ze verzoende zich met het lot. „Nu ja, elk mens heeft zo zijn eigenaardigheden,” zei ze met zachte stem. „Ik vind het aan de andere kant nog niet zo kwaad om een wilde wolf af en toe wat voedsel te geven…!”


  „Maar de vallen…?” Ellen kon het er nog niet mee eens zijn. „Is het dan nodig, dat de Sluwe ook het aas steelt? Misschien had er anders in deze val een vos gezeten. Enfin, we kunnen nu niets beters doen dan maar nieuw aas op de pen steken.


  Maar wat voor nut heeft het eigenlijk, May? Moeder heeft ook vaak van die wonderlijke liefhebberijen!” „Denk eens aan Conny en zijn Zwarte Wolf!” „Dat is heel iets anders, May. Zwarte Wolf is getemd. Die staat nu aan de zijde van de mensen en behoort niet meer tot de wildernis en de dieren van die wildernis.” De val was nu van vers aas voorzien en de meisjes stapten verder stroomopwaarts. Ook de volgende val was leeg. „‘n Mooie boel!” mopperde Ellen.


  „Het zal wel niet overal hetzelfde zijn, Ellen! De Sluwe kan alle vallen toch niet afgegaan zijn. Wees maar gerust, we zullen heus wel een stuk of wat vossen mee naar huis kunnen nemen!”


  Toen ze evenwel bij de derde val kwamen, een van de grote stalen vallen met getande beugels, stolde de meisjes het bloed in de aderen! Wat ze hier te zien kregen, hadden ze zeker niet verwacht!


  Grimmig de witblinkende tanden tonend, de nekharen als een dikke kraag omhooggezet, met bloeddoorlopen, boosaardig blikkerende lichten en hees grollende geluiden van angst, teleurstelling en woede uitstotend, zat de Sluwe met de voorlopers tussen de klemvast houdende beugels van de val gevangen!


  Ja, het was de Sluwe, de zwarte wolf van het Hood River-dal, waarvan Old Harrys beweerde, dat het de zoon van Zwarte Wolf was. De meisjes herkenden hem direct, want ze hadden het ondier al een paar keer vanuit de verte gezien. De wolf moest bijna krankzinnig worden van de pijn. In onmachtige vertwijfeling probeerde hij zich nog eens met alle kracht met de achterlopers af te zetten om de voorpoten uit het oerharde, geen millimeter meegevende staal te trekken. Deze vergeefse poging scheen hij al de hele nacht te hebben ondernomen, want van beide lopers was het vel afgerukt en door het bebloede, rauwe vlees waren de witblinkende beenderen te zien. De meedogenloze ijzers echter hielden vast. En wat ze eenmaal in hun greep hadden, gaven ze niet weer prijs. Wat tussen de stalen tanden zat, was verloren! De val was door middel van een ketting verankerd aan een in de grond geslagen paal. In de lange uren, dat de wolf aan zijn bevrijding had gewerkt, had hij de zorgvuldig in de grond verborgen en met dennennaalden gecamoufleerde val te voorschijn gerukt. Met de beide voorlopers in het ijzer had hij de hele nacht, half gek van pijn en woede, aan de ketting gesjord, steeds maar in een kringetje rond. En nu was hij bijna aan het einde van zijn wilde kracht. Maar hij gaf het niet op. Hij kon niet aan zijn treurige noodlot geloven, zolang er nog leven in zijn krachtige lichaam was. Als de Sluwe een hond was geweest, dan zou hij zich heel anders gedragen hebben. Een hond, die bij toeval in de stalen beugels trapt, kan het eerste ogenblik van pijn wel hartverscheurend janken, maar blijft dan rustig zitten wachten tot er een mens komt om hem te bevrijden. En bevindt zich toevallig een tweede hond in zijn gezelschap, dan zal men zien, dat deze zich vol medegevoel naast de andere legt om door zijn aanwezigheid het leed en de pijn van zijn ongelukkige metgezel wat te verzachten. Maar de Sluwe was geen hond. Hij was een wolf! En wat voor een wolf nog wel! Nu pas viel de meisjes de ongewone grootte van zijn roofdierenlichaam op. Ze zagen het zwarte rugdek en ook de muisgrijze kleur aan de buikzijde. „Wat is hij prachtig!” zei Ellen vol bewondering. „Hoe heerlijk mooi en wild! Bijna zoals Zwarte Wolf!” „Nee,” schudde May haar krullenbol. „Met Zwarte Wolf kan hij niet vergeleken worden!”


  „De Sluwe is nog jong - hij zal zich nog verder ontwikkelen.”„Dat geloof ik niet, want ik ga hem doden!” zei May verbeten, en ze greep reeds naar de riem van haar geweer. „In Godsnaam, doe dat niet.”


  „Moet ik soms zo’n ondier in leven laten? Wij moeten een einde maken aan zijn plaag, dat is onze plicht als Christenmensen!”


  „Nee! De Sluwe mag niet sterven! Wij… wij zullen hem bevrijden!”


  „Jij gelooft toch niet, jij kleine zottin, dat jij bij de val zou kunnen komen? Zelfs al zou de Sluwe kunnen vermoeden, dat we hem willen redden, dan zou hij ons nog aanvallen. Het dier is toch door pijn en woede zijn zinnen niet meer meester? Zo gauw je ook maar een hand uitsteekt om de beugel van de val open te drukken, zul je er geen draad vlees meer op hebben. En wil je dat riskeren?”


  Maar Ellen was vastbesloten de Sluwe de vrijheid te hergeven. Nee, dit heerlijke schepsel van de wildernis zou niet omkomen. En misschien was hij werkelijk de zoon van Zwarte Wolf, zoals Old Harrys beweerde. Ze was zich wel bewust, dat ze het gewonde dier, dat zich nog steeds tegen de folterende gevangenschap verzette, niet kon naderen. Maar daar kreeg ze een schitterend idee!


  Aan de rivieroever velde ze met haar kleine trapperbijltje een jonge, slanke es. Met flinke slagen ontdeed ze het stammetje van de takken en hakte aan het dikke einde een punt. „Wat wil je daarmee beginnen?” vroeg May. „Ik wil proberen de punt tussen de stalen beugels te steken,” verklaarde Ellen. „Help me even. Die paal moet tussen de beugels geklemd worden en dan kunnen we de val uit elkaar buigen, zodat de wolf zijn lopers eruit kan trekken.” Het ging niet zo gemakkelijk als Ellen gedacht had. De Sluwe hield zich gedurende die tijd geen ogenblik rustig en rukte als een razende. De aanwezigheid van mensen scheen hem zijn verstand helemaal te doen verliezen. Nog nooit waren de mensen zo dicht bij hem geweest, en zo ellendig als op dit ogenblik had hij zich nog nooit gevoeld! Eindelijk, toen de Sluwe een ogenblik kuchend en onmachtig zijn pogingen staakte, gelukte het Ellen de punt van de paal tussen de beugels van de val te klemmen. Nu begonnen de meisjes met alle kracht de paal zijwaarts te drukken. Het hout kraakte en splinterde. Toen… een zacht klikken - de beugels gaven mee, openden zich een paar centimeter - en de Sluwe was vrij! Vrij… vrij…


  Nauwelijks voelde de Sluwe de onverdraaglijke druk van de stalen beugels van zijn ontvelde voorlopers een weinig wijken, of hij trok ze bliksemsnel terug, draaide zich als een wervelwind op zijn achterlopers om en verdween dan als een grijze raket in de schemering van het woud. „Oei!” lachte Ellen. „Dat is gebeurd!”


  „Ik weet niet,” zei May bezorgd, „of we er wel goed aan gedaan hebben de wolf vrij te laten. Hij bezorgt ons toch alleen maar ergernis en nadeel!”


  „De Sluwe blijft voortaan wel van onze vallen af, May. Hij weet nu hoe ze werken en welke pijn ze kunnen veroorzaken. Ik wil wedden, dat hij om elke plek waar een ijzer verborgen is, een grote boog maakt!” „Als hij het ijzer ruikt…”


  „Hij zal in de toekomst voorzichtiger zijn, May!” voorspelde Ellen. „En ik weet al wat je zeggen wilt. Het aas in deze val was toch van die wilde kat, die we in september geschoten hebben?”


  May knikte.


  „Dan hoeven we ons ook niet meer te verwonderen,” vervolgde Ellen, „dat de Sluwe ondanks zijn doortraptheid toch in de val gelopen is. Conny Coll heeft eens verteld, dat er een erfvijandschap bestaat tussen de wolf en de kat, en zelfs Zwarte Wolf vergeet alles als hij een wilde boskat, een lynx of een poema ruikt. Dan is het met de bezonnenheid en het rustige overleg gebeurd - dan kent hij maar één doel - die kat naar de keel te vliegen. We moesten maar geen kattevlees als aas gebruiken…”


  „En desondanks kan ik me niet voorstellen wat voor goed we ermee hebben gedaan de wolf in leven te laten. Ik geloof, dat we over dit voorval maar moeten zwijgen.” En daarbij bleef het.


  May en Ellen zetten de val weer scherp, deden er nieuw aas aan en onttrokken hem aan het oog met dennennaalden. Voorzichtig trok May de paal uit de beugels. Met een laatste blik overtuigden ze zich of de plek nog sporen vertoonde van hetgeen hier gebeurd was, want het geringste teken was voldoende om het pelswild af te schrikken en opmerkzaam te maken op de gevaarlijke val die hier stond opgesteld. May was in de grond van haar hart met de gang van zaken niet tevreden. In tegenstelling tot Ellen, wie het aan te zien was hoe gelukkig zij zich voelde dat ze de Sluwe een ontijdig einde bespaard had. May was meer op berekening ingesteld en de gedachte, dat ze een gevaarlijke en schadelijke wolf vrijwillig en weloverwogen het leven gered had, was strijdig met haar gevoelens. Ellen echter hield van de wildernis zoals die was, met al zijn onberekenbare wilde schepselen…


  Een oude uit het rotshol in het gebergte boven het rode eikenhout gestoten poema had het dal van de Adelaarsrivier bereikt. Mismoedig, morrend en boos voelde hij de honger in zijn ingewanden knagen. Hij was een van de typische eenzame lopers geworden, wie alle andere levende wezens angstvallig uit de weg bleven.


  Hier was water. Hier was leven. Hier kon de oude rover het gemakkelijkst aan een boutje komen, want al het wild is er immers op aangewezen in de buurt van het water te verblijven. Alleen aan de rivieren, beken of plassen kon het de brandende dorst lessen. Daar strompelde de oude poema heen, argwanend, achter elk bosje kreupelhout gevaar vermoedend. Zijn gang was zwaar geworden. Hij was moe en afgeleefd en teleurgesteld. Geërgerd zwiepte hij met zijn staart tegen de reeds mager geworden flanken. Groene lichten, die naar buiten loerden, schoten bliksemsnel uit de barnsteenogen.


  Hé, wat was dat? Plotseling verstarden zijn bewegingen en langzaam drukte zich het nog altijd lenige kattelichaam in het zachte mos. Het rook hier naar vos. Het rook echter ook naar mens!


  Snuivend en snuffelend stak de poema zijn neus in de koude morgenlucht. Daarginds, bij de van ouderdom grijze en met wilde sparren begroeide rots, daar moest een dode vos liggen. Ellen en May hadden hier hun zware houten val opgesteld, een groot raam van eikenhout, verzwaard met verscheidene grote stenen, dat door middel van twee spits toelopende paaltjes min of meer zwevend gehouden werd. Bij de minste aanraking van een van de paaltjes viel het raam met een klap omlaag.


  In deze val was een behoorlijk grote rode vos terechtgekomen, die wel een uur voor het aas gezeten had en almaar draden had gesponnen. Zo noemt de jager het eigenaardige verschijnsel bij de vos, als de lust in een heerlijk ruikend stuk aas hem het water uit de bek doet lopen. De steeds terugkerende strijd tussen de slimheid, die de vos zo eigen is, en de onweerstaanbare drang naar het uitnodigend brok vlees, deed de vos meermalen voorzichtig de kop naar voren steken, maar ook evenzo vele malen terugtrekken. Hij bespeurde duidelijk de verwaaiing. Hier was nog maar kort geleden een mens geweest. En waar mensen waren, daar was ook gevaar. Het aas rook echter zo heerlijk, dat Meester Reinaard uiteindelijk alle voorzichtigheid uit het oog verloor en naar de lekkere maaltijd hapte. Wat kon hem gebeuren als hij zich maar vlug genoeg terugtrok? Doch toen de blinkend witte vossetanden zich in het aas zetten, werd het paaltje weggetrokken en zwaar en onweerstaanbaar kwam het houten raam omlaag en sloeg met kracht op het lichaam van de vos. Tweemaal, driemaal rukte de onvoorzichtige vos nog met de achterlopers en de punt van de harige staart sloeg wild. Toen was het met hem gebeurd. De ijzige koude van de nacht deed hem snel verstijven… kop en borst van de dode vos waren onder de omlaag gekomen wip bedolven, alleen het achterlichaam met de poten stak er onderuit. De poema stoorde zich in het geheel niet aan de mensengeur, die hij aan de val waarnam. Hij kende deze gehate verwaaiing van zijn jarenlange zwerftochten. Als de voor een poemaneus penetrante stank van een mens de zuivere boslucht verpestte, betekende dit nog niet, dat deze ook in de buurt was. Veel aangenamer echter was de geur van de dode vos onder de val. En zonder te aarzelen rukte hij het dode dier met zijn stompe tanden geheel te voorschijn. Op dit ogenblik verschenen Ellen en May bij de val. May zag de poema het eerst en trok Ellen aan de arm terug. De beide meisjes waren prachtig op elkaar ingespeeld. Ze begrepen elkaar ook zonder woorden. Het volgende ogenblik reeds had Ellen haar buks aan de schouder gedrukt en zonder zorgvuldig te mikken schoot ze.


  May en Ellen zagen hoe de grote kat in de knal van het schot omhoogsprong. Hij was getroffen.


  Met een rauwe schreeuw wierp hij zich terzijde en uit de scheefstaande, gele ogen schoten giftige bliksems. Eer Ellen een tweede schot had kunnen afvuren, slaagde de poema erin met een pijnlijk gekromde rug in het kreupelhout te verdwijnen.


  „Je had nog een keer moeten schieten,” zei May opgewonden. „Nu ontsnapt hij ons.”


  „Die zal niet ver meer komen,” stelde Ellen vast, „mijn kogel heeft hem dodelijk getroffen! Dat weet ik zeker. De oude rover zal niet lang meer in het land der levenden zijn; laat hem in vrede sterven. We gaan er straks wel achteraan. In aangeschoten toestand is hij gevaarlijk voor ons!” „Speel niet met je leven ter wille van een aangeschoten poema, Ellen! We zullen Old Harrys vragen naar dat beest uit te kijken!”


  Slechts aarzelend en kennelijk met tegenzin volgde Ellen de raad van haar zuster op. Nadat ze hun vallen allemaal gecontroleerd hadden, keerden ze laat in de avond, zwaar beladen met huiden van gevangen marters en vossen, in de blokhut terug.


  Moeder Green prees het besluit van May om van de achtervolging van de aangeschoten roofkat af te zien. Vanzelfsprekend moesten ze Old Harrys waarschuwen. Die zou dat varkentje wel wassen! Als het precies zo was als de meisjes dachten, kon de poema niet ver van de standplaats van hun val af zijn. Een zwaar gewond roofdier, dat het dodelijke lood in het lichaam heeft zitten, gaat doorgaans niet ver meer. Misschien was Conny Coll nog bij Old Harrys. Dan was het een koud kunstje om met behulp van Zwarte Wolf de gewonde poema op te sporen.


  De volgende morgen al vroeg maakten de beide meisjes zich gereed om naar Old Harrys te gaan in de hoop dat ze tijdig genoeg daar aankwamen om hem nog in zijn hut te treffen. Old Harrys was evenwel niet thuis. De deur van zijn hut was gegrendeld en May ontdekte talrijke sporen van verscheidene paardenhoeven, die het zachte gras voor de hut platgetrapt hadden. Dus er was bezoek bij Old Harrys geweest. Van Conny Coll, Zwarte Wolf en Satan was evenwel in geen velden of wegen iets te zien.


  Ellen waagde het ondanks het waarschuwend blaffen van de tamme bever, de deur van de hut te openen. De bever lag in zijn hol onder de schoorsteen. Hij liet zijn lange, gele tanden zien en knorde, bromde en blafte als een waakhond. De as van het vuur leek al lang koud te zijn en het etensbakje van de bever was schoongelikt. Daaruit maakten de meisjes op, dat Old Harrys al verscheidene dagen afwezig moest zijn. De vaststelling van dit feit maakte de meisjes enigszins geruster, want dan zou de oude trapper - alleen al om zijn aanhankelijkheid ten opzichte van de bever - op zijn laatst vandaag in de loop van de dag terugkeren.


  Ze lieten een briefje achter, waarop May met haar steile schrift de volgende boodschap geschreven had: „Old Harrys, kom direct naar onze hut aan de Adelaarsrivier. We hadden pech met een sterke poema. Ellen schoot op hem, maar kon hem alleen maar verwonden. Groeten van Ann Green en haar beide girls.”


  Daarna aanvaardden ze met nadenkende gezichten de terugweg.


  Een straffe wind uit het noorden veegde door de ritselende, dorre herfstbladeren van het Hood River-dal. Gras en kruiden waren dik met rijp bezet en diep in het woud krijsten de uilen hun spookachtige jachtroep. Heel zacht en nauwelijks waarneembaar knarste het in het gevallen, dorre blad. Drie, vier, vijf zwarte schaduwen bewogen zich tussen de dicht bij elkaar staande bomen in de richting van de rivier. Het waren Kariboe herten die, later dan hun soortgenoten, op hun trek naar het warmere zuiden waren. De oude poema zat gespannen en krom op een wijduitstaande tak van een ahornboom, die hij met gebruikmaking van zijn laatste krachten had weten te bereiken. Verlokkend snoof hij de zoete verwaaiing van de herten in zijn neus op. Toen dook de gewonde bergleeuw, woedend over zijn onmacht, boos grollend omlaag. Wild ging het roedel herten er vandoor, terwijl een panische angst zich van de dieren meester maakte. Ze renden wat ze konden om zo vlug mogelijk uit de gevaarlijke omgeving van de gevreesde roofkat weg te komen. Grommend en morrend keek de poema ze na met zijn gele lichten. Nog nooit was het lot hem zo gunstig gezind geweest als ditmaal! Nog nooit was er zoveel warm bloed, was zo’n massa heerlijk, levend vlees onder zijn tak doorgelopen. En… hij moest nu toezien hoe de zozeer begeerde buit er vandoor ging, zonder dat hij er achteraan kon gaan. Hij kon niet, want hij was gewond!


  Als de pijn hem niet zo in de flank gestoken had, was hij nu in het bezit geweest van een heerlijk boutje. Zijn sprong recht op de nek van zo’n Kariboe hert zou zonder meer dodelijk zijn geweest. Een beet, een ruk en de knagende honger van de bergleeuw was weer voor een paar dagen gestild geweest. Zolang hij geleefd had, was de poema zich bewust geweest, dat een ontmoeting met de mensen dodelijk zou zijn. De mens kon met zijn donderhout van grote afstand doden. En steeds was de poema de mensen uit de weg gebleven. Nu echter had hij zekerheid. De mens, zo concludeerde de grote kat, was een vreesaanjagende rover. Maar hij was niet onoverwinnelijk. En terwijl de plaag van zijn wond nog verergerd werd door het nog ergere, knagende gevoel van honger, vormde zich in het brein van de oude poema een besluit. Een gevaarlijk, verbitterd besluit.


  Hij zou de mens weer ontmoeten. Morgen misschien of overmorgen. Dan zou hij hem niet meer uit de weg gaan, dan zou hij meteen springen, nog vóór de bliksem uit het knallende hout te voorschijn kon komen. Hij zou zich niet meer verbergen, maar aanvallen! Nu zou hij de mens en zijn pijn veroorzakend donderhout eens te vlug af zijn… Het was al laat in de middag toen Conny Coll met Old Harrys van een lange rit over de zuidelijk gelegen prairie naar de blokhut aan de Adelaarsrivier terugkeerde. Twee dagen geleden had een militaire patrouille uit Fort Pecky Neff Cilimm’s telegram aan Conny overhandigd. Conny vroeg zich af of Neff erin zou slagen langs de kortste weg de hut van Old Harrys te vinden. Om deze reden had hij zijn antwoord voor Neff aan de soldaten meegegeven en was daarna met Old Harrys een flink stuk in zuidelijke richting gereden om Neff Cilimm een eind tegemoet te gaan. Het was een heerlijke rit geweest door de reeds door de herfst getekende bossen, over prairies, die in volle bloei stonden, door dalen en over wild romantische bergruggen. Maar Conny besefte, dat het op z’n minst nog wel enkele dagen kon duren eer de Gentleman in het Hood River-dal zou arriveren, misschien zelfs wel weken, want wie kon van te voren zeggen wat er onderweg allemaal kon gebeuren? Conny had overal bij de sheriffs navraag gedaan naar de verdachte vreemdelingen, die uit het zuiden kwamen. Maar een kerel met de naam Jim Harper was nergens gesignaleerd. Toen besloten de vrienden maar terug te keren.


  Old Harrys was niet het minst blij met deze terugkeer naar huis, want hij maakte zich zorgen over zijn tamme bever. De oude was kinderlijk gehecht aan zijn kleine viervoetige vriend. Conny echter was blij dat hij Satan daar buiten op de prairie eens flink kon laten uitdraven. De hengst moest in vorm blijven en daaraan had het langdurig verblijf in het woudgebied geen goed gedaan.


  Terwijl Old Harrys de hut binnenging liep Conny naar de bron om zich daar het prairiestof van zijn vermoeide huid te wassen. Plotseling echter hoorde de Westman de oude ontzettend vloeken. Old Harrys kon vloeken dat het een schande was. Deze slechte gewoonte kon hij met geen mogelijkheid afleren. Wat was er gebeurd? Wat had er zich gedurende hun afwezigheid in de hut afgespeeld? Had die kleine duvel van een bever misschien weer een of ander onheil aangericht? Conny haastte zich naar binnen. De oude man stond nog steeds verwensingen te uiten, dat de hut er compleet van trilde.


  „Daar,” snauwde hij wild, „daar, lees dat eens! Die Green girls! Och, och, het kan beslist de Heer God niet geweest zijn, die de vrouwen geschapen heeft. Had hij maar wat beters gefabriceerd…!” „Wat hebben ze dan misdreven?”


  „Lees, zoontje,” schreeuwde de oude, „misdreven is de juiste uitdrukking hiervoor. Je had geen betere kunnen bedenken! Daar gaan me die driemaal verd… langpoten trappen, zien plotseling een poema tegenover zich en vallen hem aan zonder hem - hoor je - zonder hem te doden!” „De Green girls zullen wel geprobeerd hebben hem te doden, Old Harrys,” zei Conny, terwijl hij in gedachten verzonken naar het briefje stond te staren, „maar het is hun evenwel niet gelukt. Uiteindelijk zijn het toch maar meisjes en geen ervaren jagers. Zo’n misser kan voorkomen. Overigens getuigt het wel van een flinke dosis dapperheid en moed, dat ze op die roofkat hebben geschoten!”


  „Dat is zo,” gaf Old Harrys toe. „Maar wat denk je hoeveel inspannend werk het zal kosten om de gewonde poema op te sporen? Och hemel, had ik er maar nooit in toegestemd, dat Ann met haar gevolg zich hier ging vestigen! Dit harde en gevaarlijke wildernisleven is niets voor vrouwenrokken… Op het briefje staat, dat ze de poema verwond hebben. En wat zal daarvan nu het gevolg zijn?”


  „Dat de poema van nu af de mensen niet meer uit de weg gaat.”


  „Precies, zoontje. Elke poema weet, dat hij de mens uit de buurt moet blijven, want de mens heeft de macht de dood vanuit zijn donderhout op hem af te zenden. En nu krijgt zo’n oude en ervaren knaap een schampschot of een kogel in zijn achterbast. Hij voelt de pijn, maar blijft in leven. Nu begrijpt de wilde kat, dat de mensen hem wel pijn kunnen bezorgen, maar niet doden! Als dus de roofkat sneller is dan de mens, dan…”


  „Dan valt de poema de verraste mens aan!” knikte Conny. „Zo is het, zoontje! De gewonde poema wordt de meest gevreesde schrik van het hele dal. En binnen een mum van tijd wordt hij menseneter - mensendoder. Hij hoeft maar bij zijn eerste overval op een mens geluk te hebben als hij een argeloze zwerver overvalt, die weinig of geen tegenstand biedt.”


  „Dat zou erg zijn, Old Harrys. Mij is nog geen enkel soortgelijk geval bekend, al blijft het natuurlijk altijd mogelijk. Dan moeten die jonge meisjes er maar elke dag op voorbereid zijn, dat ze op hun dagelijkse trektochten door de gewonde poema aangevallen kunnen worden. Ze zijn hun leven geen ogenblik meer zeker!”


  „Dat vrees ik ook, zoontje! En daarom zal Old Harrys ook geen minuut rust meer hebben, voordat die roofkat naar de eeuwige jachtvelden geschoten is! En ik ga er morgen in alle vroegte meteen op uit aan de bovenloop van de rivier. Ik moet die oude poema voor de loop van mijn geweer krijgen!” „Ik ga met je mee, Old Harrys. Zwarte Wolf kan ons onschatbare diensten bewijzen, want hij kan ons op het spoor van de poema brengen!”


  „Dat is een aanlokkelijke gedachte, zoontje,” antwoordde de oude trapper, „maar…” „Wat maar?”


  „Jij zult hier moeten blijven. Je vriend Neff kan elk ogenblik hier komen binnenvallen. En wie weet hoe lang het nog kan duren eer ik die oude poema op de korrel krijg. Nee, zoontje, die meisjes zijn in gevaar. Ik ga er wel alleen op uit. De Gentleman mag je beslist niet mislopen.”


  Het was Conny duidelijk dat de oude het meende. Old Harrys was een stijfkop - en Conny berustte erin. Hij zou er wel iets op weten te vinden, de Gentleman toch te treffen, ook al was hij niet in de directe nabijheid van de hut. De sterren waren nog niet verbleekt toen Old Harrys op weg ging. Het lange trappergeweer over de schouder, in zijn knapzak koud vlees en brood voor verscheidene dagen, zo trok hij met langzame, maar grote stappen het woud in. Nauwelijks was de oude uit het gezicht verdwenen of Conny voorzag zich ook van de nodige mondvoorraad, floot Satan van de weide en zadelde de hengst. Zwarte Wolf stond al bij de deur, de ogen strak gericht op zijn meester. Het schrandere dier wist, dat ze weer een nieuw avontuur tegemoet gingen. Conny vergat niet een korte mededeling aan de deur van de blokhut te bevestigen, bestemd voor Neff Cilimm. Hij was ervan overtuigd op zijn laatst de volgende avond weer terug te zijn.


  Uur na uur was Conny almaar in dezelfde richting langs de rivier gereden. Toen week hij plotseling van de tot nu toe gevolgde richting af en reed de bergen in. In het diepste gedeelte van het dal bevond zich het dennenwoud. Mannetje aan mannetje stonden daar de tot zestig meter hoge bomen met hun bijna zwarte kruinen, waardoor de noordenwind blies. Het mocht wel een wonder heten, dat de dennen hier nog in zo’n groot aantal groeiden. Op veel plaatsen werden de dennenbossen door Roodhuiden omgehakt. Het hout van deze bomen was tamelijk zacht en weinig waard, maar voor de Roodhuiden was de bast waardevoller. Uit het sap maakte men in de stad een veel gevraagd middel om leer te looien en daarom werd de bast door de Roodhuiden gedroogd om deze later te verkopen. Zodoende ontstonden overal, waar dennenbossen voorkwamen, grote open plekken in de houtstand.


  De Westman had aan het gedrag van Zwarte Wolf bemerkt, dat zich een roofdier in hun nabijheid moest bevinden. Zwarte Wolf was door zijn ongewoon scherp ontwikkeld reukorgaan in staat een vijand op een afstand van verscheidene mijlen waar te nemen. Vooral de scherpe, bijtende geur van een roofdier bleef vaak over grote afstand in de lucht waarneembaar. Te oordelen naar het gedrag van Zwarte Wolf en de geluiden die hij voortbracht, leek het niet waarschijnlijk, dat hij de verwaaiing van een poema in de neus opving, want speciaal die geur had het dier altijd en overal wild en vechtlustig gemaakt. Nog minder wees het op de aanwezigheid van een mens, althans niet in de onmiddellijke nabijheid. Zwarte Wolf had zich aangewend op de aanwezigheid van mensen minder scherp te reageren, omdat zijn meester zoveel met hen te maken had. Hij beperkte zich hoofdzakelijk tot de verdediging van zijn kameraad, wanneer deze op de een of andere wijze met andere mensen in moeilijkheden was gekomen. Mensen konden gevaarlijk zijn, dat wist Zwarte Wolf, want ondanks hun schijnbare vredelievendheid konden ze plotseling helemaal veranderen en dood en verderf uit hun vuisten laten schieten. En op deze bliksemsnelle verandering van houding was Zwarte Wolf afgericht en hij had Conny bij voorkomende gelegenheden hiermee al vele onschatbare diensten bewezen.


  Maar wat het dier nu mankeerde? Waarom kon hij zich niet rustig houden? Loerde er ginds bij die berghelling soms een verborgen gevaar? Mens en poema kwamen niet in aanmerking en voor herten, beren en ander groot wild had Zwarte Wolf geen belangstelling. Herten vlogen er vandoor, zodra ze de geur van de wolf in de neus kregen en de bruine beer - grizzlyberen kwamen aan de Hood River niet voor - was een lafaard, die zich bij het naderen van gevaar onmiddellijk in een boom in veiligheid stelde. Zwarte Wolf wilde een andere kant uit en weer ontsnapte aan zijn keel dat eigenaardige geluid, dat Conny Coll nog nooit eerder bij hem had vernomen. Hij was anders toch wel in staat de taal en ook de bewegingen van de wolf tot in de kleinste bijzonderheden te begrijpen. De vaak wekenlange eenzaamheid samen met het dier hadden hem deze kennis bijgebracht. Met intelligente honden kan men ook praten en zij geven hun antwoord eveneens door bepaalde geluiden en bewegingen, hetgeen zeer goed voor mensen begrijpelijk is. Conny begreep elk geluid dat iets te betekenen had. Ditmaal echter kon hij er niet achter komen. Zwarte Wolf keek hem aan alsof hij wilde zeggen, dat hij even weg moest om daarginds eens poolshoogte te gaan nemen. Daarginds… Maar wat was er ginds dan aan de hand? „Brave…,” fluisterde hij, „het lijkt wel of je geheimen voor me hebt.”


  Als antwoord kreeg hij een onwillig gegrom te horen. Conny dacht aan het verhaal van Old Harrys, waarover hij zo verwonderd was geweest. Namelijk, dat Zwarte Wolf bij hun laatste verblijf aan de rivier omgang had gehad met een wolvin. Conny had hiervoor begrip gehad en gedacht dat het dier weer eens goed moest uitrazen en zich uitleven. Die slungel! Daarom had hij er destijds zoveel moeite mee gehad hem uit deze omgeving weg te krijgen! Plotseling meende de Westman het gedrag van zijn viervoetige vriend te kunnen verklaren. Misschien bevond zich hier in de omgeving wel het hol waarin de wolvin destijds haar welpen had geworpen. Deze streek was voor het grootbrengen van de jongen bij uitstek geschikt, want het wemelde hier van het kleinwild. Boven op de berghelling bemerkte Conny de omtrekken van een dier. De afstand was te groot om te kunnen zien wat het precies was. De Westman haalde vlug zijn uitschuifbare verrekijker uit de zadeltas en toen zag hij waardoor de innerlijke onrust van Zwarte Wolf veroorzaakt werd. De geraffineerde knaap had hem onopvallend in de richting van een klein berghol geleid. Conny zag een enigszins uitgemergelde wolvin, die probeerde zich in de dichte bramenstruiken te verbergen. Onwillekeurig keek de Westman naar zijn wolf, die nog steeds in een afwachtende en ietwat besluiteloze houding stond. Hoe was het toch mogelijk? Hij stond hier naast hem en zo-even had hij door de kijker een wolf gezien, die tot in de haren op hem leek.


  „Zwarte… brave…,” riep hij uit, „je was toch van plan om daarginds even een bezoekje te gaan brengen, hè? Of ben je intussen van voornemen veranderd?”


  Zwarte Wolf keek schuin met één oog naar zijn meester en dan zochten zijn blikken weer de berghelling. Conny gleed uit het zadel en liet zijn handen liefkozend over de zijdeachtige hals van de hengst gaan. Het paard was wat onrustig geworden.


  „Mijn beste,” zei hij in het oor van Satan, „had je dat van die trouweloze gedacht? De slungel heeft ons eerst mooi beetgenomen, heeft allerlei beroerdigheid uitgehaald en nu schaamt hij zich voor zijn nakomelingschap. Kijk nou eens hoe hij daar staat! Als een verzopen kat, die op de eerste zonnestralen wacht om zijn huid weer wat te laten drogen. Zelfs zijn oren hangen omlaag. Bij God, beste vriend, hij schijnt zichzelf nogal beklagenswaardig te vinden. Nou, wat zullen we met hem doen?”


  De hengst schraapte de grond met zijn hoeven, snuffelde zachtjes voor zich heen en wreef dan zijn hoofd vergenoegd langs de schouder van zijn baas. „Merk jij iets, Satan?”


  Opnieuw schraapte het paard met de hoeven. Natuurlijk van genoegen, omdat Conny tegen hem praatte. „Hij voert een strijd met zichzelf,” stelde de Westman vast. „Ik zal hem eens in zijn overpeinzingen storen.” Met deze woorden nam Conny de wollen deken van het zadel en dat betekende rust. Voor de baas een uurtje uitrusten en voor Zwarte Wolf even lang om uit te razen. Gewoonlijk hield de Westman zich stipt aan de tijd en ook hierop was Zwarte Wolf afgericht, want na afloop van de pauze was hij altijd prompt weer present. Ditmaal echter scheen de Zwarte bijzonder veel haast te hebben. Conny had zich nog maar nauwelijks op zijn deken uitgestrekt of zijn makker schoot al het struikgewas in, alsof hij door duizend bloedhonden werd nagezeten. Nauwelijks was de wolf verdwenen of Conny sprong op van zijn deken en klom in een boom, die hij van tevoren al voor dit doel had uitgezocht. In een minimum van tijd had hij de top bereikt, vanwaar hij een prachtig uitzicht had over de berghelling.


  Door zijn verrekijker kon hij Zwarte Wolf volgen, die regelrecht naar het verborgen hol toerende. Met lange, machtige sprongen werkte hij zich door het berken- en lage loofhout, over met bos begroeide vlakten, langs hoge Douglassparren, totdat hij het hol bereikt had, waarin eens de wolvin haar welpen zoogde.


  Conny stelde zijn kijker in, zodat hij het hol groot en scherp kon zien. Zwarte Wolf had nu het kleine plateau bereikt, waar zojuist de wolvin nog gestaan had. Nu kwam ze weer te voorschijn uit de braamstruiken, vermoedelijk omdat ze degene, die in de richting van het hol kwam, herkende. Ze snelde Zwarte Wolf tegemoet, maar werd achteloos door deze terzijde geschoven. Haar voormalige minnaar en vader van haar laatste worp scheen zich niet meer voor haar te interesseren. De verwaaiing die de wolvin aantrekkelijk maakte voor de reu ontbrak. Zwarte Wolf stak zijn kop in het hol en kroop even later helemaal naar binnen. De wolvin wilde volgen, maar Zwarte Wolf kwam alweer naar buiten en ten tweeden male werd ze onzacht opzij gezet.


  „Nou, nou,” bromde Conny, „die knaap schijnt geen al te zorgzame vader te zijn. Zo behandelt men vrouwen toch niet…?”


  En toen stond Zwarte Wolf tegenover de Sluwe, de ongeveer anderhalf jaar oude reu, die zich zo te zien als enige nog wat om zijn moeder bekommerde. Conny Coll vergeleek de beide gestalten. Ze leken heel veel op elkaar. Zwarte Wolfs zoon was slanker, bovendien kleiner en zijn nekvacht was niet zo stevig als bij zijn vader. De kop echter was van gelijke vorm en ook de lopers schenen even taai en lenig te zijn als van degene, die hem had voortgebracht. Nu zag Conny de geelachtig gekleurde vacht aan de buikzijde. De Sluwe had dus niet dat volmaakte blauwzwarte vel van Zwarte Wolf. Vrijmoedig liep deze in de richting van zijn zoon, die er niet bepaald heldhaftig meer uitzag. Wat zou er nu gebeuren? Wederom probeerde de wolvin in de buurt van Zwarte Wolf te komen en dat was misschien wel de reden waarom de Sluwe zo verward naar zijn reusachtige soortgenoot staarde. Of hij wist wie hij voor zich had? Dat was niet waarschijnlijk. Maar hij moest wel diens kracht gezien hebben, want hij deed geen enkele aanvalspoging. Zijn lippen trokken zich zelfs niet in een plooi om twee rijen blinkende roofdiertanden te laten zien. Toen zag Conny hoe Zwarte Wolf zijn nekharen rechtop zette - mijn God, hij zou de Sluwe… Deze begon plotseling te sidderen en legde zich deemoedig voor de geweldige zwarte wolvekoning op de grond neer. Onmiddellijk gingen de nekharen van de Zwarte weer omlaag. Het is een ongeschreven wet in de natuur, en deze wet werd ook door de vierbenige kameraad van de Westman geëerbiedigd, dat, wanneer de een zich voor de ander buigt, deze zijn nederlaag erkent en om genade vraagt. En nog nooit is het, voorzover men weet, voorgevallen, dat een dergelijke onderwerping heeft geleid tot een gevecht tussen de betrokkenen. Wie zich zo openlijk vernedert, heeft niets meer te vrezen.


  Daarop verliet Zwarte Wolf de plaats van het hol. Onverschillig, zonder enig uiterlijk teken van opwinding en op precies dezelfde wijze als op de heenweg. Was het wel onverschilligheid, of was het misschien verachting, die hem zo deed handelen? Niemand zou dat met zekerheid kunnen zeggen. Zijn nieuwsgierigheid scheen bevredigd te zijn. Met rustige, gelijkmatige passen, alsof hij een ochtendwandelingetje maakte, draafde hij terug naar zijn meester. Conny liet zich vlug uit de boom omlaag zakken, en nauwelijks zat hij weer op de deken, toen zijn trouwe viervoeter tussen het struikgewas zichtbaar werd. De hengst keek nieuwsgierig in de richting, vanwaar Zwarte Wolf met de meest verveelde snuit van de wereld, de neus iets omlaag en met half gesloten ogen, kwam aangewandeld.


  Het was hem aan te zien, dat hij de omgeving hoogst oninteressant vond.


  Hij had zelfs geen aandacht voor het vette konijntje, dat toevallig zijn pad kruiste en van louter schrik voor het zo plotseling opgedoken ondier een fantastische luchtsprong maakte. Toen liet de wolf zich met een diepe zucht naast de deken van zijn meester op de grond neer, legde de machtige kop op de voorlopers en - bij God, Conny kon zich haast niet vergissen - enkele minuten later verried zijn diepe en regelmatige ademhaling, dat hij zacht en zalig in slaap gevallen was… De wereld had hem niets beters kunnen bieden…


  De moede herfstzon was al lang achter de bizar gevormde rand van de boomtoppen verdwenen en het avondrood verbleekte snel in het westen. In het rivierdal spanden zich de blauwe nevelsluiers…


  De rivier murmelde zijn eentonig lied. Levendig ritselden de heldere golfjes over de ongelijke bodem van bruine kiezel. Daar… een plons in het water. Hoge riethalmen wiegelden heen en weer en toen een oude bever de oever opwaggelde, gaf dat een geluid, alsof er iemand zwaar en moeilijk zuchtte. Eenzame, stille vrede. De reeds hoog aan de hemel geklommen, sikkelvormige halve maan begon haar licht naar de aarde te zenden en de ene ster na de andere verscheen aan het donkere zwerk.


  Opnieuw een plons in het water! Ditmaal echter niet van een bever. Het was de regelmatig in het water geplaatste peddel van een roeier. De schaduw van een Indianenkano gleed, de boeg hoog in de lucht gestoken, voorbij en dook tussen het dichte oeverstruikgewas weer onder.


  Nu schuurde de kiel over het kiezel. De roeier vloekte binnensmonds. Hier was de rivier te ondiep en hij kon niet verder.


  Hij was de Adelaarsrivier opgepeddeld. Zijn armen deden pijn van de bovenmatige inspanning en hij voelde zijn botten nauwelijks nog. Nu richtte hij de steven naar de oever, wierp de peddel in de boot en trok zich, zodra hij de takken van het struikgewas voelde, hieraan verder naar de kant tot de boeg op het land schoof.


  De man sprong op de oever, bukte zich en bracht de kano op het droge. In het onzekere, late avondlicht zocht hij naar een geschikte plaats, waar hij zijn kano kon verbergen. Het was een kostbare boot, ofschoon het maar uit een berkeschors vervaardigde en met hars gedichte kano was, zoals ze door de Roodhuiden gemaakt en gebruikt werden. In de wildernis echter kon zo’n vaartuig van de grootste waarde zijn. Het was licht, goed gekalefaterd en ontzettend snel. Het bezit van zo’n kano kon een kwestie van leven of dood zijn! Licht als een notendop danste het over de rivieren, door stroomversnellingen en watervallen, alsof het vleugels bezat. En wanneer het water ondiep werd, of men zijn reisroute wilde wijzigen kon men de kano op de schouder over land dragen… De man keek naar een geschikte bergplaats voor de kano om. Hij schoof het lichte vaartuig onder een dichte oeverstruik en wierp er nog een hoeveelheid blad overheen. Daarna zette hij zijn tocht stroomopwaarts te voet voort.


  Jagende uilen lieten hun gehuil door de wouden klinken. Af en toe sprong een forel boven het water uit, of plonsde een bever in het ondiepe oeverwater. Uur na uur liep de man - een Indiaan - en legde de ene mijl na de andere in gelijkmatige pas af.


  In de verte, aan de andere kant van de prairie, verhieven zich wederom beboste bergen. De Roodhuid kende de omgeving. Hij wist, dat ginds boven in die wouden het jachtgebied van de trapper Old Harrys zich bevond. En het was niet aan te bevelen in het jachtgebied van deze oude mensenvijand door te dringen. Maar dat was ook niet de bedoeling van de Indiaan. Het was hem erom te doen om langs de kortste weg het Indianenreservaat in de bergen te bereiken.


  Toen hij aan de rand van het bos kwam, verraste hem de lustig in de morgenlucht omhoogkringelende rook van een klein kampvuur, dat onder bescherming van een dichtbebladerde struik brandde.


  De Indiaan aarzelde. Hij wilde een andere richting ingaan, maar de bij het vuur gehurkte man had hem al gezien en wenkte.


  „Hé… Grijze Kraai… ouwe vogelverschrikker! Als ik niet gedacht had, dat stuk volgezopen spook hier ergens tegen te komen.”„Oh, zalige Manitou!” schreeuwde Grijze Kraai vergenoegd, zwaaiend met een half volle fles whisky. „Dat zijn toch waarachtig Jim Harper…” Aarzelend kwam de Indiaan naderbij. „Waar komen jij vandaan, Jim?” vroeg de Odchibewa. Jim Harper maakte met zijn ene vrije hand een nietszeggende beweging naar achteren over zijn schouder. „Daar vandaan,” zei hij met een stem, die zijn teleurstelling en zijn woede niet vermocht te verbergen. „Jij hebben - vuurwater?” „Nee.”


  Grijze Kraai lachte schallend. „Jij hebben vuurwater. Jim Harper hebben altijd vuurwater!”


  Jim Harper keek nadenkend naar de Indiaan, die hij van vroeger kende. Grijze Kraai wilde altijd whisky hebben en was desnoods bereid, daarvoor zijn gelukzaligheid in Manitou’s eeuwige jachtvelden te verbeuren. Natuurlijk had Jim Harper een borrel bij zich. Toen kreeg hij een idee. „Ga zitten, Roodhuid!” zei hij, en toen dit gebeurd was, ging hij verder: „Ik ben lange tijd niet in deze omgeving geweest. Heeft zich hier de laatste tijd nog iets bijzonders voorgedaan?”


  „Grijze Kraai weten niets!”


  „Dat begrijp ik,” knikte de halfbloed, „maar ik heb nog een restje in mijn fles, dat voor jou is, als je mij een paar aardige verhaaltjes vertelt.”


  De ogen van de Indiaan lichtten begerig op. Toen schudde hij treurig het hoofd.


  „Grijze Kraai geen enkel verhaal weten - alleen maar grote dorst hebben…”


  „Heb je de laatste tijd een vreemd bleekgezicht aan de Adelaarsrivier gezien?”


  „Nee, alleen de oude Harrys! Grijze Kraai hem uit de weg blijven, hij schieten scherp op alles wat hij zien.” „Ik bedoel niet die idiote trapper!” Jim Harper werd ongeduldig. Die bezopen kerel werkte op zijn zenuwen. „Heb je geen blanke man gezien, die abnormaal elegant gekleed was?”


  „Een elegante blanke… hup…,” de Indiaan onderdrukte een lach, „zeker een - gentleman, hè?”


  Harper’s voorovergebogen lichaam schoot omhoog. Wat had die roodhuidige dronkelap gezegd? De Gentleman? Zijn gezicht werd een weinig bleek.


  „Heb jij hem gezien? Spreek!” brulde hij opgewonden. Nu moest de Indiaan onwillekeurig lachen. Schallend, hardop lachen. „Grijze Kraai alleen vuurwater gezien… anders niets… geen blanke… geen gentleman.” „Loop naar de duivel, verd… zuiplap,” riep Jim Harper woedend. Hij was ervan overtuigd, dat hij toch niets meer van de Indiaan te weten zou komen en misschien had deze in zijn constante alcoholbeneveling werkelijk wel geen vreemdeling gezien. Jim stond op, raapte met enkele snelle bewegingen zijn bezittingen bij elkaar en ging verder. „Ouwe lammeling!” schreeuwde de Roodhuid hem na, „Manitou zal je vernietigen… Grijze Kraai willen vuurwater… vuurwater… vuurwater.”


  Eens, vele zomers geleden, was Grijze Kraai een trotse Odchibewa krijger geweest. Op zijn hoofd prijkten drie arendsveren en menige scalp was aan zijn gordel gedroogd. Hij had als grote jager bekendheid verworven en had, zoals hij dat van zijn vader en voorvaderen overgenomen had, trots en onweerstaanbaar het woongebied van zijn gezin en zijn totem verdedigd.


  Gelijk de muskwa, de grijze beer, zijn jachtterrein tegen andere beren verdedigt, zoals de trotse bok elke concurrent uit zijn voedselgebied wegstoot, zo had eens Grijze Kraai de jachtgronden van de Odchibewa’s tegen elke indringer met buks en werpbijl, met speer en mes, verdedigd. Het was hem om het even, of deze indringer een blanke of een rode man was. Wie zich verstoutte de grenzen van de jachtgronden te negeren, was een vijand en werd als zodanig bevochten. Niets, maar dan ook niets, had Grijze Kraai destijds schrik kunnen aanjagen. De Odchibewa’s waren zelfs niet bang voor de beter schietende en nauwkeuriger rakende buksen van de bleekgezichten. Ongebroken bleef hun ijzeren wil om het grondgebied van hun stam te behouden, tot… Tot de blanke man op de simpele gedachte kwam de rode man vuurwater te laten proeven!


  Daarmee had de blanke overwonnen en met het genot van de whisky was het rode ras tot de ondergang gedoemd. Er kwamen handelaren. Zij wilden pelzen en vellen leer hebben.


  Elke Odchibewa gaf zoveel hij maar had en verlangde in ruil daarvoor vuurwater! Ook kwamen er handelaren, die een paar flessen vuurwater gaven voor de prachtige, uit gelooide hertehuid vervaardigde Indiaanse kledingstukken. Ze gaven vuurwater voor alles: versierde mocassins, manden, leerwerk en alles wat de nijvere handen van de squaws vervaardigden. Dat was me nog eens een leven! Voor alles wat men bezat gaven ze vuurwater! Zelfs het laatste strookje jachtgrond verkwanselden ze, als er maar whisky voor terugkwam! En het rode volk werd naar de rand van de afgrond gevoerd. Vergeten waren de onbarmhartige gevechten van man tegen man, bloed om bloed, oog om oog, tand om tand. Vergeten was de trotse pracht, vergeten de grote kampvuren, vergeten de Grote Geest, vergeten de oude, feestelijke cultuur van een groot jacht- en ruitervolk. Er was vuurwater! Er was beschaving, schande, vuiligheid en ziekte.


  Toen Conny Coll langs de rivier reed, ontwaarde hij al van verre de blauw kringelende rook van het kleine kampvuur en Zwarte Wolf ontdekte binnen de kortst mogelijke tijd de slapende Indiaan.


  Zwarte Wolf snoof verachtelijk. Hij rook de stank van drank, die uit de mond van de slapende man ontsnapte. Grijze Kraai ontwaakte, knipperde slaperig tegen het felle licht en ging eindelijk zitten. Hij keek naar het vreemde bleekgezicht, dat naast hem was komen staan. Dat was een meevallertje, want waar ergens een blanke man opdook, was in de regel ook… vuurwater.


  „Oef,” gromde Grijze Kraai. „Blanke man hebben whisky voor Grijze Kraai, grote krijgsman van de Odchibewa’s!” Conny Coll bekeek medelijdend de verworden kerel. „Ja, zo zien grote krijgsmannen er wel uit!” zei hij dan. „Odchibewa wil je zijn? Een roodharige dagdief ben je, een verzopen zwijn, dat hier zijn roes uitslaapt, maar geen grote krijgsman van een dappere Indianenstam…”


  Vroeger zal ook Grijze Kraai wel de gebruikelijke kleding van de Indianen gedragen hebben. Maar daarvan was nu geen enkel stukje meer over. Zijn benen werden bedekt door een linnen broek, die eens bruin geweest moest zijn. Om het bovenlichaam droeg hij een goedkoop blauw hemd en om de hals had hij een stuk rood katoen geknoopt. Uit de openstaande boord van het hemd stak de hals van een whiskyfles. Grijze Kraai had de belediging aangehoord. Een belediging, die hij misschien jaren geleden met de dood gewroken zou hebben.


  „Je hebt toch whisky,” zei de Westman, op de fles wijzend. „Niet veel vuurwater,” antwoordde Grijze Kraai. „Nog maar kleine slok!”


  Conny Coll was in tweestrijd of hij dit verloren lid van een trots ras nog een vermanend woord, ofwel een flink pak slaag zou toedienen. Hij deed geen van beide en draaide zich om. „Lammeling!” siste hem de verzopen stem van de Roodhuid achterna. „Alle bleekgezichten zijn lammelingen. Niemand willen vuurwater geven! Verdomde Jim Harper niet - en elegante man niet…”


  Conny Coll, die op het punt stond om weg te rijden, trok plotseling met een ruk de teugels van zijn hengst strak. Welke naam had de Indiaan daar genoemd? Jim Harper? Dat was toch die kerel achter wie Neff Cilimm aan zat? Hij steeg af en ging weer naar het kampvuur toe.


  „Waarom heeft Jim Harper jou geen whisky gegeven?” „Lammeling,” brabbelde Grijze Kraai, „ellendige lammeling. Jim Harper hebben fles bij zich, maar niet geven oude vriend…” „Wanneer?”


  „Dat was…” De Indiaan scheen na te denken. „Grijze Kraai weten niet het aantal uren - hij hebben geslapen…” Zijn stem werd onvaster, langzamer, zachter.


  „En hij gaan nu weer slapen - Grijze Kraai zijn moe… zeer moe…”


  Hij zette de fles aan zijn lippen en dronk zo lang tot die leeg was. In zijn ogen was een waterachtige, verwarde glans gekomen. Zijn bovenlichaam begon te hellen en heen en weer te zwaaien en plotseling viel hij als een zoutzak op zijn rug. „Wis en waarachtig…,” fluisterde Conny Coll halfluid voor zich heen, „een groot krijgsman! De trots van zijn stam! Zelfs Jim Harper heeft hij gekend. Een pracht heerschap, dat hier aan de Adelaarsrivier rondzwerft! Hé, Zwarte… brave…,” wendde hij zich tot Zwarte Wolf, die het whiskyvat niet uit het oog verloor, „wij zijn op het goede spoor. Jim Harper is al gearriveerd. Nu kan Neff ook niet meer veraf zijn! Zoek… Zwarte! Ruik! Jim Harper is een paar uur geleden hier geweest! Hoor je, brave… Jim Harper.”


  Zwarte Wolf keek eerst stomverbaasd naar zijn baas. Hij deed alsof hij het niet begrepen had. Maar hij wist drommels goed, dat zijn kameraad hem met het meermalen noemen van de naam Jim Harper iets inprenten wilde. Zijn neus ging snuffelend over de grond, over de mosbodem, tussen het struikgewas. En toen scheen hij eindelijk gevonden te hebben wat Conny bedoelde. Het spoor van de gezochte bandiet. Een zacht gegorgel kwam uit de machtige keel van het pikzwarte dier. Conny kende dit geluid. Vergeten was de poema - vergeten waren de in gevaar verkerende meisjes. De Westman bevond zich weer eens op een spoor, dat alleen maar in de hel kon eindigen…


  De lange man met het steil omhoogstaande, donkerblonde haar en het ronde vollemaansgezicht, waarin twee onrustige, stekende ogen stonden, zat in elkaar gedoken als een beroepsjockey op zijn vos. Het paard scheen het niet prettig te vinden om tot een nog snellere draf te worden aangespoord. Het scheen niet gewend te zijn de haast onbegaanbare paden van het nog maar weinig betreden oerwoud te begaan. Ook de berijder was het wel aan te zien, dat hem het leven in de steden van de beschaving, of het verblijf op vlakker land beter lag dan deze rit door de wildernis aan de Hood River. Maar dat hielp allemaal niets. Hij moest nog eenmaal de weg naar de eenzame trapperhut afleggen.


  Zijn ogen waren overal. Telkens wendde hij zich om, alsof hij bang was gevolgd te worden. De zon stond al hoog aan de hemel.


  De ruiter bereikte een klein, smal plateau, waar zich in het midden een grote ahornboom verhief. Achter hem bevond zich nu een tamelijk dichtbegroeid bos van jonge ahornbomen, terwijl zich voor hem een grasvlakte uitstrekte. Voordat hij bij de ahornboom aankwam, zag hij aan zijn linkerhand een dichtgeslagen val waarin de bloedige resten van een vos hingen. De ruiter was echter geen trapper, anders zou hij wel hebben kunnen zien, wat hier voorgevallen was. Een groter roofdier had hier de val van een trapper leeggeplunderd. Misschien was het een wolf geweest, die de gevangen vos uit de ijzers gerukt had om hem te consumeren. De hut kon nu niet ver meer zijn. De weg naar de nieuwe woonplaats van de vrouw en haar beide dochters had hem de vorige keer al oneindig lang toegeschenen, maar nu had hij bijzonder veel haast. Hij had geld nodig. Veel geld. Zodra hij het had, zou hij niet langer in Texas blijven, maar verder naar het zuiden gaan, naar Mexico.


  Nog één keer moest hij een bezoek brengen aan de hut. Nog een laatste keer. Hij had in de nederzetting gehoord, dat Ann Green talrijke nertsen bij de Hudson-Baai Company afgeleverd had, en daarvoor een massa blanke dollars had ontvangen. En die kwamen hem nu juist zo goed van pas! En hij was ervan overtuigd, dat het niet lang meer zou duren eer hij ze in zijn zak zou hebben…


  De ruiter bereikte nu de ahornboom. Daar bekroop hem een vreemd gevoel. Het gevoel tegenover een onzichtbaar, dreigend gevaar te staan. Het was alsof een ijskoude hand hem in de nek greep. Verd… wat had dat te betekenen? Misschien kwam het door die bloederige stukken huid, die daar aan die val hingen. Zijn hart klopte als een moker. Wat had hij toch? Nee, de wildernis was niks voor hem, een stadsbewoner. Voor een paar dagen was het wel eens leuk, wanneer men zich in een jachtgezelschap bevond. Maar alleen? Hé… wat was dat? Wat had dat grommen te betekenen? Waar kwam het vandaan? Het had boven hem geklonken, uit de ahornboom, waarvan de dichtbebladerde kroon ver naar beneden hing.


  Toen schoot een wijd opengesperde, vlammend rode muil tussen twee gespreide, dikke klauwen vanuit de boom op hem af en het zware, neersuizende lichaam van de oude poema smeet hem hard tegen de grond.


  Dat ging allemaal zo snel en onverwacht, dat de man van schrik geen geluid kon voortbrengen. Het volgende onderdeel van een seconde grepen de gevreesde hoektanden van de roofkat al in zijn nek!


  Zijn paard scheen te hebben geslapen of geen reukvermogen meer te bezitten - iets, wat op gevorderde leeftijd wel vaker voorkomt. Nu echter sloegen zijn voorhoeven omhoog en een angstig gehinnik ontwrong zich steunend aan zijn keel. Plotseling voelde het dier de gehate last van zijn rug glijden en toen rende het als een bezetene het woud in. De man echter op wiens nek de poema zijn greep had doen gelden, was nog slechts in staat een ongearticuleerd gesteun aan zijn keel te ontlokken…


  Verscheidene uren lang was Conny sedert het verlaten van de hut van Old Harrys stroomopwaarts langs de rivier gereden. Een zeldzaam gevoel had de Westman weer eens op het juiste spoor gebracht! Neff Cilimm zou opkijken als hij kwam en het werk al gedaan was. De geconcentreerde, ingespannen gedachten aan deze door Neff Cilimm genoemde misdadiger hadden hem helemaal doen vergeten, waarom hij deze rit eigenlijk was gaan maken. Eigenlijk alleen maar om de oude, aangeschoten poema, die de oude Harrys voorgoed wilde neerleggen.


  Zwarte Wolf liep voortdurend - de vochtige, zwarte neus vlak langs de grond - voor Satan’s hoeven uit. Nee, hij zou het spoor nu niet meer bijster raken en Jim Harper, de lang gezochte bandiet voor de beide Coltlopen van de Westman brengen. De wolf had nog nooit een spoor verloren, nog geen enkel. Het was koud geworden en de sporen waren met het blote oog niet meer te herkennen. Conny zag, dat het bevroren gras op verschillende plaatsen platgetrapt was, maar hij kon niet zeggen of het door mensen of dieren gedaan was. Aan de naar het zuiden gekeerde kant had de zwakke zon de rijp enigszins ontdooid, maar in de schaduw van bosjes en struiken kon de Westman een belangrijke conclusie trekken: hier was iemand geweest. Hier had het een of ander schepsel gerust, en met zijn voeten deze bevroren grond betreden. Uiteraard was hier door de beschutting van de bomen niet zoveel rijp neergeslagen. Zwarte Wolf werd onrustig. Zijn nekharen begonnen zich op te richten en wild snoof zijn neus langs de door mensenvoeten of paardenhoeven betreden grond. Hij stelde zich aan als een dolleman. De zever van vechtlust droop uit de van opwinding geopende vang. En nu - op hetzelfde ogenblik, dat Conny vanuit het zadel de reusachtige ahornboom zag - stoof Zwarte Wolf met gestrekt lichaam, de spitse oren plat tegen de kop gedrukt, naar voren, terwijl hij een luid geknor uitstootte, dat de Westman zonder aarzelen uit het zadel deed glijden. Dat betekende gevaar - alarm…


  Nauwelijks was Zwarte Wolf in het dichte onderhout van de ahorn verdwenen, of het knorrende geluid van het dier ging over in een diep, uit de borst komend gegrol, dat machtig aanzwol. En daartussendoor klonk een kwaadaardig gekrijs, dat van een kat afkomstig moest zijn, van een grote kat. Van een poema. En opeens wist Conny op wiens spoor Zwarte Wolf zich bevond! Erfvijand had erfvijand ontmoet…! De Westman zag van enige afstand hoe Zwarte Wolf met ontblote, wit blikkerende vang tegen de ruwgeschorste stam van de ahorn omhoogvloog. Hij scheen met geweldige sprongen de onderste takken van de ahorn te willen bereiken, maar viel steeds weer in het onderhout terug. Zijn razende vechtlust deed hem echter steeds opnieuw omhoogspringen. De poema moest op de ahornboom zitten. De Westman rende met grote sprongen naderbij. Bij het naderen zag hij tussen de bladerkroon bij de stam de als een pendel heen en weer zwiepende staart van de poema.


  Reeds vernam Conny het giftige sissen van de grote kat, dat na een paar boosaardige stoten in een diep knorren overging. Opnieuw suisde Zwarte Wolf vanuit het onderhout hoog de lucht in om naar de poema te bijten, die met zijn wijd openstaande, lange klauwen op zijn beurt naar de wolf sloeg. De houw van een poema kon gevaarlijk zijn! Zwarte Wolf echter was voorzichtig, ondanks zijn dolle haat over de aanwezigheid van de poema, wiens krijsen nu in een tot ver in de omtrek hoorbaar gebrul van woede overging.


  Zwarte Wolf werd in zijn bewegingen belemmerd door het dichtgegroeide hout, uitstekende takken en lang gras. Als de poema omlaag zou springen naar Zwarte Wolf, dan zou dat voor de onverschrokken viervoetige vechtersbaas wel eens een onaangename verrassing kunnen betekenen. Conny moest zijn kameraad onverwijld te hulp snellen. Dit was het eerste gevecht van Zwarte Wolf met een poema. Deze knaap echter, die zich daar op de onderste tak van een ahorn had verschanst en met wilde klauwslagen de lucht doorkliefde, scheen een gevaarlijk exemplaar te zijn, dat niets riskeerde. Misschien was hij gewond. Ja, dat was mogelijk. Maar dan moest dit de poema zijn…


  Conny had geen tijd meer om zijn gedachten af te maken. Dunne takken en ranken zwiepten hem in het gezicht, toen hij onvervaard in het struikgewas doordrong. Eindelijk was hij zover, dat hij met zijn linkerhand het gebladerte opzij kon duwen, waarachter de poema zat.


  Het ondier lag vreemd gekromd op een horizontaal uitstekende, sterke tak, dicht tegen de stam van de ahorn. Zo gauw Zwarte Wolf weer met een sprong omhoogkwam, schoot de grote klauw uit. Hij probeerde Zwarte Wolf in de ogen te slaan om hem te verblinden. De wolf werd door een grenzeloze woede beheerst. Hier moest iets gedaan worden. Conny trok zijn Colt. De afstand van een goedgemikt schot was te groot en daarom knalde hij een paar maal in de lucht. De kleine katteoren lagen plat tegen de ronde, ongemeen krachtige schedel, en uit de lichten schoten gevaarlijke vonken; uit de wijd opengesperde, rode muil droop de zever. Het kwijl van zinloze doodsverachting. Zoiets kwam bij een poema zelden voor. Een poema ontvluchtte de mens, overal waar hij die rook. Was deze knaap dan dol van woede? Waarom ging hij er niet vandoor?


  Langzaam liet Conny de opzij geduwde ranken en takken los en hield zijn zware vijfenveertig Coltrevolver schietklaar, nu kwam het erop aan het gunstigste ogenblik voor een dodelijke treffer af te wachten.


  Hij lette geen moment op de duivelse uitdrukking in de ogen van de poema. Hij zag alleen maar de voorpoten, die elke keer, als Zwarte Wolf omhoogsprong, toesloegen. De woede van de grote kat had nu wel het hoogtepunt bereikt. Nu zou hij springen! En Conny Coll kende het doel van die sprong! Niet de wolf, nee de mens, die de donderende buis in de hand hield. De poema scheen hiermee ervaring te hebben opgedaan.


  Hij wilde de dood uit die knallende pijp met een snelle sprong voor zijn.


  Conny had zich tot op een afstand van vijf passen van de stam naar voren gewerkt. De tak, waarop de poema gezeten was, hing een meter of vier boven de grond. Dieper en dieper boorden zich de nagels in de boom. Het roofdierenlichaam drukte zich snel ineen, als een veer die gespannen werd en daarna schoot een vaalgele, sidderende bliksemflits door de lucht…!


  Conny Coll zag de geopende muil - hij zag de geelachtige stompe scheurtanden - hij zag het krachtig gespannen roofdierenlichaam op zich toekomen, de geopende klauwen, die hem wilden grijpen. Toen schoot hij.


  Eenmaal, tweemaal, driemaal blafte de loop van zijn wapen en onmiddellijk liet hij zich op de grond vallen. Geen seconde te vroeg, want over zijn hoofd heen suisden een paar wild grissende klauwen… Opnieuw ontlaadde zich de Colt van de Westman en de schoten drongen nu van heel dichtbij in het doel. Nauwelijks was het dodelijk getroffen lichaam van de poema op de grond terechtgekomen of de woedende wolf zat hem al op de keel. Een lichte siddering, gelijk kabbelende golven, ging door het roofdier heen. De bewegingen van de klauwen verstarden - ze strekten zich naar voren, trokken nog éénmaal happen mos en gras uit de grond - waarna ze zwaar en slap werden… De oude poema was dood.


  Zwarte Wolf echter kon nog maar niet van het neergelegde lichaam van de bergkoning afblijven. Met wilde bewegingen schudde hij de levenloze, massieve kop van de poema in zijn vang heen en weer. Eeuwig was de vijandschap tussen wolf en roofkat! Pas na al zijn overredingskracht te hebben aangewend en met een weinig zacht geweld gelukte het de Westman het altijd nog woedende dier bij het kadaver weg te trekken.


  „Zwarte… brave…,” fluisterde hij, terwijl zijn hand voortdurend door de vettige vacht van de wolf bleef strijken, „word nu rustig - hij is toch dood! Daar zal Old Harrys van opkijken, als we hem dit nieuwtje vertellen. De arme kerel stuift nu natuurlijk als een opgejaagd stuk wild over de wijde vlakten om de fout van de meisjes te herstellen. Maar… dat zou ik bijna vergeten - de oude heer moet als het goed is nog een oudere wond hebben. Daar zullen we eens even naar kijken.”


  Met magische kracht trok het grote, uitgestrekte lichaam van de poema de blikken van de Westman aan. Toen hij zich echter over de grote kat heen boog, begon Zwarte Wolf ook direct weer te knorren.


  „Nu is het wel genoeg, brave! Hij doet nu niets meer! Ik moet me alleen nog even zekerheid verschaffen.” De poema was een machtig zware knaap. Zijn baard was al wit, hetgeen het zekere bewijs was van zijn eerbiedwaardige ouderdom. Conny Coll moest al zijn krachten aanwenden om het meer dan driehonderd kilo zware lichaam van het gedode ondier op z’n zijde te draaien en toen ontdekte hij in de flank een reeds ontstoken schotwond. Dus had hij weer eens geluk gehad. Dat wil zeggen, als Zwarte Wolf er niet bij geweest was, zou hij de poema nooit ontdekt hebben. Hij had het aan zijn trouwe viervoeter te danken, dat hij de door de beide Green meisjes gewonde poema zo snel naar de andere wereld kon helpen. Toen viel hem iets in. Hij zou Old Harrys eens verrassen.


  Conny maakte zijn lasso los en sneed met zijn mes een opening tussen de pezen van de achterlopers van de poema, trok daar de lasso door en hing het zware kadaver aan dezelfde tak van de ahorn, waarop de poema zijn laatste strijd gestreden had. Nu begon hij de kat het vel af te stropen. Conny was hierin een waar vakman. Niet voor niets was hij in zijn jeugd bij trapper Old Firehand in de leer geweest. Hij was bijna klaar met dit weinig smakelijke werkje toen hij meende Zwarte Wolf te horen knorren, waarschuwend knorren. Conny keek om, maar van de wolf was geen spoor te zien. Zeker de omgeving aan het afzoeken naar verdere verdachte zaken of interessante bijzonderheden. Daar klonk het knorren weer, maar ditmaal dichterbij en Conny kende het geluid. Zwarte Wolf scheen iets gevonden te hebben, iets belangrijks nog wel, want zijn knorren klonk luid en opgewekt. De Westman onderbrak zijn werk even - hij was juist bezig het afgestroopte vel van de poema op te rollen - om Zwarte Wolf te volgen. Het geluid van de wolf wees hem de richting. Na enig zoeken vond hij hem onder het struikgewas en inderdaad - Zwarte Wolf had een interessante ontdekking gedaan. Tussen de berkestruiken lagen flarden bebloede kleding. Een rode Indiaanse halsdoek, een verschoten jachthemd - en daartussen? De resten van een mens, aan wie het roofdier zich te goed gedaan had. Conny doorzocht de kledingresten en de verscheurde deken, waaruit echter alleen maar wat waardeloos gereedschap en kookgerei te voorschijn kwam. Anders niets. Geen enkele aanduiding omtrent de persoon zelf. De Westman besloot Old Harrys van deze vondst in kennis te stellen en om deze reden liet hij de stoffelijke resten van de ongelukkige liggen zoals hij ze had aangetroffen. Wat een geluk, dat hij erin geslaagd was het roofdier te doden. Wederom was het bewijs geleverd voor iets, wat zo vaak bestreden wordt, namelijk dat een gewonde poema of in elk geval een alleenganger, heel snel zijn angst voor de mensen verliest, als hij in de gaten krijgt, dat de mens niet altijd doodt. Ondoorgrondelijke natuur. Geheimzinnige wildernis. Er was een tijd geweest - en het was nog maar twee jaar geleden - dat Conny achter een ander ondier aanzat, dat ook mensendoder was geworden: Grijze Wolf, de koning van de Hood River. Jarenlang hadden jachtgroepen achter deze grijze held aangezeten zonder hem een haar te hebben kunnen krenken. Conny had de kans gehad het dier te doden als… Zwarte Wolf het gewild had. Het brave dier was er echter op tegen geweest en hij had daarvoor zijn redenen. Hij had halsstarrig geweigerd zijn geweldige vader aan het mes te laten rijgen. Ook Grijze Wolf had mensen aangevallen als hij in het nauw gedreven werd en geen andere uitweg meer zag. Zo ook de poema die, door een meisjeshand gewond, met een kogel in zijn darmen rondliep en wel alles moest haten wat hem in de weg liep. Alles…


  Wat een tragiek in het dierenrijk! Wat een dramatiek voor de mens die, midden in de wildernis, plotseling de dood voor ogen ziet. Ongewapend, zoals deze man, die het slachtoffer van de poema was geworden, want in de verre omtrek was geen wapen te bekennen.


  Zwarte Wolf wilde ineens niets meer van het volgen van het opgenomen spoor weten. Hij scheen er eenvoudig geen zin meer in te hebben. Waarschijnlijk was dit door de poema veroorzaakt. Het wolvebeest zat weer eens op zijn oude stokpaardje en Conny wilde nu ook niet meer al te ver uit de buurt van Old Harrys’ hut gaan. Jim Harper kon hem nu toch niet meer ontkomen, want het spoor zou ook morgen of overmorgen nog vers en goed waarneembaar zijn. Daarom leek het hem verstandiger om maar terug te keren. De vroege nacht had zich al lang met zijn zachte blauwe schaduwen over het woudland uitgestrekt, toen Conny bij de hut van de oude trapper aankwam.


  Uit het kleine, van een glasruit voorziene venster drong het zachte flikkerende schijnsel van het haardvuur. Old Harrys was dus al teruggekeerd. Maar toen ontdekte hij voor de hut een vreemde knol, die, ontzadeld, met een korte riem aan de wand van de hut was vastgemaakt. Men had het paard een boordevolle maiszak omgebonden en toen van binnen uit de hut de vlammen van het haardvuur hoger opflikkerden, kon Conny de prachtige glans van het dier waarnemen. Dat kon alleen maar de vos van Neff Cilimm zijn! - schoot het Conny door zijn gedachten. Wie anders ter wereld reed er door de wildernis op zo’n pijnlijk nauwkeurig geborstelde knol?


  Conny zadelde Satan af en leidde hem naar de achterkant van de hut, waarheen de Westman ook het poemavel bracht, om het, alvorens het op het raam te spannen, aan de blikken van de anderen te onttrekken. Zwarte Wolf was intussen bezig de geur die door de kier van de deur naar buiten drong op te snuiven. Hij moest weten wie zich daar binnen in de hut bevond. Vriend of vijand? Een vreemdeling of een oude bekende? De wolf vergat geen enkel mens, die hij eenmaal had gezien…


  Een paar minuten later begroetten de beide Sinclairmannen elkaar. Neff Cilimm was al verscheidene uren geleden bij de hut aangekomen en had de mededeling van Conny gevonden. Hij was naar binnengegaan en had het zich gemakkelijk gemaakt, doch niet, nadat hij eerst orde op zaken had gesteld. Hij had zich daarbij niet laten weerhouden de hut een complete schoonmaakbeurt te geven en over de zitbank, waarvan hij gebruik dacht te maken om uit te rusten, een wit beddenlaken te leggen. Dat was het enige tamelijk schone stuk dat hij in de hele hut had kunnen ontdekken. Tijdens deze schoonmaakbeurt - de Gentleman had er werkelijk schik in - was de bever eerst erg geschrokken en daarna grenzeloos nieuwsgierig - alle bevers zijn verschrikkelijk nieuwsgierig - in zijn hoek gaan zitten om met grote belangstelling het doen en laten van de vreemdeling gade te slaan. En hij gaf er ook al niets om af en toe een behoorlijke lading stof te moeten slikken dat in dichte wolken opdwarrelde als de man met de grote bezem in zijn buurt kwam. Die grote bezem, dat monster met die lange steel, had de bever nog nooit eerder ontdekt, en hij nam zich vast voor om later deze vreemdsoortige boom eens aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen… Doordat hij het werk met zijn spreekwoordelijke grondigheid verrichtte was Neff Cilimm er een vol uur mee bezig geweest en daarna weer een vol uur om zichzelf op te poetsen. De begroeting tussen de beide vrienden was kort, maar hartelijk. Conny vertelde met enkele woorden wat hem ertoe gebracht had achter Alan Farland aan te gaan. Neff hoorde met verbazing van de aanwezigheid van de drie vrouwen in de wildernis aan de Hood River. Conny vertelde over Old Harrys, over wie de Gentleman al zoveel gehoord had, van de poema, waar de oude nu achteraan zat en over zijn bloedige belevenis onder de ahornboom bij de berghelling. Daarna kwam Neff Cilimm aan de beurt. Hij vertelde over Jim Harper, die hij nu dicht op de hielen zat, van diens schanddaden, die om vergelding smeekten en over zijn rit naar de Hood River.


  „De lucht van de grote stad is heerlijk, Conny,” zei hij dan tot slot, „maar af en toe moet men ook wel eens boslucht inademen. Die is zuiverder, gezonder! Ik zou het hier kunnen uithouden.” „Hoe lang?” „Een hele week!”


  „Kijk, dat is nu het verschil tussen jou en mij, Neff!” glimlachte Conny. „Ik zou de rest van mijn leven hier kunnen doorbrengen!”


  „Het zou wel gepast zijn,” lachte de Gentleman, „om je hier in de wildernis te verstoppen, terwijl buiten in de beschaafde wereld de dolste dingen gebeuren.”


  „De mens heeft af en toe rust nodig - ontspanning! En de natuur heeft hij nodig om weer zichzelf te worden, zijn zenuwgestel weer nieuwe kracht te geven! Wie zou het jou onmogelijk kunnen maken, Neff, ouwe klerenstandaard, om een hele week hier te blijven?”


  „Jim Harper!” Neff Cilimm begon al weer onrustig te worden. „Wel merkwaardig dat hij dit reusachtige woudgebied uitgezocht heeft om te vluchten. Het is weliswaar de kortste weg naar Fort Pecky, maar ook de gevaarlijkste.” „Hij moet hier ergens in de buurt zijn, Neff!” onderbrak Conny hem. En toen Neff verwonderd opkeek, ging hij verder: „Ik heb vanmorgen een hoogst interessante kerel ontmoet, een Indiaan, die Jim Harper kende!” En toen vertelde hij wat er voorgevallen was.


  „En Zwarte Wolf heeft het spoor al in de neus, zei je?” Conny knikte en zei lachend: „Het is de poema z’n schuld, Neff. Ach, jij kent mijn Zwarte nog niet. Hij had poemavlees geroken. Dat overkomt hem niet elke dag! En als hij eenmaal op het spoor van een grote kat is en hij slaagt erin, het beest te doden, dan wil hij de hele verdere dag niets anders doen dan nog meer poema’s jagen. Dat is een zwak van het dier, waartegen ik niets beginnen kan. Morgen zal hij het wel weer vergeten zijn en dan gaan we achter Jim Harper aan. Die kan en zal ons toch niet meer ontsnappen!”


  „Dan is er nog iets, Conny, wat me maar niet uit m’n gedachten wil!” Neff vertelde over de ontmoeting met Sid Hamonk en wat deze hem meegedeeld had over de geheime organisatie van de kleurlingen, waarvoor geld ingezameld moest worden om het even op welke manier. En de halfbloed Harper scheen het hoofd van de bende te zijn. Conny geloofde er niet aan. Hij dacht eerder aan een sluwe streek van de bandietenleider. Een geheime organisatie van kleurlingen kon alleen maar een uitvinding van Harper zijn, die goedkope helpers nodig had, wat ook door hetgeen Hamonk vertelde, duidelijk aangetoond werd.


  „Hij heeft met zeldzaam raffinement geprobeerd de goedgelovigheid van deze natuurmensen uit te buiten. Dat met die geheimzinnige organisatie is natuurlijk je reinste zwendel. Bijna alle Roodhuiden hier in de noordelijke staten leven heden ten dage in kommervolle omstandigheden in hun reservaten. Als ze niet zo nu en dan ondersteuning van de regering kregen, zouden ze langzaam maar zeker verhongeren. Ze zien hoe goed het de blanken gaat en dat wekt hun onwil op. Ze denken dat de blanke zich rijk maakt te hunnen koste en daarbij letten ze meestal niet op de onmenselijke harde arbeid die de blanke zich moet getroosten om tot een zekere welstand te geraken. Een Indiaan wil vrij rond kunnen zwerven. Hij beschouwt alle prairies, wouden, bergen, rivieren en meren als zijn overgeërfd eigendom. Van de opbrengst van de jacht konden ze vroeger zorgeloos leven. Het leven in het zadel heeft beslist iets wonderlijks, iets magisch, maar…” „… het leidt maar zelden tot enige welstand,” onderbrak Neff Conny’s rede.


  „Precies, Neff! Als de Roodhuiden bereid zouden zijn om ingespannen te werken, zoals de blanken dat doen, dan zouden ze van de nu heersende welstand van het Amerikaanse volk niet uitgesloten zijn. Doch ze denken er eenvoudig niet aan om zich dagelijks naar een vaste werkkring te begeven en de dwang, die een fabriekssirene uitoefent op de mensen, die erdoor naar het werk geroepen worden, zouden ze gewoonweg afwijzen. Als ze met het een of ander gelegenheidswerkje nog eens een paar dollar verdienen, dan worden die zo snel mogelijk in vuurwater omgezet, en elke Roodhuid is zalig als hij zijn zorgen in whisky kan verzuipen!”


  „Hun ontbreekt de stabiliteit in de ontwikkeling, zoals de blanken in de loop van de eeuwen hebben doorgemaakt. Onze voorvaderen waren ook eens jagers en hadden evenveel land nodig als de Roodhuiden. Toen echter werden ze herder, waardoor ze niet zoveel uitgestrektheid van gebied meer nodig hadden en dat betekende, dat de mensen zich konden vermenigvuldigen, zonder elkaar te moeten doodslaan. De grazende kudde dreef men daarheen, waar zich sappige graslanden bevonden. En toen ook daarvoor de mensen te talrijk geworden waren en ze elkaar het bezit van weidegronden bestreden, kwamen de slimsten op de gedachte om de grond te gaan bewerken en veldvruchten te verbouwen. Zo ontstond de akkerbouw, die de mensen wederom beter en gemakkelijker een bestaan verschafte dan het herdersleven. Uit de boerenstand ontwikkelde zich door specialisatie het handwerk, waardoor steden ontstonden en de industrie zich ontwikkelde, en uit de industrie komt nu de huidige welvaart voort.” „Deze hele, eeuwenlange ontwikkeling hebben de Roodhuiden niet doorgemaakt,” knikte Conny, „ze zijn nog altijd jagers, alleen nu jagers zonder jachtgronden. In elk geval zijn de prairie en het woud bij lange na niet meer toereikend voor hun jachtbehoeften en nu zitten ze aan de rand van de afgrond en grijpen naar de zorgenverdrijver: de whiskyfles. Die geheime organisatie lijkt me dus maar een verzinsel, maar niettemin zullen we dit toch controleren.” Plotseling hief Zwarte Wolf, die de deur van de hut geen ogenblik uit het oog verloren had, zijn kop op en gromde zachtjes. De bever, die zich niet meer had laten zien, vermoedelijk uit respect voor het reusachtige wolvebeest, kwam plotseling uit zijn schuilhoek en rende naar de deur. „Old Harrys is in aantocht,” zei Conny. „Verbaas je maar niet al te veel over die zonderlinge oude. Hij is een trouwe ziel en de haat tegen alles wat er als mens uitziet is het enige wat hem van ons onderscheidt.”


  De deur werd opengestoten en dodelijk vermoeid kwam Old Harrys over de drempel gestrompeld.


  „Ik mag een boon wezen, zoontje,” begon hij zonder groet of inleiding, „als ik vandaag ook maar een spoortje van dat stinkbeest heb gevonden. De meisjes hebben me de plaats, waar ze de poema aangeschoten hebben, nauwkeurig beschreven. Ik kon evenwel in de verre omtrek niets vinden, zelfs de val niet. En het leven van de beide meisjes is me toch te veel waard om er zo maar lichtzinnig mee om te springen. Ze blijven voortaan maar netjes in hun warme hut, want buiten waart de dood rond. Daarbij staat er ook nog een ijzige noordenwind, die je tot op je botten snijdt. Nu een whisky…” Met één enkele teug dronk hij het glas leeg zonder ook maar een spier van zijn gezicht te vertrekken. Daarna schonk hij nog eens twee glazen vol. De Sinclairmannen wilden de oude niet beledigen, maar wat ze door hun keel kregen, was erger dan rattenvergif. De Gentleman, die toch wel een scherp slokje gewend was, hapte naar lucht, terwijl Conny’s ogen vol tranen sprongen.


  „Een lekker borreltje, hè? Zelf gebrouwen volgens een geheim recept van de Indianen. Nog een glas?” „Nee, dank je,” zei Neff voorzichtig.


  „Schenk mij er nog maar eens een in, ouwe,” knikte Conny, terwijl de tranen hem over de wangen rolden.


  Toen begon Harrys weer over de poema. „Een geluk, dat de noordenwind sneeuw brengt. Als we dan met z’n drieën erop uitgaan, dan is het vlug met hem gebeurd.”


  „Je bedoelt, Old Harrys, dat we die poema absoluut aan zijn eind moeten helpen?” vroeg Conny schijnheilig.


  Old Harrys sprong ontsteld van zijn stoel op en stootte zijn volle whiskyglas om. „Hoe kun je dat nu vragen,” begon hij uit te varen. „Je zou geen voet meer in de omgeving kunnen zetten zonder gevaar te lopen.”


  „Ga dan maar eens achter de hut kijken, vadertje,” zei Conny, „daar hangt een poemavel met een schotwond.” „Je bedoelt… dat jij die poema hebt geschoten?” Conny knikte quasi onverschillig. „Vanuit het venster van de hut misschien?” De Westman knikte nog eens.


  „Hij is recht voor de loop van mijn Colt komen staan!” „Zoontje,” snoof Old Harrys. Hij wilde nog iets zeggen, maar deed het niet. Toen keek hij naar Zwarte Wolf, die hem al net zo verveeld aanzag als zijn meester. Neff stikte bijna van het lachen. Hoofdschuddend pakte de oude een pekfakkel, stak die in het haardvuur aan en verdween achter de hut. Het duurde tamelijk lang eer de mannen hem weer bij de deur hoorden stommelen.


  „Het grootste poemavel dat ik ooit gezien heb,” was zijn commentaar. „Waar heb je dat vandaan?” „Van het ondier afgestroopt!”


  „Dat snap ik,” beet de oude hem toe. „Ik bedoel, waar heb je dat gedaan. Hier in de buurt?”


  „Nee, aan de Adelaarsrivier, ver weg in de bergen.” „Maar dit kunststukje heb je toch alleen kunnen volbrengen met behulp van je verduivelde wolvebroeder, hè?”


  „Geraden, Old Harrys,” gaf Conny toe. „Het was uitsluitend te danken aan mijn brave Zwarte!”


  Conny vertelde de oude het hele verhaal en vergat daarbij niet het slachtoffer, dat de poema had gemaakt voordat Conny arriveerde met zijn Zwarte, te vermelden. „Morgen, boys,” zei de oude, „zullen we naar Ann Green rijden, want ik heb haar een paar belangrijke vragen te stellen. Zij zal ons moeten beschrijven - in jouw tegenwoordigheid - hoe Alan Farland eruit gezien heeft. Misschien heeft de poema voor noodlot gespeeld? Misschien heeft hij ditmaal eens de goede te pakken gehad…”


  „Je bedoelt, Old Harrys…?” vroeg Conny, maar de rest van zijn vraag bleef onuitgesproken.


  „Dat bedoel ik,” knikte de oude en daarmee was het gesprek beëindigd. Morgen zouden ze meer weten.


  Toen de volgende morgen Old Harrys, Conny Coll en Neff Cilimm de blokhut verlieten om Ann Green een bezoek te gaan brengen, begon het juist te sneeuwen. De winter was begonnen!


  Nu was het hoogseizoen voor de trappers aangebroken. Ook de Green meisjes, May en Ellen, waren vóór zonsopgang al vertrokken. Onderweg hoorden ze het kraken van de bevroren bomen als de vorst ze van onder tot boven deed openbarsten. Bij dit weer was het niet mogelijk om de gevangen pelsdieren ter plaatse te stropen, er moest eerst een vuur aangelegd worden om ze te laten ontdooien. Nu was vuur maken in de noordelijke winter een hele kunst.


  Nadat ze een groot aantal dieren uit de vallen gehaald hadden, kroop May onder de wijduitstaande takken van een spar en trok voorzichtig de kleine dode takjes af. Plotseling ontdekte ze temidden van de talrijke vossesporen de grote prenten van een wolvepoot; ze stonden niet mooi regelmatig. Dit dier moest een verwonding aan de voorlopers hebben gehad… ermee in een val gezeten hebben… „Kijk,” zei May tegen haar zuster, „kijk! De Sluwe is er weer!”


  De weg leidde naar de berghelling en reeds naderden de meisjes de grote ahornboom midden op het plateau, het einddoel van hun dagtocht. Opeens bleef Ellen staan; ze was geschrokken als nog nooit te voren. Daar lag een mens en om hem heen was de sneeuw platgetrapt. Hier waren wolven aan het werk geweest! Ze hadden aan het lijk gevreten en alleen het hoofd overgelaten en flarden kleren. May slaakte een kreet toen ze het gezicht van de dode zag. Ze herkende het direct - het was haar vader! Het was Alan Farland. De meisjes beheersten zich direct weer. Ze waren dapper en uiteindelijk bond hen niets meer aan de dode. Een man van wie ze zich alleen maar slechtheid en gemeenheid konden herinneren, had in hun ogen al lang geen recht meer op de naam van ‘vader’. Voor hen was hij een vreemdeling, zelfs een vijand geworden.


  „Ik wil naar huis, May,” zei Ellen.


  „Ik ook, Ellen! Laten we gauw gaan, want ik word misselijk als ik daar nog langer naar kijk. We moeten dit, geloof ik, wel aan moeder vertellen…”


  Terry Jordan deed al meer dan dertig jaar dienst bij de Hudson Baai Company, de grootste pelshandel maatschappij van de Staten. Meer dan tien jaar van deze dertig was hij letterlijk dag en nacht werkzaam op de vooruitgeschoven posten in de wildernis. In de tien jaar was er weinig opwindends voorgevallen. Frank Heller, zijn trouwe helper en een oude negerin, die voor de beide mannen zorgde, hadden op deze koude novembermorgen geen idee, wat hen boven het hoofd hing. Meer dan tien jaar was het goed gegaan, maar opeens kwam het ongeluk bij hen op bezoek. Terry was juist bezig een stapel vellen op kwaliteit te sorteren, toen de deur werd opengestoten en een man met getrokken revolver binnenstapte. Buiten krijste de stem van de negerin en Terry was te verbaasd om iets te beginnen. Trouwens, zijn spieren waren als het ware verlamd. „Overval…,” stamelde hij. Terry was geen held, in tegenstelling tot Frank Heller, die onmiddellijk naar de ladekast greep, waarin een geladen revolver lag. Maar hij kwam niet ver. Schoten knalden door de ruimte. Terry sprong naar zijn kameraad om hem te helpen, maar opnieuw spoten de lopen van de revolvers vuur en lood. Terry werd in de bovenarm getroffen en sloeg door de kracht van het schot tegen de grond. Het bloed spoot uit de wond. Terry draaide zich op de niet getroffen kant en hield zich stil. Hij verging van de pijn, maar liet niets merken. De overvaller meende dat ook hij dood was en vuurde daarom geen verdere schoten op hem af. Door zijn half geopende oogleden zag hij alles. Nu bleek, dat de man niet alleen was, maar een paar Indianen bij zich had, die het magazijn binnenkwamen en alles wat waarde had naar buiten sleepten, waar een paar pakpaarden gereed stonden. Intussen maakte de halfbloed, want de overvaller was niemand minder dan Jim Harper, de kassa leeg, een werkje dat hij met toewijding verrichtte. Buiten scheen echter beweging te zijn ontstaan. Was er hulp komen opdagen? Was er misschien een trapper in de buurt? Reeds begon Terry’s hoop te herleven, maar helaas… Door de deur kwam een figuur die hij maar al te goed kende. Een Indiaan - Grijze Kraai!


  Zoals gewoonlijk was hij weer stomdronken en in de rechterhand bungelde de bijna lege whiskyfles, die Terry hem daags tevoren - vol - verkocht had.


  „Jim… mijn vriend Jim Harper…,” stamelde hij. „Hij is aan het werk, ha, ha, ha, hij weer helemaal de oude…”


  „Houd je stil, verd… kletskous. Zuip je whisky op en neem een nieuwe fles. Daar staat er nog een…”


  De Indiaan maakte echter een trots gebaar. „Ik zijn Grijze Kraai,” lalde hij. „Ik grote, dappere krijger.”


  „Je bent een zuiplap!”


  „Ik zijn… eerlijke man!” zei hij nadrukkelijk. „Jij - halfbloed - ellendige schoft. Ik zuipen - dat kloppen! Maar eerlijk - door en door eerlijk! Grijze Kraai niet dom… zoals Sioux buiten. Grijze Kraai toverij met organisatie niet geloven…” En tot de beide Indianen: „Jullie domkoppen, moeten aan de schandpaal geroosterd worden. Deze hondsgemene halfbloed hebben Sid Hamonk…”


  Andermaal zaaide Jim’s Colt dood en verderf… Grijze Kraai hield plotseling op met lallen. Zijn ogen werden groot en rond. Ofschoon de schoten hem van nabij getroffen hadden, bleef hij rechtop staan. Ineens scheen de alcohol haar werking verloren te hebben. Zijn blikken werden helder en scherp en er verscheen een harde trek om zijn mond, die ervan getuigde, dat Grijze Kraai vroeger meer geweest was dan een wilde dronkelap. Met de dodelijke kogels in het lichaam - en nog steeds stond hij daar. Toen viel de fles uit zijn handen. Het lichaam verslapte en schoof langs de muur omlaag.


  Intussen was het magazijn leeggeruimd. Terry’s arm begon meer en meer pijn te doen, maar hij durfde zich niet te verroeren, want dan zou zonder pardon ook het doodvonnis over hem geveld worden.


  Jim Harper liet nog een laatste onderzoekende blik door de ruimte dwalen en gaf toen het teken voor vertrek. Het hoefgeklepper van de zich verwijderende paarden klonk Terry als doodsmuziek in de oren. Hij richtte zich op. Frank was dood. De kogels moesten hem onmiddellijk dodelijk getroffen hebben. De Indiaan daarentegen leefde nog. Maar Terry moest eerst aan zichzelf denken. Hij moest proberen het bloed te stelpen en scheurde daartoe zijn bebloede hemd aan stukken en verbond zijn arm. Hij stond verbaasd over de kracht die hij nog bezat. Ziezo, dat was klaar. Nu de Indiaan! „Grijze Kraai!” riep hij, „hé, Roodhuid, ben je erg getroffen? Laat kijken…”


  Met een zwak gebaar weerde Grijze Kraai hem af. Hij wilde iets zeggen en probeerde met zijn laatste krachten een paar woorden uit te brengen.


  „Grijze Kraai grote, dappere krijger geweest - vroeger jaren geleden, toen nog geen vuurwater… Wat hebben dit hellewater van hem gemaakt? Vuurwater hebben van grote Odchibewa krijger grote, gemene verrader gemaakt… Grijze Kraai zijn schuld, Frank Heller moeten sterven… dat Terry Jordan, die hem zo vaak glas whisky gegeven hebben, in zijn bloed liggen. Oh, Grijze Kraai onwaardige, nietsnutte gemenerik, smerige verrader…”


  „Spreek… wat heb je verraden?” drong Jordan aan, die wel kon zien, hoe lang de Indiaan nog te leven had. „Hij hebben Jim Harper in bos aangetroffen en hebben tegen een fles whisky… verraden… dat in handelspost van Jordan vele grote nertsvellen in voorraad… Grijze Kraai hadden geweten, dat vellen nog hier waren. Maar hij hebben nog meer verraden.


  „Nog meer? Wat kun je dan nog meer verraden hebben?” De Indiaan hapte naar adem. Hij mocht nog niet sterven. Hij had nog een kleine opwekking nodig. Terry greep de fles, waarin nog een klein restje whisky overgebleven was en goot dit de Indiaan tussen de lippen. Deze vervolgde: „Grijze Kraai… hebben ook verraden van de Green meisjes, die ook nog grote balen vellen in hut hebben - nog niet afgeleverd - en nu… zijn Jim Harper beslist onderweg…! Witte man vergeven…!”


  Dit was het laatste wat Grijze Kraai zei. Zijn lichaam verslapte en de ogen sloten zich. Hij was dood… Nieuwe schrik maakte zich van Terry meester. Allemachtig, dit was verschrikkelijk. Natuurlijk zaten die vrouwen zonder enige bescherming in hun hut. Het begon Terry voor de ogen te schemeren…


  „Dat verd… vuurwater…,” schold hij. „De duivel moet deze ongeluksdrank wel uitgevonden hebben. Nooit meer - ik zweer het - nooit meer zal een Indiaan ook nog maar één druppel van me krijgen. Nog niet voor het tienvoudige bedrag…”„Goed zo, handelaar,” klonk het vanuit de deuropening. „Maar het was veel beter geweest als je deze gelofte een paar jaar eerder had afgelegd. Nu is het kwaad al geschied.” Terry Jordan draaide zich om. Was Jim Harper teruggekomen? In de deur stond een lange, blonde man. Terry had wel kunnen huilen van geluk. Hij had Conny Coll herkend. Die moest wel door de hemel gezonden zijn! „Mister Coll… o, alles is nog niet verloren. Jim Harper…” „Ik weet het, handelaar,” verklaarde de Westman, „ik ben hem op het spoor en we hebben de bekentenis van de Indiaan mee aangehoord, ‘t Is wel mooi!”


  „Wij? Bent u niet alleen?” Nu pas zag Terry Neff Cilimm, die achter Conny stond en alleen maar oog scheen te hebben voor de chaos.


  „Er is geen tijd te verliezen, mister Coll. U kent toch de weg naar de hut van de Greens?”


  „Jij hebt een dokter nodig. We zullen eerst voor jou zorgen.” „Een dokter heb ik allerminst nodig. Voor ik handelaar werd ben ik tien jaar lang dokter in Vancouver geweest - en lang geen slechte…”


  Conny en Neff hadden de laatste woorden al niet meer kunnen horen, want zo gauw ze merkten dat er niets viel te helpen, zaten ze alweer in het zadel en waren in een oogwenk verdwenen. Terry liep wankelend naar het venster en zag nu ook Zwarte Wolf. Nu kon er geen twijfel meer bestaan hoe dit bloedige avontuur zou aflopen…


  Op een gegeven moment splitsten de wegen van de beide ruiters zich. Conny’s metgezel boog in zuidelijke richting af, terwijl Conny zelf in noordelijke richting reed. Terry wist onmiddellijk wat hiervan de bedoeling was. Het spoor van Jim Harper liep naar het noorden en werd door Zwarte Wolf gevolgd. Maar om zeker van alles te zijn, reed de ander via de kortste weg naar de hut van Ann Green. Ha, nu was er tenminste gegronde hoop, dat de vrouwen het treurige lot van Frank Heller en de Indiaan bespaard zou blijven.


  De Sluwe stak de kop omhoog en duwde de neus tegen de steeds in kracht toenemende storm op, die uit het ijskoude noorden kwam aangieren. Het was bitter koud. Al gedurende verscheidene dagen had hij zijn verblijfplaats in de buurt van de blokhut, want daar was altijd wel iets voor hem te eten. Daar woonden machtige bondgenoten die voor hem zorgden, drie mensen met lange rokken en met fijn, golvend haar. De drie vrouwen wierpen voortdurend stukken vlees van marters, vossen en wilde katten, waarvan ze alleen maar de huid nodig hadden, naar buiten. De Sluwe!


  Hij was een flinke knaap geworden, een echt schepsel van de wildernis met een hart vol verlangen en lusten. Vaak droomde hij van de gezellige warmte van een vuur, waar omheen de mensen zaten. Hij was niet als de andere wolven, die ‘s nachts in gestrekte draf door de wouden liepen. Nee, de Sluwe had met zijn soortgenoten niet alles gemeen. Zijn grootmoeder was een Duitse herdershond geweest en zijn vader een pikzwarte halfwolf. En hij? De Sluwe wist het zelf niet. Het enige wat hij wist, was dat hij ernaar verlangde in de nabijheid van de mensen te zijn.


  Eénmaal waren de mensen heel dicht bij hem geweest. Dat was toen hij met zijn voorlopers in die val zat. Hij had die mensen zien komen, maar ze waren toch zijn vijanden? Hij had gezien hoe die lange paal gekapt werd en dat zou het einde betekenen! Maar wat gebeurde er? Met deze doodsknuppel hadden ze hem niet geranseld, maar het ding gebruikt om er de val mee open te maken… Zo had hij kunnen ontvluchten. Even tevoren had hij de dood in de ogen gekeken, en dan bevond hij zich weer in vrijheid. Wat wilde hij nog meer? En een schepsel van de wildernis vergeet een goede daad nooit en daarom droeg hij sinds dat bange uur een hart vol warme dankbaarheid in zijn zwarte lichaam. Elke dag zat hij langs de route die de meisjes langs hun vallen liepen en keek dan naar hen, die hem het leven gered hadden. Nu zat hij daar weer en zag hoe ze zich moeizaam door de zware sneeuw voortbewogen. Als ze voorbij waren, verliet hij zijn schuilhoek en volgde de meisjes. Nadat ze al hun vallen gecontroleerd hadden, gingen ze op de terugweg.


  Maar wat bewoog zich daar toch op de achtergrond door het grote dal? Er was nog niets te zien, maar de ongelooflijk ontwikkelde neus van de wolf had de reuk al opgevangen. Het rook naar mens. Naar vreemde mensen en tamme paarden. Wat hadden die mensen hier te zoeken? Onhoorbaar ging de Sluwe de vreemde mensen tegemoet. De geur beviel hem niet. Die had iets stekends, iets vijandigs, precies als van de erfvijand, koning poema.


  Wat was er gebeurd? Wolvenogen waren slecht. De wolf was voor al zijn waarnemingen op zijn neus aangewezen en deze zei hem, dat er gevaar dreigde voor de beide mensen naar wie hij zo verlangde. De reuk werd sterker. Nu moesten de mensen wel bij elkaar zijn, want de verwaaiing vermengde zich en zijn oren vingen geluiden op die hij niet kon thuisbrengen. Hij moest naderbij sluipen, want hij wilde getuige zijn van wat er zich beneden in het dal afspeelde. Toen Ellen en May de kleine ruitergroep zagen naderen was het al te laat om zich nog ergens te verbergen. De vreemde mannen hadden hen reeds gezien.


  Jim Harper stootte een kreet van verrassing uit toen hij de meisjes ontdekte. „Als ik me niet vergis,” zei hij, „de beide Green meisjes persoonlijk?”


  Ellen en May knikten. Wat konden ze anders doen? Ze zagen de beide Indianen en de zwaar beladen pakpaarden. „Ik ben Jim Harper,” grijnsde de misdadiger. Hij zag tot zijn voldoening, dat de meisjes hevig schrokken. „Jim Harper,” riep Ellen verschrikt, „de bandiet…?” „Precies, meisjes!” grijnsde Harper. „De rommel, die we hier met ons meevoeren, heeft eens toebehoord aan een kerel, die Terry Jordan heette…” „De pelshandelaar?”


  „Hij heeft deze mooie dingen niet meer nodig, want hij behoort niet meer tot de levenden. Wij hebben ons namelijk veroorloofd hem een beetje dood te schieten.” „Smerige bandiet…”


  „We hebben de nertsen van de oude Harrys al opgeladen. Grijze Kraai heeft ons ook verteld, dat we nog meer van deze kostbare huiden kunnen vinden. Namelijk in jullie hut. En daar gaan we nu heen, meisjes! Wij verlangen naar die velletjes! Of moet ik me soms nog duidelijker uitdrukken?” Ellen keek in de koude ogen van de man. Het waren de ogen van een moordenaar. Koortsachtig werkten haar hersenen en ze vroeg: „Wat heeft u eigenlijk in de zin, mister Harper?” „Je brengt me vrijwillig bij die vellen, dan zullen we je verder met rust laten…”


  „Goed,” zei Ellen, nadat haar een reddende gedachte was ingevallen, „wij zullen u erheen brengen. Als we een beetje doorlopen, kunnen we er binnen drie uur zijn.” In drie uur? May zette grote ogen op. Hun hut was gemakkelijk in een uur te bereiken.


  „We moeten in zuidoostelijke richting gaan,” ging Ellen voort en nu begreep May plotseling wat haar zuster van plan was. Ze wilde de bandiet naar de hut van Old Harrys leiden en die was inderdaad ongeveer drie uur gaans van hier. Ze verwachtte van de oude redding!


  „Ga maar voorop, meisjes! Nee, wacht, eerst nog even een kleine voorzorgsmaatregel!” En met deze woorden nam hij met enkele snelle handbewegingen de meisjes hun geweren af. „Zo,” zei hij grijnzend, „en nu netjes doorlopen en geen streken, want we kennen de omgeving hier nauwkeurig!” De Indianen, die hem kennelijk in de weg liepen, gaf hij opdracht langs de kortste weg naar een afgesproken punt te gaan. Na nog een paar mooie woorden over de organisatie en de dringende noodzaak nog meer geld bijeen te brengen, knikten de Indianen en vervolgden zwijgend hun weg. Jim Harper liep achter de meisjes aan, die al een mooi stuk vooruit waren. Die stommelingen. Die zouden straks wat beleven! Over drie uur als ze de hut bereikt hadden. Jim Harper werkte altijd grondig en hij hield er niet van, dat de getuigen van zijn schanddaden in leven bleven…


  Ditmaal zou de uitvoering van zijn voornemen nog vergezeld gaan van een bijzondere aantrekkelijkheid! Bij het grote woudpad had Jim Harper de Indianen verlaten. Deze deden alle mogelijke moeite om de zwaar bepakte paarden over de moeilijk begaanbare sneeuwpaden te leiden. „De halfbloed hebben geen paarden om vellen uit hut van de blanke squaws te dragen…,” meende José, een stambroeder van de Itschla-Sioux, die tot het grote volk van de Ogalala-Indianen behoorden.


  „Hij zullen paarden vinden bij squaws - blanken hebben altijd paarden - veel paarden - goede paarden,” antwoordde Pedro, die ook een Ogalala was.


  Dit volk was de blanken wel bijzonder vijandig gezind, ofschoon hun opperhoofd alle moeite deed, de naar zijn mening onredelijke haat wat tegen te gaan. Dat was bij Vuurtong, het oude opperhoofd van het rode volk, anders geweest.


  Maar toen was ‘Bliksemhand’ gekomen en die had de onverbrekelijke vriendschap van de zoon van het opperhoofd gewonnen en sindsdien was de mening van deze laatste ten opzichte van de blanken enigszins veranderd, overigens niet geheel naar de zin van de Roodhuiden. „Halfbloed zullen blanke squaws doden,” zei José. „Is goed…,” grijnsde Pedro, „hoe meer bleekgezichten hoe beter. Ze hebben hier niets te zoeken. Alle blanke mensen moordenaars en bedriegers…” „Niet allen,” meende José.


  „Mijn rode broeder denken aan ‘Bliksemhand’?” José knikte.


  „‘Bliksemhand’ groot edel bleekgezicht.” „Hij blank opperhoofd van de Ogalala - hij geen echt bleekgezicht meer - hij ons helpen andere bleekgezichten te verdrijven.”


  Het gesprek stokte. Roodhuiden waren zwijgzame mensen en als ze iets zeiden, dan alleen het noodzakelijkste.


  Daar…


  José was blijven staan en wees achterwaarts naar een ruiter, die in het spoor van de kleine colonne snel dichterbij kwam. „Pedro,” riep hij plotseling met verstard gezicht uit, „de wolf - de zwarte wolf…”


  Pedro hield zijn paard in. Hij keek ook om en wat hij zag, deed hem van schrik verstijven.


  „We zijn verloren, José,” jammerde hij. „Ik hebben geweten dit kunnen niet goed gaan.”


  „‘Bliksemhand’ zijn gekomen om ons te bestraffen…” „‘Bliksemhand’,” hijgde José, „hij is het en hij en de wolf zullen snel bij ons zijn.”


  Conny Coll had al uit de verte door zijn kijker gezien dat hij met Ogalala-Indianen te doen had en hij vond het daarom niet nodig voorzorgsmaatregelen te nemen. Zwarte Wolf bereikte hen het eerst en de verschijning van het reuzenbeest had de paarden schichtig gemaakt. Conny riep het dier terug.


  „Ik ben verwonderd,” begon de Westman, toen hij de groep bereikt had, „en ik kan mijn ogen haast niet geloven. Zijn de dappere krijgers van het grote Ogalalavolk in dienst gegaan van moordenaars en dieven?”


  José en Pedro stonden te sidderen op hun benen en waren niet bij machte een woord van verontschuldiging uit te brengen.


  „Zijn jullie doof en stom geworden?” Conny hield er niet van dat zijn vragen onbeantwoord bleven. „Wie heeft jullie ertoe aangezet de handelspost te overvallen, leeg te roven en de eigenaar te doden?” „De… halfbloed…”„Weet mijn rode bloedbroeder Marjou hiervan?” „Nee, nee!” plotseling was Pedro uit zijn verdoving ontwaakt. „Hij weten niets en mogen ook niets weten. Halfbloed stichter van grote organisatie… grote beweging, die… die…” „Vertel op!” riep de Westman. Dat was het dus. Jim Harper had weer eens de oude truc toegepast.


  „Halfbloed aanvoerder van vele rode krijgsmannen, die bleekgezichten uit het land jagen willen…” „Heb jij die vele krijgslieden gezien?”


  „Neen - halfbloed veel daarover verteld. Organisatie hebben geld nodig, veel geld. Geld alleen bij bleekgezichten…” „Waarom hebben jullie hierover niet met Marjou gesproken?”


  „Groot Opperhoofd zijn vriend van blanken.”


  „En jullie zijn vrienden - en slachtoffers - van een doortrapte bedrieger! Deze misdadige halfbloed heeft dit kunstje al vaker uitgehaald om goedkope helpers te kunnen krijgen. Als zijn buit groot genoeg is, vermoordt hij ook jullie en gaat er alleen met het geld vandoor. En een organisatie bestaat er helemaal niet. Hebben jullie Billy Hamonk gekend?”


  „Die is door de bleekgezichten vermoord…”


  „Nee, door de halfbloed. Die had ook met zijn broer Sid handlangersdiensten verleend en toen hij ze niet meer nodig had, ontdeed hij zich van hen.”


  Hij vertelde de Roodhuiden alles wat hij nodig achtte om hun het bedrog te verklaren.


  Ze waren ervan overtuigd, dat ‘Bliksemhand’ hun geen kwaad zou doen en vertelden hem van de ontmoeting met de beide meisjes en wezen aan in welke richting dezen waren gegaan. Conny schudde het hoofd. „Prachtkinderen,” glimlachte hij.


  Ze leidden Jim Harper dus niet naar hun eigen behuizing, maar naar de hut van Old Harrys, van wie ze natuurlijk hulp verwachtten. Nu moest er echter haast gemaakt worden, want de mogelijkheid bestond dat de bandiet lont ging ruiken en dan gaf hij voor de beide meisjes geen halve cent meer. Er was geen minuut meer te verliezen.


  „Zwarte, brave…,” zei hij, zich weer tot de wolf wendend, „jij gaat vooruit om op de meisjes te passen! Hoor je, Zwarte - naar de meisjes!” En hij bootste hun vrolijk gelach na. Zwarte Wolf spitste de oren. Hij had niet precies begrepen wat zijn meester bedoelde. „Zoek, brave…,” ging deze voort, terwijl zijn vingers ongeduldig door het stugge haar van de wolf streken. „De meisjes zijn in gevaar! Jij moet vooruitrennen. Hoor je - vlug! Daarginds - op het andere spoor.” Een zachte tik op het achterlijf van de wolf was voldoende om het dier de bedoeling duidelijk te maken en met zijn neus langs de grond snelde de wolf weg. Conny wist dat hij in de kortst mogelijke tijd de meisjes bereikt zou hebben en dan was er niets meer te vrezen. Zwarte Wolf placht in zulke gevallen geen half werk te doen.


  De Indianen begonnen, nu ze het onrecht hadden ingezien, opnieuw te jammeren. „Halfbloed slechte man - hij zullen ons doden met Colt.”


  „Maak je daarover maar geen zorgen, rode man!” lachte Conny. Een van de Indianen gaf hij opdracht naar de hut van Ann Green te rijden, waar Neff Cilimm op hem stond te wachten. Hij gaf de man een boodschap voor zijn vriend mee. De andere moest met de pakpaarden langs de kortst mogelijke weg naar de handelspost terugrijden om de geroofde goederen terug te brengen en daar op de terugkomst van Conny, ‘Bliksemhand’, te wachten.


  „Het overige kunnen mijn rode broeders gerust aan mij overlaten. De gong heeft al geslagen! De laatste ronde is ingegaan en ik geloof zelfs, dat die al begonnen is - als ik me tenminste niet in mijn Zwarte vergis. Groet Marjou van me als jullie in je wigwams zijn teruggekeerd…”


  Old Harrys had zich op de bank uitgestrekt. Hij was een uur geleden doodmoe thuisgekomen, want zijn dagroute, die zich over een afstand van veertig mijl uitstrekte, lag achter hem. Geen wonder dat hij vrijwel direct in slaap gevallen was. De nertsvellen waren zwaar en de paden moeilijk begaanbaar. Wat mankeerde die bever toch?


  Het opgewonden dier sloeg met zijn brede, harde staart ononderbroken op de houten vloer, terwijl knorrende geluiden aan zijn muiltje ontsnapten. Nu eens sprong het in de hoek, dan weer in de vensterbank en tenslotte wipte het dier op het bed van de trapper en ging te keer als een bezetene.


  „Wil je me wel eens met rust laten, rakker?” bromde Harrys, half slapend.


  Maar de bever wilde niet. Hij begon nog luider te kwetteren en met zijn staart te slaan.


  De oude werd klaarwakker, want het geluid van het kleine dier was aangezwollen tot het haast op gillen leek, zo doordringend, dat het in staat zou zijn geweest, een dode te wekken.


  De trapper sprong naar het venster en met één enkele blik had hij het gevaar bemerkt. Hij zag de beide Green meisjes in de richting van zijn hut komen, voortgedreven door een brutaal uitziende man. Wat had dat te betekenen? Met één enkele sprong was hij bij de andere muur, pakte zijn buks en was het volgende ogenblik alweer bij het raam. En maakte hij een grote fout. Hij opende het venster en stak de geweerloop naar buiten. Hij mikte en toen de brutale kop van de man in het vizier lag, drukte hij af…


  Dan echter ontsnapte een rauwe vloek aan zijn keel. De Sluwe was de mensen gevolgd. Hij bevond zich dicht achter hen. In zijn neus drong de vertrouwde verwaaiing van de beide meisjes.


  De Sluwe werd onrustig. De geur van de derde mens beviel hem niet. Deze had iets vijandigs, bijtends in zich. Onwillekeurig ontblootte het krachtige dier zijn blinkende gebit en liet een diep gegrom horen. Hij kwam nu steeds dichterbij en kon de stemmen van de mensen horen. Hij ving het angstige schreeuwen van het meisje en het onbeschofte gebrul van de man op. Hij stak zijn neus omhoog en bespeurde plotseling weer een nieuwe verwaaiing, een verwaaiing die hij weliswaar niet kende, maar die hem niet bedrieglijk of alarmerend voorkwam… Toch had hij deze geur al eens eerder geroken… Toen…


  Een schot. Het donderhout van de mensen had gesproken. Maar in de hand van welk mens? Een luide kreet van een van de meisjes volgde. De Sluwe geloofde hierin duidelijk doodsangst te horen. Toen was er voor hem geen andere keus meer… Hij stoof naar voren.


  Jim Harper merkte dat de meisjes probeerden tijd te winnen. Hij begon met dreigementen en cynische opmerkingen de meisjes tot grotere snelheid aan te sporen. Eindelijk kwam de hut in zicht. De meisjes begonnen te aarzelen… „Wat treuzelen jullie? Vooruit, opschieten, mijn tijd is kostbaar. Vlug, en geen streken. Ik duld geen grappen…” Op dat moment viel het schot uit het venster van de hut. Jim Harper greep naar zijn schouder en stootte een rauwe kreet uit. De kogel scheen hem geschampt of misschien wel verwond te hebben.


  „Zo staan de zaken dus,” schreeuwde hij en toen zag hij de oude trapper voor het venster.


  „Old Harrys!” brulde hij. „Verd…! Die ellendige meiden hebben me misleid. Ze hebben me smerig beetgenomen! Wacht, smeerlappen!”


  Met ruwe handen greep hij de meisjes beet en hield ze als kogelvanger voor zich en het gelukte hem om zijn gevangenen in de beschutting van de dennenbomen te trekken. „Jullie hebben me in de verkeerde richting geleid, hè? Maar een Jim Harper bedriegt men niet ongestraft…” Ellen stootte een kreet uit, want ze zag de omhooggeheven hand van de bandiet met daarin een vlijmscherp mes. Toen… plotseling hoorden ze een geknor dat afkomstig was uit een wolvenmuil… De hemel zij dank… Dat kon alleen maar Zwarte Wolf zijn. Misschien was Conny Coll nog wel bij Old Harrys. Gered.


  Een smal pikzwart lichaam vloog door de lucht. Jim Harper voelde plotseling zijn dreigend opgeheven arm door twee rijen dolkscherpe roofdiertanden omsloten, die met geweld doorbeten. Hij schreeuwde van pijn en moest de meisjes wel loslaten. Aan zijn arm hing een donkerhuidig ondier, zonder twijfel een wolf. Maar in minder dan geen tijd had hij met zijn andere hand een tweede mes uit zijn schede getrokken en reeds het volgende ogenblik begroef het scherpe lemmet zich in de huid van de moedige aanvaller…


  Ellen en May stonden verstomd. Nu pas zagen ze dat niet Zwarte Wolf hen op het juiste ogenblik te hulp was gesprongen, maar de Sluwe. Ze zagen hoe hij aan de arm van de man hing, hoe de machtige schedel van de wolf heen en weer schudde en rukte. Zijn tanden moesten wel diep door zijn pelsjas gedrongen zijn, want de man schreeuwde smartelijk. Opnieuw joeg hij zijn mes in de nek van het roofdier. De Sluwe ontweek wel de volle kracht van de stoot door een snelle zijsprong, maar het was toch duidelijk te zien dat hij nog geen ervaring had in een gevecht met mensen. Een diep gorgelen kwam uit zijn keel. Hij had losgelaten en was onmiddellijk weer gereed voor een nieuwe sprong, die nu de schouder van de man tussen zijn tanden bracht. Opnieuw trof hem een houw van het scherpe mes en hij begon al tekenen van verzwakking te vertonen. Maar ook het schreeuwen van Harper werd luider en hij sloeg als een wilde om zich heen. Een nieuwe aanval van de wolf volgde, maar deze werd door het mes van de man opgevangen en het dier stortte terzijde. Het werd de meisjes angstig om het hart te moeten toezien hoe hun trouwe helper langzaam maar zeker terrein verloor… Toen…


  Er kwam beweging in het struikgewas. Was Old Harrys hen te hulp gekomen? Nee - hij was het niet, die daar plotseling als een pijl kwam aanschieten. Trouwens zo ver kon de oude ook nog niet zijn. De Sluwe wilde weer springen, want hij zag duidelijk het gevaar dat de meisjes bedreigde. Hij richtte zich op, maar bezat niet meer de kracht voor een hernieuwde aanval. Maar daar was de hulp al… Hij kon de redder nog niet zien, maar zijn neus had de vertrouwde verwaaiing al opgesnoven. Ze werd sterker en sterker en plotseling schoot er een pikzwart, krachtig gespannen iets door de lucht… zijn vader… De Sluwe zag hoe de mens omviel. Vlak voor de brullende vijand raakten de op veren lijkende lopers van de helper de grond - de rechterhand van de man sloeg naar het nieuw opkomende gevaar - maar trof slechts lucht. Het wolvenlichaam, dat met dynamiet geladen leek en dat slechts uit pezen en spieren scheen te bestaan, was onder de messteek doorgedoken, de achterlopers trokken zich in en een onderdeel van een seconde later zweefde de wolf boven de grond. Het geweld van zijn sprong deed Jim Harper het evenwicht verliezen. Het mes viel uit zijn hand en hij viel op zijn rug. De lucht was plotseling vervuld van een toornig knorren… „Zwarte Wolf!” jubelde Ellen. „Dat is Zwarte Wolf. En waar hij is, kan Trixi niet veraf zijn. We zijn gered!” Het leek alsof Jim Harper een slag met een geweerkolf gekregen had bij het horen van de naam Trixi, die hij maar al te goed kende…


  Zwarte Wolf had bij de eerste aanval zijn tegenstander ter aarde geworpen. Daarbij waren een groot stuk pelsjas en een lap van de daaronder liggende huid tussen de tanden blijven zitten. Het schrandere dier sprong direct terug en toen bij de volgende aanval het slachtoffer zich met het mes probeerde te verdedigen, greep de wolf diens pols tussen zijn machtige kaken - een krachtige beet - het geluid van splinterende beenderen - een schreeuw van de man, die niets menselijks meer had.


  Weer een sprong van de Zwarte. Ellen en May lieten gelijktijdig een schreeuw horen. Zelfs de Sluwe kon een gorgelend geluid niet onderdrukken. Zwarte Wolf had de strot van de bandiet te pakken gekregen.


  De meisjes draaiden zich om. Ze hadden eigenlijk kunnen jubelen van geluk en vreugde, maar de ontzettende aanblik kneep hun de kelen dicht.


  „Het is voorbij, meisjes!” hoorden ze Old Harrys zeggen en toen ze zich omdraaiden, zagen ze Jim Harper in zijn laatste stuiptrekkingen liggen. De omliggende sneeuw werd rood gekleurd door het bloed. Zwarte Wolf had hem reeds losgelaten. Waar was hij? De blikken van de meisjes zochten het prachtige dier.


  Zwarte Wolf was naar de Sluwe gehold, die met de tong uit zijn muil naar adem lag te hijgen. Het hart van de gewonde wolf was met trots vervuld. Hij had zijn vader zien vechten, zijn ervaren vader, sterk als een beer. Zijn moeder verlangde nog dagelijks naar hem, alsof er geen andere reu in de hele wereld bestond. En de Sluwe moest het nu toegeven, er was maar één Zwarte Wolf aan de hele Hood River. Hij voelde hoe de tong van zijn vader de wonden likte. En meteen daarop voelde hij nog iets: liefkozende meisjeshanden streelden over zijn kop, zijn nekharen en zijn rug. „Brave Sluwe… braaf dier…! Je bent een held!” zei een zachte stem. Het was als balsem voor zijn ziel en zijn wonden, waarvan hij de pijn nu helemaal niet meer voelde. Hier wilde hij blijven. Nu, in dit voor hem zware uur, maar ook later, als hij weer op zijn lopers kon staan en kon ronddollen. Toen voelde hij hoe hij opgepakt en op een deken gelegd werd. Hij had niet de kracht om zich te verzetten, zelfs al had hij het gewild. Het werd hem zwart voor de ogen en hij hoorde niets meer, alleen het gevoel van gelukzaligheid bleef. Dat bleef altijd.


  Het was avond geworden. Met nijdige stoten botste de ijskoude wind tegen de wanden van de massieve trapperhut. De sneeuw viel in dichte vlokken en de machtige Douglassparren en Hemlockdennen bogen zwaar onder de last van de witte vacht.


  „Meisjes,” zei de trapper tot May en Ellen, „vergeet niet, wat de Sluwe hier voor jullie gedaan heeft. Zonder zijn heldhaftig optreden, dat hij zelf bijna met de dood heeft moeten bekopen, zouden jullie nu hier niet meer gezeten hebben. Hij is een held, die met een onbegrijpelijke liefde en trouw aan jullie hangt. Behandel hem goed, want hij kan een machtige bondgenoot en beschermer voor jullie zijn. Hij is nog jong en onervaren, maar hij heeft alles in zich om een waardig opvolger van zijn grote vader te worden. Ik heb de indruk, dat hij jullie op weg hierheen gevolgd is, nadat hij al maanden in de buurt heeft rondgezworven.”


  „Nee, we zullen niet vergeten wat de Sluwe voor ons heeft gedaan…,” zei Ellen ferm en vol dankbaarheid. „Hij zal het goed bij ons hebben! O, we zijn blij dat we hem destijds uit die val bevrijd hebben.”


  „Wat hebben jullie gedaan?” vroeg de trapper verbaasd. „Een tijd geleden is hij in een van onze vallen geraakt en eigenlijk hadden we hem moeten doden,” ging May nu verder. „We konden het evenwel niet over ons hart verkrijgen om de zoon van Zwarte Wolf dat aan te doen. Toen hebben we hem uit de val bevrijd.”


  „Hebben jullie…?” waarop de meisjes heftig knikten. „En dan spreekt de mens van nutteloze roofdieren, die geen ziel heten te hebben. Zal ik jullie eens iets zeggen? Daar heb ik andere gedachten over. De Sluwe heeft deze daad van jullie niet vergeten en nu begrijp ik alles veel beter. Het dier is niet alleen trouwer dan de mens, het is ook beter, edeler…” „Je hebt gelijk, Old Harrys,” zei Conny, en zich tot de meisjes wendend: „De trouw van een edel dier kan men niet kopen, die moet men verdienen…”


  „En mister Cilimm,” de blikken van de oude zochten de elegante man, „hoe heeft volgens u de wolf gehandeld?” „Als een gentleman,” antwoordde deze onmiddellijk. „Maar… dat is toch uw bijnaam?”


  „Die heb ik mezelf niet gegeven,” antwoordde de ander, „ik houd zelfs niet eens van die naam. Maar Old Harrys heeft gelijk. Als iemand in deze omgeving de naam Gentleman verdiend heeft, dan is het wel de Sluwe. Hij heeft zich als een Gentleman gedragen zonder acht te slaan op eigen levensgevaar…”


  „Ja,” juichte Ellen enthousiast, „dat heeft hij en we zullen hem dan ook van dit ogenblik af de Gentleman noemen. Hij heeft het verdiend…”


  Old Harrys grijnsde van genoegen over z’n hele gezicht. Neff Cilimm trok zijn Coltholsters naar een andere kant, want hij had een paar verkeerde vouwen in zijn pak ontdekt en ging nu anders zitten.


  De bever was met een grote sprong uit zijn schuilhoek gekomen en klom bij de trapper op schoot. Hier aangekomen begon hij een kwetterconcert te geven, waarop Old Harrys opmerkte: „De slimmerik, dat betekent alleen maar, dat hij zin heeft in een behoorlijk glas whisky. En ik mag een boon zijn als mijn keel ook niet wat te droog is…” En met het meest tevreden gezicht van de wereld greep hij achter in zijn wandkast naar de fles.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 18 - Oude Jim".
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